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[ ] GB:Read user manual and keep this with the appli-

READ MAN

i
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GB:Note: This manual s translated from English using Al and machine translations.

DE

PL
FR
IT:
RO

HR:Napomena: Ovaj prirucnik je preveden s engleskog na Ul i prijevoda sa strojeva.

Cz

EE

Sk

ance.

DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren
Sie es zusammen mit dem Gerat auf.

NL:Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze
bij het apparaat.

PL: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac
ja wraz z urzadzeniem.

FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le
avec l'appareil.

IT: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con
l'apparecchiatura.

RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna
cu aparatul.

GR:AwaBaote 10 eyxelpidlo xpnoTn Kat pUAAETe To
pazi pe T oUoKeUn.

HR:Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz
uredaj.

CZ: Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji
u spotrebice.

HU:Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a
késziilék kozelében.

UA: MpoyuTaiite nocibHuk Kopuctysaya Ta TpuMaiiTe
/10ro pasom i3 npunagom.

GB:For indoor use only.

DE: Nur zur Verwendung im Innenbereich.
NL:Alleen voor gebruik binnenshuis.

PL: Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
FR: Pour lusage a lintérieur seulement.
IT: Destinato solo all'uso domestico.
RO:Doar pentru uz la interior.

GR:Ia xpnon pHovo o€ E0WTEPLKO XWPO.
HR:Samo za unutarnju upotrebu.

CZ: Pouze pro vnitfni pouZziti.

HU:Csak beltéri hasznalatra.

UA: BukopucToByBaTy TiNbKit BCepefyHi NpUMiLLeHb.
EE: Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos
seadmega.

LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to
kopa ar ierici.

LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja
su prietaisu.

PT: Leia 0 manual do utilizador e guarde-o junta-
mente com o aparelho.

ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el
aparato.

SK: Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho
spolu so spotrebicom.

DK:Laes brugervejledningen, og opbevar den sam-
men med apparatet.

Fl: Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

NO:Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Sl: Preberite navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z napravo.

SE: L3s bruksanvisningen och forvara den tillsam-
mans med produkten.

BG:[MpoyeTeTe pbkoBoACTBOTO 33 NOTPebUTENS U rO
3anaseTe 3aefiHo C ypepa.

RU:MpoyTiTe pykoBOACTBO Nob30BaTENS U
coXpaHuTe ero BMecTe ¢ NpubopoM.

LV: Tikai lietoSanai telpas.

LT: Naudoti tik patalpoje.

PT: Apenas para uso interno.

ES: Sélo para uso en interiores.

SK: Iba na vnutorné pouzitie.

DK:Kun til indendgrs brug.

Fl: Vain sisakayttéon.

NO:Kun til innendgrs bruk.

Sl: Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
SE: Endast for inomhusbruk.

BG:[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuTo.
RU:Mcnonb3oBath TOABKO B MOMELLEHUSX.

. (ROHS | |

:Hinweis: Dieses Handbuch wird mithilfe von KI und maschinellen Ubersetzungen aus dem Englischen tbersetzt.
NL: Opmerking: Deze handleiding is vertaald vanuit het Engels met behulp van Al en machinevertalingen.
: Uwaga: Niniejsza instrukcja zostata przettumaczona z jezyka angielskiego przy uzyciu sztucznej inteligencji i ttumaczen maszynowych.
: Remarque : Ce manuel est traduit de l'anglais a l'aide de U'lA et des traductions automatiques.
Nota: Questo manuale é tradotto dall'inglese utilizzando U'lA e le traduzioni automatiche.
:Notd: Acest manual este tradus din limba engleza folosind Al si traduceri automate.
GR: Znpeiwon: To napov eyxelpidlo peTappazerat and ta ayyAka pe Tn xpnon Al Kat gnxavikav HeTappacswy.

: Pozndmka: Tato prirucka je prelozena z anglictiny pomoci umélé inteligence a strojového prekladu.
HU:Megjegyzés: Ez a kézikonyv angol nyelvrél, mesterséges intelligenciaval és gépi forditassal készilt.
UA: TMpumitka: Lieit nocibHMK nepeknafaeTbes 3 aHrMiicbKoi MOBY 3a J0NOMOTO0I0 LUTYYHOTO iHTEeKTY Ta MaLUMHHOTO nepeknagy.
: Madrkus. Kdesolev juhend on tolgitud inglise keelest, kasutades Al ja masinate tolkeid.
Piezime: §T rokasgramata no anglu valodas tiek tulkota, izmantojot maksliga intelekta un masinlasamos tulkojumus.

: Pastaba. Sis vadovas iSverstas i$ angly kalbos naudojant dirbtinio intelekto ir masinos vertimus.

PT: Nota: Este manual é traduzido a partir de inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

: Nota: Este manual estd traducido al inglés mediante Ay traducciones automaticas.

: Poznamka: Tato prirucka je prelozend z anglictiny pomocou Ul a strojovych prekladov.
DK:Bemaerk: Denne vejledning er oversat fra engelsk ved hjeelp af Al og maskinoverszettelser.
Huomautus: Tam4 opas on kdannetty englanniksi tekoalya ja konekaanndksid kayttaen.

NO:Merk: Denne handboken oversettes fra engelsk ved bruk av Al og maskinoversettelser.

Opomba: Ta prirocnik je preveden iz anglescine z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

ES
SK

Fl:

Sl:
SE

: Obs! Denna handbok &r oversatt fran engelska med Al och maskindversattningar.

BG: 3abenexka: Tosa pbkoBOACTBO € NPEBEAEHO OT aHIIMIACKM ¢ NoMoLLTa Ha Al U MalLnHeH npesop.
RU: MpuMeyaHue: 310 pykoBOACTBO NepeBEAEHO C aHIUIACKOro f3bika ¢ Ucnonb3osaHneM N v MaluMHHbIX NepeBofoB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données
techniques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehni¢ki podaci / CZ: Technicka
specifikace / HU: Miiszaki adatok / UA: TexHiuni xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT:
Techninés specifikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Techni-
cal specifications / FI: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer
/ BG: TexHuuecku cneundukaumm / RU: TexHuueckue gaHHble

199640
37V/378B
1000mAh
5VIZ=1A/5BIZZ 1A
0°C-40°C / 32°F-104°F
<60dB/ <60 nb
215x70x(H)160 mm /mm
0,62kg / kr

T|lo|m|m|lo|lo|m|>

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr/ LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr./ PT:ltem
n.0/ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:5t. izdelka / SE:Art.nr / BG: Homep Ha
enemeHT / RU:Homep nosuumun

o

: GB:Li-ion battery voltage / DE:Spannung der Lithium-lonen-Batterie / NL:Li-ion accuspanning / PL:Napiecie akumulato-
ra litowo-jonowego / FR:Tension de la batterie Li-ion / IT:Voltaggio batteria agli ioni di litio / RO:Tensiune baterie Li-ion /
GR:Taon pnatapiag wvrev ABiou / HR:Napon Litij-ionske baterije / CZ:Napéti Li-ion baterie / HU:Li-ion akkumulator fesziiltség
/ UA:Hanpyra nitiii-ionoi batapei/ EE:Liitium-ioonaku pinge / LV:Litija jonu bateriju spriegums / LT:Licio jonu baterijos jtam-
pa / PT:Tensdo da bateria de ides de litio / ES:Voltaje de la bateria de iones de litio / SK:Napatie litium-idnovej batérie /
DK:Li-ion-batterispaending / FI:Litiumioniakun jannite / NO:Li-ion batterispenning / Sl:Napetost litij-ionske baterije / SE:Liti-
umjonbatterispanning / BG: Jlutneso-itoHHa 6atepua Hanpexerne / RU:Hanpsixerne nutuii-uoxHol batapen

()

: GB:Li-ion battery capacity / DE:Kapazitét des Lithium-lonen-Akkus / NL:Capaciteit Li-ionbatterij / PL:Pojemno$¢ akumula-
tora litowo-jonowego / FR:Capacité de la batterie Li-ion / IT:Capacita della batteria agli ioni di litio / RO:Capacitate baterie
Li-ion / GR:Xwpnrikotnta pnatapiag wviev MBlou / HR:Kapacitet litij-ionske baterije / CZ:Kapacita lithium-iontové baterie
/ HU:Li-ion akkumulétor kapacitasa / UA:EmHicTs niTiit-ionHor 6atapei / EE: Liitium-ioonaku maht / LV:Litija jonu bateriju
kapacitate / LT:Licio jony baterijos talpa / PT:Capacidade da bateria de ides de litio / ES:Capacidad de la bateria de iones de
litio / SK:Kapacita litium-idnove] batérie / DK:Li-ion-batteriets kapacitet / Fl:Litiumioniakun kapasiteetti / NO:Li-ion batteri-
kapasitet / Sl:Li-ionska zmogljivost baterije / SE:Litiumjonbatteriets kapacitet / BG: Kanauwtet Ha nutueso-ioHHata batepus

/ RU: EMKoCTb AnTWiA-noHHoit 6atapent
- M



o

: 6B:Charging input/ DE:Eingangsladung / NL:Oplaadinvoer / PL:Parametry tadowania / FR:Entrée de charge / IT:Ingresso di ri-
carica / RO:Intrare incarcare / GR:Eigodog popriong / HR:Ulaz punjenja / CZ:Vstup nabijeni / HU:Téltdbemenet / UA:3apaauit
gxin / EE: Laadimise sisend / LV:Uzlades ievade / LT:|krovimo jvestis / PT:Entrada de carregamento / ES:Entrada de carga /
SK:Vstup nabijania / DK:Ladeindgang / Fl:Latauksen tulo / NO:Ladeinngang / Sl:Vhod za polnjenje / SE:Laddningsingang /
BG:Bxog 3a 3apexaare / RU:Bxog 3apanku

m

: GB:Temperature settings / DE:Temperatur-Einstellungen / NL:Temperatuur instellingen / PL:Ustawienia temperatury /
FR:Réglages de température / IT:Impostazioni della temperatura / RO:Setari de temperatura / GR:PuBuioeic Beppokpastag /
HR:Postavke temperature / CZ:Nastaveni teploty / HU:Hémérséklet-bedllitasok / UA:HanawrysatHs Temnepatypu / EE:Tem-
peratuurisétted / LV:Temperatiras iestatijumi / LT:Temperattros nuostatos / PT:Definicdes de temperatura / ES:Ajustes de
temperatura / SK:Nastavenie teploty / DK:Temperaturindstillinger / Fl:Lampotila-asetukset / NO:Temperaturinnstillinger /
SlI: Nastavitve temperature / SE:Temperaturinstallningar / BG: Hactporikn Ha Temnepatypata / RU:Hactpoiiku TeMnepatypei

-

: GB:Noise level / DE:Gerauschpegel / NL:Geluidsniveau / PL:Poziom hatasu / FR:Niveau sonore / IT:Livello di rumore / RO:Niv-
el de zgomot / GR:Eninedo BopUBou / HR:Razina buke / CZ:Hladina hluku / HU:Zajszint / UA:Pisenb wymy / EE:Miratase /
LV:Troksnu limenis / LT:Triuksmo lygis / PT:Nivel de ruido / ES:Nivel de ruido / SK:Hladina hluku / DK:Stgjniveau / Fl:Melutaso
/ NO:Stgyniva / Sl:Raven hrupa / SE:Ljudnivd / BG:Hngo Ha wym / RU:YposeHs wyma

@D

: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:Mactmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M3L/ Fl:Mitat / NO:M&L / SI: Mere / SE:M&tt / BG: Paamepu / RU:Pasmepsi

-

: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate netd /
GR:KaBapo Bapog / HR:Neto teZina / CZ:Cistd hmotnost / HU:Netté tomeg / UA:Bara HetTo / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettoveegt / FI: Nettopaino / NO:Nettovekt /
Sl:Neto teza / SE:Nettovikt / BG: HetHo Terno / RU:Bec HetTo

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: OuTexvikég npodlaypa@eg prnopolv va aMdgouv xwpig npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technické specifikace se miZze zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A miszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHIYHI XxapaKTepUCTUKM MOXYTb 3MiHIOBATCS De3 nonepesHbOro NoBiLOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid véidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio ispéjimo.

PT: Observacao: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchédzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

SI: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregadende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnuecknTe cnelndrkaLnm nofnexat Ha npoMsaHa bes npefBapuUTeNnHo yBeLOMIEHNE.
RU: Mpumeyanne. TexHnyeckune xapakTepucTyku MoryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 npeBapuUTeNbHOMO YBESOMEHNS.
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ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the
safety regulations outlined below, before installing and us-
ing this appliance for the first time.

Safety instructions

* This appliance is intended for commercial and professional
use only.

 Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by
incorrect operation and improper use.

 Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. In the event the appliance falls
into water, immediately remove theconnections from the
mains. Do not use the appliance until it has been checked
by a certified technician. Failure to follow these instructions
will cause life threatening risks.

* Never attempt to open the housing of the appliance by your-
self.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

A DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not at-

tempt to repair the appliance by yourself. Do not
immerse the electrical parts of the appliance in water or
other liquids. Never hold the appliance under running water.

* Never use a damaged appliance! When it's damaged, dis-
connect the appliance from the socket and contact the re-
tailer.

* Regularly check the electrical connections and cord for any
damage. When damaged it must be replaced by a service
agent or similarly qualified person in order to avoid danger
orinjury.

¢ Make sure the cord does not come in contact with sharp
or hot objects and keep it away from open fire. Never pull
the power cord to unplug it from the socket, always pull the
plug instead.

* WARNING! When positioning the appliance, ensure the sup-
ply cord is not trapped or damaged.

o CAUTION! Securely route the power cord if necessary in or-
der to prevent unintentional pulling, contact with the heat-
ing surface or cause a trip hazard.

* Never leave the appliance unattended during use.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power source.

o Turn off the appliance before disconnecting from the mains.

e Connect the power plug to an easily accessible electrical
socket so that in case of emergency the appliance can be
unplugged immediately.

* Never carry the appliance by the cord.

¢ Do not use any extra devices that are not supplied together
with the appliance.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

¢ Never use accessories other than those recommended by
the manufacturer. Failure to do so could pose a safety risk to
the user and could damage the appliance. Only use original
parts and accessories.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be
used by children.

 Keep the appliance and its electrical connections out of
reach of children.

¢ WARNING! ALWAYS switch off the appliance before clean-
ing, maintenance or storage.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

* Do not place the appliance on a heating object [gasoline,
electric, charcoal cooker, etc.).

¢ Do not cover the appliance in operation and keep the ap-
pliance away from any hot surfaces and open flames. Al-
ways operate the appliance on a horizontal, stable, clean,
heat-resistant and dry surface.

o Allow at least 30 cm spacing around the appliance for venti-
lation purpose during use.

¢ Any repairs shall be carried out only by persons trained or
recommended by the manufacturer.

Special safety instructions

e Use the product in a well-ventilated area, the burning of
wood chips/dust, dried herbs, cooking spices, and/or tea
leaves may result in the emission of combustion by-prod-
ucts which is not good to health for long period of exposure.

e Always empty ash when igniting material into a non-flam-
mable receptacle.

e Exercise extreme care when igniting the wood chips in the
burn chamber of the product; improper ignition of flamma-
ble materials may result in explosion or fire hazard. Do not
overturn the product during operation.

e Always use a match or lighter to ignite the materials in the
burning chamber of the product. DO NOT use a kitchen
torch or other heat device as the excessive heat may dam-
age the product.

Do not point the product at any person or flammable object.

* Do not block the exit or bend the hose when in use to avoid
damage to the hose.

* CAUTION! Never switch ON the product without the metal
barrel or mesh filter put in place properly.

* Never disassembly of any parts of the product other than the
front barrel for cleaning purpose.

* Avoid using the product in areas where smoke may activate
smoke alarms, smoke detector or fire suppression systems.

o |f the charging cable is damaged, it must be scrapped.

Battery Safety Instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Do not expose batteries or appli-
ance to extreme temperatures such as from direct sunlight
or fire. Do not place the product on a heating source.

e The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

e The batteries has to be disposed of safely.

* Remove the charging cable from the appliance as soon as
Li-ion battery is fully charged. Do not leave the appliance
plugged in for an extended amount of time.

* Only charge this appliance with extra low voltage, corre-

sponding to the marking on the appliance.
- M




* Only use the supplied charging cable and power brick to
recharge the battery.

* Recharge the build-in Li-ion battery within 6 months again
to protect the life cycle of battery when you are not going to
be using the product for a long period of time.

Intended use

e The appliance is designed solely for infusing smoke to
preparred dishes, such as; meat, vegetables, fish, sauces,
drinks, etc. Any other use may lead to damage of the appli-
ance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely lia-
ble for improper use of the device.

Main parts of the product
(Fig.1 on page 3)
1. Burn Chamber
2. Soft extension hose
3. Front barrel
4. Host
5. USB Charging port
6. Indicator light
- Red flashing: Smoking mode
- Red breathing: Low battery and charging mode
- Green flashing: Charging complete
7. Vacuum adapter port [not available for this model]
8. 0n/Speed/Off button: Onllow) -> Normal -> Fast -> Off
9. Micro-USB Charging cable

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

* Check to make sure the appliance is undamaged and with
all accessories. In case of incomplete delivery and damages.
Please contact supplier immediately. Do not use the appli-
ance.

* Make sure the appliance is completely dry.

e Charge the appliance until build-in lithium battery is fully
charged.

¢ Ensure that there is sufficient ventilation in the surround-
ings.

¢ Install the burning chamber, soft extension hose and front
barrel before use.

 Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

Operating instructions

o Use the tweezer (included] to put into or take out mesh filter
(3pcs included] from the burning chamber. The bulge of the
mesh filter should be upwards.

* Put wood chips [not included] into the burning chamber.
Note: Do not overfill the burning chamber. The wood chips
should just cover the inside mesh filter area with a thin lay-
er.

* Press On/Speed/Off button once to activate smoking mode.
Red is flashing.

e Use a lighter or chefs torch [not included) to apply a small
flame to the top surface of the wood chips. Move the flame
around so as to ignite the entire exposed surface. For best
results, make sure the burning area is evenly distributed or
centered.
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NOTE: Dry wood chips are available in grocery stores and
hardware stores.

WARNING! DO NOT use a kitchen torch or butane torch
style lighter.

* Once the smoke comes out of the hose, place the hose near
the food and cover with plastic or something similar. This is
to prevent that the smoke escapes. For the best result use
the professional dome.

* Keep adding smoke to the container or dome untill a dense
smoke is created.

* Remove the hose but keep the smoke trapped for a couple
more minutes.

e The burning chamber is hot after use, allow the smoking
gun to cool down before cleaning and storage.

NOTE: The smoking gun will turn off automatically after 5
minutes when no buttons have been pushed.

WARNING! The burning chamber and the barrel are very hot
during and after use. Do not touch!

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance
has been used and maintained in accordance with the instruc-
tions and has not been abused or misused in any way. Your
statutory rights are not affected. If the appliance is claimed
under warranty, state where and when it was purchased and
include proof of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment

When decommissioning the appliance, the product must not
be disposed of with other household waste. Instead, it is your
responsibility to dispose to your waste equipment by handing
it over to a designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help
conserve natural resources and ensure that it is recycled in
a manner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection com-
pany. The manufacturers and importers do not take respon-
sibility for recycling, treatment and ecological disposal, either
directly or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi Gerat gekauft haben.
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und
achten Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Si-
cherheitsvorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten
Mal installieren und verwenden.

Sicherheitshinweise
¢ Dieses Geréat ist nur fir den gewerblichen und professionel-
len Gebrauch bestimmt.



o Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

¢ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verur-
sacht werden.

e Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/An-

schliisse von Wasser und anderen Flissigkeiten fern.

Falls das Gerat ins Wasser fallt, entfernen Sie sofort die-

Anschlisse vom Netz. Verwenden Sie das Gerét erst, wenn

es von einem zertifizierten Techniker tberpriift wurde. Die

Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu lebensbe-

drohlichen Risiken.

Versuchen Sie niemals, das Geh&use des Gerats selbst zu

offnen.

Fihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Geréts

ein.

Beriihren Sie den Stecker/die elektrischen Anschlisse

nicht mit nassen oder feuchten Handen.

A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie

die elektrischen Teile des Geréts nicht in Wasser oder ande-

re Flussigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flie-

flendes Wasser.

Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Gerat! Wenn das

Gerat beschadigt ist, trennen Sie es von der Steckdose und

wenden Sie sich an den Handler.

Uberpriifen Sie regelmaBig die elektrischen Anschliisse

und das Kabel auf Schaden. Wenn sie beschadigt ist, muss

sie durch einen Kundendienstmitarbeiter oder eine dhnlich

qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren oder Ver-

letzungen zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstanden in Berlihrung kommt und halten Sie

es von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netz-

kabel, um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen

Sie immer den Stecker.

WARNUNG! Stellen Sie beim Positionieren des Gerats si-

cher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder bescha-

digt ist.

VORSICHT! Verlegen Sie das Netzkabel bei Bedarf sicher,

um unbeabsichtigtes Ziehen, Kontakt mit der Heizflache

oder Stolpergefahr zu vermeiden.

Lassen Sie das Gerat wéhrend des Gebrauchs niemals un-

beaufsichtigt.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromquelle angeschlossen.

Schalten Sie das Gerdt aus, bevor Sie es vom Stromnetz

trennen.

Schlieflen Sie den Netzstecker an eine leicht zugangliche

Steckdose an, damit das Gerat im Notfall sofort ausge-

steckt werden kann.

Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

Verwenden Sie keine zusatzlichen Gerdte, die nicht mit dem

Gerat geliefert werden.

SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose

an.

Verwenden Sie niemals anderes als das vom Hersteller

empfohlene Zubehdr. Andernfalls kann ein Sicherheitsri-

siko fur den Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt

werden. Nur Originalteile und Zubehér verwenden.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem
Wissen betrieben werden.

¢ Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern be-
nutzt werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fir Kinder unzuganglich auf.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS vor der Reini-
gung, Wartung oder Lagerung aus.

¢ Dieses Gerdt sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elek-
tro, Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab und halten Sie es
von heiflen Oberflachen und offenen Flammen fern. Betrei-
ben Sie das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen,
sauberen, hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 30 cm Ab-
stand um das Gerat herum, um es zu beliften.

* Reparaturen dirfen nur von Personen durchgefiihrt wer-
den, die vom Hersteller geschult oder empfohlen wurden.

Spezielle Sicherheitshinweise

¢ Beim Verbrennen von Holzschnitzeln, Holzspanen, trocke-
nen Krautern, Gewirzen und/oder Teeblattern konnen die
Verbrennungsnebenprodukte entstehen, die beim langen
Einatmen einen negativen Einfluss auf die Gesundheit ha-
ben konnen. Verwenden Sie deshalb das Gerat in einem gut
belifteten Raum.

¢ Achten Sie darauf, dass man die Asche immer in einen nicht
brennbaren Behalter werfen muss.

e Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Holzschnitzel
in der Brennkammer ziinden. Die unsachgemafle Ziindung
von leichtbrennbaren Materialien kann zur Explosion oder
zum Brand fiihren. Drehen Sie nicht das Gerat wahrend des
Betriebs.

e Verwenden Sie immer Streichhdlzer oder ein Feuerzeug,
um ein brennbares Material in der Brennkammer zu ziin-
den. Verwenden Sie NIE zu diesem Zweck einen Kiichen-
brenner oder andere Heizgerate: eine zu hohe Temperatur
kann das Lebensmittel beschadigen.

e Richten Sie nicht das Geréat auf die Menschen oder leicht-
brennbare Gegenstande.

¢ Um die Beschadigungen des Schlauchs zu vermeiden, bie-
gen und blockieren Sie nicht seinen Auslass.

¢ ACHTUNG! Schalten Sie nie das Gerat ein, wenn der Me-
talllauf und das Filternetz nicht richtig montiert wurden.

¢ Demontieren Sie ausschlieflich den vorderen Lauf zu Reini-
gungszwecken. Entfernen Sie keine anderen Elemente des
Gerats.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in den Raumen, in denen
der Rauch einen Feueralarm, Rauchsensoren oder andere
Feuerldschsysteme aktivieren kann.

¢ Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es entsorgt wer-
den.

Spezielle Hinweise in Bezug auf die Batterien
¢ EXPLOSIONSGEFAHR! Setzen Sie den Akku oder das Ge-
rat keinen extremen Temperaturen aus, z. B. durch direk-
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te Sonneneinstrahlung oder Feuer. Legen Sie das Produkt
nicht auf eine Hitzequelle.

* Der Akku muss aus dem Gerédt entfernt werden, bevor es
entsorgt wird. Entfernen Sie den eingebauten Akku nicht
selbst! Bringen Sie das Geréat zu einem qualifizierten Fach-
mann.

 Der Akku muss sicher entsorgt werden.

¢ Entfernen Sie das Ladekabel aus dem Gerat, sobald der
Li-lonen-Akku vollstandig geladen ist. Lassen Sie das Gerat
nicht tber einen langeren Zeitraum am Netz.

e Laden Sie dieses Gerdt nur mit Schutzkleinspannung ent-
sprechend der Kennzeichnung auf dem Gerat.

e Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das mitgelie-

ferte Ladekabel und Netzteil.

e Laden Sie den eingebauten Li-lonen-Akku innerhalb von
6 Monaten wieder auf, um die Lebensdauer des Akkus zu
schitzen, wenn Sie das Produkt Uber einen ldngeren Zeit-
raum nicht verwenden.

Verwendungszweck

e Das Gerat ist ausschlieBlich zum Rauchern von zubereite-
ten Speisen, wie z. B. Fleisch, Gemise, Fisch, SoBen, Ge-
tranken usw. bestimmt. Jede andere Verwendung kann zu
Schaden am Gerat oder Verletzungen fihren.

e Der Betrieb des Gerats fir andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die un-
sachgemafle Verwendung des Geréts.

Hauptteile des Produkts

(Abb.1 auf Seite 3)

Brennkammer

Weicher Verlangerungsschlauch

Vorderes Rohr

Halterung

USB-Ladeanschluss

Anzeigeleuchte

- Rot blinkend: Rauchmodus

- Rotes Atmen: Niedriger Akkustand und Lademodus

- Griin blinkend: Ladevorgang abgeschlossen

. Vakuumadapteranschluss [nicht verfugbar fir dieses Mo-
dell)

. Taste Ein/Drehzahl/Aus: Einlniedrig) -> Normal -> Schnell
-> Aus

. Micro-USB-Ladekabel

Bl
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Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen.

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat unbeschadigt ist und
mit allen Zubehdrteilen ausgestattet ist. Bei unvollstandiger
Lieferung und Schaden. Bitte wenden Sie sich sofort an den
Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat nicht.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

e Laden Sie das Gerat, bis der eingebaute Lithium-Akku voll-
standig geladen ist.

e Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beliftung der Umgebung.
e Installieren Sie die Brennkammer, den weichen Verlange-
rungsschlauch und das vordere Rohr vor dem Gebrauch.
 Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie lhr Gerat in Zu-

kunft lagern méchten.
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Bedienungsanleitung
* Verwenden Sie die Pinzette [im Lieferumfang enthalten), um
den Maschenfilter (3 Stick im Lieferumfang enthalten] in
die Brennkammer einzusetzen oder herauszunehmen. Die
Ausbuchtung des Gewebefilters sollte nach oben zeigen.
* Geben Sie Holzspéne (nicht im Lieferumfang enthalten) in
die Brennkammer. Hinweis: Uberfiillen Sie die Brennkam-
mer nicht. Die Holzspane sollten den inneren Maschenfil-
terbereich gerade mit einer diinnen Schicht bedecken.
Driicken Sie die Taste Ein/Drehzahl/Aus einmal, um den
Rauchmodus zu aktivieren. Die Anzeigeleuchte blinkt rot.
Verwenden Sie ein Feuerzeug oder eine Kochfackel [nicht
im Lieferumfang enthalten), um eine kleine Flamme auf der
Oberseite der Holzspane zu erzeugen. Bewegen Sie das Ge-
rat so, dass das Feuer die exponierte Oberfldche umfasst.
Um die besten Ergebnisse zu erhalten, priifen Sie, ob die
Brennzone gleichmaBig verteilt oder zentriert ist.
HINWEIS: Trockene Holzspane kdnnen in Lebensmittel-
und Metallgeschaften erworben werden.
WARNUNG! Verwenden Sie NIE zu diesem Zweck einen Kii-
chen- oder Butanbrenner.
Sobald der Rauch aus dem Schlauch kommt, legen Sie den
Schlauch in die Nahe des Lebensmittels und decken Sie ihn
mit Plastik oder etwas Ahnlichem ab. Dies soll verhindern,
dass der Rauch entweicht. Fiir ein optimales Ergebnis ver-
wenden Sie die professionelle Kuppel.
Leiten Sie weiter Rauch in den Behalter oder die Kuppel, bis
ein dichter Rauch entsteht.
Entfernen Sie den Schlauch, aber halten Sie den Rauch
noch ein paar Minuten eingeschlossen.
Die Brennkammer ist nach dem Gebrauch heif3, lassen Sie
die Raucherpistole vor der Reinigung und Lagerung abkiih-
len.
HINWEIS: Die Raucherpistole schaltet sich nach 5 Minuten
automatisch ab, wenn keine Tasten gedriickt wurden.
WARNUNG! Die Brennkammer und das Rohr sind wahrend
und nach dem Gebrauch sehr heifi. Nicht beriihren!

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. |hre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Pro-
dukt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

Bei der Auflerbetriebnahme des Geréts darf das Produkt nicht
mit anderem Hausmdll entsorgt werden. Stattdessen liegt es
in lhrer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen,
indem Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle iber-
geben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemal3 den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-



ausristung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natiirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dartber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rt-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch ber ein 6ffentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor commercieel en
professioneel gebruik.

 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

o De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

* Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de aansluitin-
gen uit het stopcontact. Gebruik het apparaat niet voordat
hetis gecontroleerd door een gecertificeerde technicus. Het
niet opvolgen van deze instructies leidt tot levensbedreigen-
de risico’s.

* Probeer nooit de behuizing van het apparaat zelf te openen.

o Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met nat-
te of vochtige handen.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel
de elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder
stromend water.

 Gebruik nooit een beschadigd apparaat! Als het apparaat
beschadigd is, haalt u de stekker uit het stopcontact en
neemt u contact op met de dealer.

» Controleer de elektrische aansluitingen en het snoer regel-
matig op schade. Als het beschadigd is, moet het worden
vervangen door een servicemonteur of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon om gevaar of letsel te voorkomen.

® Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe
of hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur.
Trek nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te
halen, trek altijd aan de stekker.

* WAARSCHUWING! Zorg er bij het plaatsen van het apparaat
voor dat het netsnoer niet klem zit of beschadigd is.

* VOORZICHTIGHEID! Leid het netsnoer indien nodig stevig
om onbedoeld trekken, contact met het verwarmingsopper-
vlak of struikelgevaar te voorkomen.

¢ Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

¢ WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit,

is het apparaat aangesloten op de stroombron.
¢ Schakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stop-
contact haalt.
e Sluit de stekker aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kan worden losgekoppeld.
Draag het apparaat nooit aan het snoer.
Gebruik geen extra apparaten die niet bij het apparaat wor-
den geleverd.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Gebruik nooit andere accessoires dan de accessoires die
door de fabrikant worden aanbevolen. Als u dit niet doet,
kan dit een veiligheidsrisico vormen voor de gebruiker en
het apparaat beschadigen. Gebruik alleen originele onder-
delen en accessoires.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.
Dit apparaat mag in geen geval door kinderen worden ge-
bruikt.
Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten
het bereik van kinderen.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het reinigt, onderhoudt of opslaat.
Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel
in de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel,
enz.
Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzi-
ne, elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).
Dek het apparaat niet af en houd het uit de buurt van hete
oppervlakken en open vuur. Gebruik het apparaat altijd op
een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.
e Houd tijdens gebruik een afstand van ten minste 30 cm
rondom het apparaat aan voor ventilatiedoeleinden.
» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door personen
die zijn opgeleid of aanbevolen door de fabrikant.

Speciale veiligheidsinstructies

¢ Gebruik het product in een goed geventileerde ruimte. Het
verbranden van houtsnippers /stof, gedroogde kruiden,
kookkruiden, en/of theebladeren kan leiden tot de uitstoot
van verbrandingsbijproducten en langdurige blootstelling
hieraan is niet goed voor de gezondheid.

o Verwijder as altijd voordat u materialen verbrandt en gooi as
weg in een niet-brandbare afvalbak.

 Wees uiterst voorzichtig bij het aansteken van houtsnippers
in de verbrandingskamer van het product; onjuist aanste-
ken van brandbare materialen kan leiden tot een explosie
of brandgevaar. Draai het product niet om tijdens gebruik.

 Gebruik altijd een lucifer of aansteker om materialen in
de verbrandingskamer aan te steken. Gebruik GEEN keu-
kenbrander of ander verwarmingsapparaat omdat extreme
warmte het product kan beschadigen.

¢ Richt het product nooit op personen of brandbare voorwer-
pen.

* Blokkeer de uitgang niet en buig de slang niet tijdens ge-
bruik om schade aan de slang te voorkomen.

¢ LET OP! Schakel het product nooit IN als de metalen huls of
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de filterzeef niet goed op zijn plaats zit.

* Demonteer geen van de onderdelen van het product, behal-
ve de voorkant van de huls voor reinigingsdoeleinden.

e Gebruik het product niet in ruimtes waar de rook een
rookalarm, rookmelder of brandblussysteem kan activeren.

¢ Als de oplaadkabel beschadigd is, moet u deze weggooien.

Veiligheidsinstructies batterij

* ONTPLOFFINGSGEVAAR! Stel batterijen of apparatuur niet
bloot aan extreme temperaturen, zoals direct zonlicht of
brand. Plaats het product niet op een warmtebron.

¢ U moet de batterijen uit de apparatuur halen voordat u deze
weggooit. Verwijder de ingebouwde accu niet zelf! Breng de
apparatuur naar een erkende professional.

¢ De batterijen dienen veilig te worden verwijderd.

e Verwijder de oplaadkabel van de apparatuur zodra de Li-
ion-accu volledig is opgeladen. Laat de apparatuur niet lan-
ge tijd in het stopcontact zitten.

e Laad dit toestel alleen op met extra lage spanning, overeen-
komstig de markering op het toestel.

e Gebruik alleen de bijgeleverde oplaadkabel en voedings-
adapter om de batterij op te laden.

* Herlaad de ingebouwde Li-ion-batterij binnen 6 maanden
om de levenscyclus van de batterij te beschermen als u het
product lange tijd niet gebruikt.

Beoogd gebruik

e Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het toevoegen van
rook aan bereide gerechten, zoals vlees, groenten, vis, sau-
zen, dranken, enz. Elk ander gebruik kan leiden tot schade
aan het apparaat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Belangrijkste onderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 3)

1. Brandkamer

2. Zachte verlengslang

3. Uitlaat

4. Host

5. USB-oplaadpoort

6. De indicatielampjes

- Rood knipperend: Rookmodus

- Rood pulserend: Batterij bijna leeg en oplaadmodus

- Groen knipperend: Opladen voltooid
Afzuigeradapterpoort [niet beschikbaar voor dit model)

. Aan-/Snelheid-/Uit-knop: Aan (laag) -> Normaal -> Snel
-> Uit

. Micro-USB oplaadkabel
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Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat onbeschadigd is en alle acces-
soires bevat. In geval van onvolledige levering en schade.
Neem onmiddellijk contact op met de leverancier. Gebruik
het apparaat niet.

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Laad het apparaat op totdat de ingebouwde lithiumbatterij
volledig is opgeladen.

e Zorg voor voldoende ventilatie in de omgeving.
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e Installeer de brandkamer, de zachte verlengslang en de uit-
laat voor gebruik.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

Bedieningsinstructies

* Gebruik het pincet (inbegrepen) om het gaasfilter (3 stuks
inbegrepen] in de brandkamer te steken of eruit te halen.
De bolling van het gaasfilter moet naar boven gericht zijn.

* Doe houtsnippers [niet meegeleverd) in de brandkamer.
Opmerking: Vul de brandkamer niet te vol. De houtsnippers
moeten de binnenzijde van het filter net bedekken met een
dun laagje.

» Druk eenmaal op de Aan-/Snelheid-/Uit-knop om de rook-
modus te activeren. Rood knippert.

o Gebruik een aansteker of een fakkel [niet meegeleverd)
om een kleine vlam aan te brengen op de bovenkant van
de houtsnippers.

Verplaats de vlam om het hele blootgestelde oppervlak aan
te steken. Zorg er voor de beste resultaten voor dat het
brandende gebied gelijkmatig verdeeld of gecentreerd is.
OPMERKING: Droge houtsnippers zijn verkrijgbaar in su-
permarkten en bouwmarkten.

WAARSCHUWING! Gebruik GEEN keukenbrander, butaan-
brander of andersoortige brander.

e Zodra de rook uit de slang komt, legt u de slang in de buurt
van het voedsel en bedekt u hem met plastic of iets derge-
lijks. Dit is om te voorkomen dat de rook ontsnapt. Voor het
beste resultaat gebruikt u de professionele cloche.

* Blijf rook toevoegen aan de container of cloche tot een dich-
te rook ontstaat.

e Verwijder de slang, maar houd de rook nog een paar mi-
nuten vast.

¢ De brandkamer is heet na gebruik, laat het rookpistool af-
koelen voor u het schoonmaakt en opbergt.

OPMERKING: Het rookpistool wordt na 5 minuten automa-
tisch uitgeschakeld als er geen knoppen zijn ingedrukt.
WAARSCHUWING! De brandkamer en de uitlaat zijn zeer
heet tijdens en na gebruik. Niet aanraken!

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv. ont-
vangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu

Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat mag het pro-
duct niet worden afgevoerd met ander huishoudelijk afval.
In plaats daarvan is het uw verantwoordelijkheid om uw af-
valapparatuur weg te gooien door het over te dragen aan een
aangewezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan



worden bestraft in overeenstemming met de toepasselijke re-
gelgeving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzame-
len en recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van
verwijdering helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en
ervoor te zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die
de menselijke gezondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwij-
dering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegol-
na uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku komer-
cyjnego i profesjonalnego.

¢ Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem, zgodnie z opisem w niniejsze] instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosdci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i
niewtasciwym uzytkowaniem.

e Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy
przechowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urza-
dzenie wpadnie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je
od zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastoso-
wanie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla
zycia.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadze-
nia.

 Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

 Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub
wilgotnymi rekami.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych prob naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac¢ urzadzenia
pod biezaca woda.

« Nigdy nie uzywac uszkodzonego urzadzenia! Jesli urzadze-
nie jest uszkodzone, nalezy odtaczy¢ je od gniazdka i skon-
taktowac sie ze sprzedawca.

¢ Regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia musi zosta¢
wymieniony przez serwisanta lub osobe o podobnych kwali-
fikacjach, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

¢ Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub gora-
cymi przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia.
Nigdy nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od
gniazdka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

« OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajacy nie jest uwieziony ani
uszkodzony.

o UWAGA! W razie potrzeby nalezy bezpiecznie poprowadzi¢

przewdd zasilajacy, aby zapobiec przypadkowemu pocia-

gnieciu, kontaktowi z powierzchnia grzewcza lub zagrozeniu

potknieciem.

Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas

pracy.

OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,

urzadzenie jest podtaczone do zrddta zasilania.

Przed odtaczeniem urzadzenia od zasilania nalezy je wyta-

czyc.

Podtaczy¢ wtyczke zasilania do tatwo dostepnego gniazdka

elektrycznego, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto natych-

miast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewad.

Nie uzywac zadnych dodatkowych urzadzen, ktore nie sa

dostarczane wraz z urzadzeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczac¢ wytacznie do gniazdka elek-

trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie

urzadzenia.

Nigdy nie uzywac akcesoriéw innych niz zalecane przez

producenta. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagroze-

nia bezpieczenstwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o

ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub

umystowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowied-

niego do$wiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane

przez dzieci.

Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-

wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed

czyszczeniem, konserwacja lub przechowywaniem.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony

personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

Nie stawiac urzadzenia na elementach grzejnych (komorach

benzynowych, elektrycznych, kuchence weglowej itp.).

Nie przykrywac urzadzenia podczas pracy i trzymac je z dala

od goracych powierzchni i otwartego ognia. Urzadzenie na-

lezy zawsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, od-

pornej na wysoka temperature i suchej powierzchni.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy pozostawi¢ co naj-

mniej 30 cm odstepu wokét urzadzenia w celu zapewnienia

wentylacji.

* Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
osoby przeszkolone lub zalecane przez producenta.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Podczas spalania widrkéw, trocin, suszonych zidt, przypraw
i/lub liSci herbaty moga powsta¢ produkty uboczne spalania,
ktore w przypadku dtugotrwatego wdychania moga miec¢
negatywny wptyw na zdrowie. Z tego wzgledu z urzadzenia
korzystaj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

¢ Pamietaj, by zawsze wyrzucac popiot ze spalania do niepal-
nego pojemnika.

 Zachowaj szczegélna ostrozno$¢ podczas podpalania widr-
kow drewna w komorze spalania urzadzenia. Nieodpowied-
nie podpalanie materiatéw tatwopalnych moze skutkowac
wybuchem lub zagrozeniem pozarem. Nie odwracaj urza-
dzenia podczas pracy.

¢ W celu podpalenia materiatu palnego w komorze spania
zawsze uzywaj zapatek badZ zapalniczki. NIGDY nie uzywaj
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w tym celu palnika kuchennego ani innych urzadzen grzew-
czych: zbyt wysoka temperatura moze uszkodzi¢ produkt.

e Nie kieruj urzadzenia w strone ludzi lub tatwopalnych
przedmiotéw.

e Aby uniknac uszkodzen weza, podczas pracy urzadzenia nie
zginaj ani nie blokuj jego wylotu.

¢ UWAGA! Nigdy nie wiaczaj urzadzenia, jesli metalowa lufa
i siateczka filtracyjna nie zostaty poprawnie zamontowane.

* Do czyszczenia demontuj wytacznie przednia lufe - nie de-
montuj innych elementéw urzadzenia.

e Nie korzystaj z urzadzenia w pomieszczeniach, w ktorych
dym moze uruchomi¢ alarm przeciwpozarowy, czujniki
dymu lub inne systemy gasnicze.

e Jesli przewdd do tadowania jest uszkodzony, nalezy go zu-
tylizowac.

Specjalne wskazowki dotyczace baterii

o NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wystawiaj baterii
ani urzadzenia na dziatanie skrajnych temperatur, takich jak
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub ognia. Nie
umieszczaj produktu na zrédle ciepta.

* Baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia przed jego utylizacja. Nie
wolno samemu wyciaga¢ wbudowanej bateriil Urzadzenie
nalezy dostarczy¢ do wykwalifikowanego specjalisty.

* Baterie nalezy utylizowac w bezpieczny sposob.

e Odtacz przewdd do tadowania od urzadzenia niezwtocznie
po natadowaniu akumulatora litowo-jonowego do petna.
Nie pozostawiaj urzadzenia podtaczonego do pradu przez
dtuzszy czas.

¢ Urzadzenie moze by¢ tadowane tylko przy bardzo niskim
napieciu, zgodnym z oznaczeniem na urzadzeniu.

Do tadowania baterii nalezy uzywac wytacznie dostarczone-
go kabla tadujacego i zasilacza sieciowego.

¢ Wbudowany akumulator litowo-jonowy nalezy ponownie
natadowac¢ w ciagu 6 miesiecy w celu ochrony jego zywot-
nosci, gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas.

Przeznaczenie

e Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do nadmuchiwania
dymu do przygotowywanych potraw, takich jak: mieso, wa-
rzywa, ryby, sosy, napoje, itp. Kazde inne uzycie moze prowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi
wytaczna odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Gtéwne czesci produktu
(Rys. 1 na stronie 3)
1. Komora spalania
2. Miekka przedtuzka do weza
3. Przednia beczka
4. Jednostka Gtowna
5. Port USB do funkcji tadowania
6. Lampka sygnalizacyjna
- Migoczaca w kolorze czerwonym: Tryb dymienia
- SWIecaca w kolorze czerwonym: Wskazniki niskiego po-
ziomu baterii i mocy
- Migoczaca w kolorze zielonym: tadowanie zakonczone
7. Port adaptera podcisnienia (niedostepny dla tego modelu)
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8. Przycisk On/Speed/Off: On (low] -> Normal -> Fast -> Off
9. Kabel tadujacy Micro-USB

Przygotowanie przed uzyciem

e Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone i czy zawiera
wszystkie akcesoria. W przypadku niekompletnej dostawy i
uszkodzen. Prosimy o natychmiastowy kontakt z dostawca.
Nie uzywac urzadzenia.

e Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

¢ Urzadzenie nalezy tadowa¢ do momentu, az wbudowana
bateria litowa zostanie w petni natadowana.

¢ Nalezy zapewnic¢ wystarczajaca wentylacje w otoczeniu.

¢ Przed uzyciem nalezy zamontowa¢ komore spalania, miek-
ka przedtuzke do weza i beczke przednia.

e Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci, na-
lezy zachowac opakowanie.

Instrukcja obstugi
o Uzyj pesety (w zestawie, aby wtozy¢ lub wyjac filtr siatkowy
(3 szt. w zestawie) z komory spalania. Wybrzuszenie filtra
siatkowego powinno by¢ skierowane ku gorze.
o W6z zrebki drewniane (nie zawarte w zestawie] do komory
spalania. Uwaga: Nie nalezy przepetnia¢ komory spalania.
Zrebki drewniane powinny tylko pokry¢ cienka warstwa we-
wnetrzna powierzchnie filtra siatkowego.
Naciénij przycisk On/Speed/Off jeden raz, aby wtaczy¢ tryb
palenia. Lampka zacznie migota¢ w kolorze czerwonym.
Uzyj zapalniczki lub palnika kucharskiego [nie dotaczony do
zestawu), aby przytozy¢ maty ptomien do gérnej powierzchni
zrebkéw drewnianych. Przesuwaj urzadzenie, tak by ogien
objat jak najwieksza powierzchnie widrkéw. W celu uzyska-
nia najlepszych efektéw upewnij sie, czy zar zostat réwno-
miernie rozprowadzony lub wysrodkowany.
UWAGA! Suche wiérki drewna mozna zakupi¢ w sklepach z
produktami zywno$ciowymi i wyrobami metalowymi.
OSTRZEZENIE! NIGDY nie uzywaj w tym celu palnika ku-
chennego lub butanowego.
Gdy dym wydostanie sie z weza, umie$¢ waz w poblizu je-
dzenia i przykryj plastikiem lub czym$ podobnym. Ma to na
celu zapobieganie wydostawaniu sie dymu na zewnatrz. Aby
uzyskac najlepszy efekt, uzyj profesjonalnej koputy.
Dodawaj dym do pojemnika lub koputy, az powstanie gesty
dym.
e Usun waz, ale utrzymuj dym uwieziony jeszcze przez kilka
minut.
Komora spalania jest goraca po uzyciu, przed przystapie-
niem do czyszczenia i sktadowania nalezy pozwoli¢ wytwor-
nicy dymu ostygnac.
INFORMACJA! Wytwornica dymu wytaczy sie automatycznie
po 5 minutach, gdy nie zostana nacisniete zadne przyciski.
OSTRZEZENIE! Komora spalania i beczka sg bardzo gorace
podczas i po uzyciu. Nie wolno ich dotykac!

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem.



Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy podac¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpiecz-
ne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zosta¢ przetworzone i zutylizowane w sposéb przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

cza, ze tego produktu nie wolno wyrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac niebezpieczne sktadniki np. rte¢,
otéw, kadm Llub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposab niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega po-
tencjalnym negatywnym konsekwencjom dla érodowiska na-
turalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement

ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-

liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,

avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére

fois.

Consignes de sécurité

o Cet appareil est destiné a un usage commercial et profes-
sionnel uniqguement.

o Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage prévu pour le-
quelil a été concu, comme décrit dans ce manuel.

<_—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na Smieci ozna-
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* Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un mauvais fonctionnement et une mauvaise utilisation.
* Tenir lappareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. En cas de chute de l'ap-
pareil dans l'eau, retirez immédiatement les connexions du
secteur. N'utilisez pas 'appareil tant qu'il n'a pas été vérifié
par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic
vital.
N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appa-
reil.
N'insérez pas d'objets dans le boitier de lappareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
A DANGER! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'es-
sayez pas de réparer l'appareil vous-méme. N'im-
mergez pas les composants électriques de Uappareil dans
de leau ou d'autres liquides. Ne tenez jamais lappareil
sous l'eau courante.
N'utilisez jamais un appareil endommagé ! Lorsqu'il est
endommagé, débranchez lappareil de la prise et contactez
le revendeur.
Vérifiez régulierement que les connexions électriques et le
cordon ne sont pas endommagés. Lorsqu'il est endomma-
gé, il doit étre remplacé par un agent d’entretien ou une
personne qualifiée de la méme maniére afin d'éviter tout
danger ou blessure.
Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a 'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise. Tirez toujours sur la prise a la place.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de l'appareil,
assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est ni coincé
ni endommagé.
LA PRUDENCE! Acheminez solidement le cordon d'alimen-
tation si nécessaire afin d'éviter toute traction involontaire,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de
trébuchement.
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.
AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché a la source dalimentation.
Eteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.
Branchez la fiche d'alimentation a une prise électrique
facilement accessible afin qu'en cas d'urgence, lappareil
puisse étre débranché immédiatement.
* Ne jamais porter l'appareil par le cordon.
N'utilisez pas d'appareils supplémentaires qui ne sont pas
fournis avec l'appareil.
Raccordez lappareil a une prise électrique uniquement
avec la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette
de l'appareil.
¢ Ne jamais utiliser d'accessoires autres que ceux recom-
mandés par le fabricant. Le non-respect de cette consigne
peut présenter un risque pour la sécurité de lutilisateur et
endommager l'appareil. Utilisez uniqguement des pieces et
accessoires d’origine.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.
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e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des en-
fants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

¢ AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant le
nettoyage, l'entretien ou le stockage.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans
la cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

* Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrigue, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas l'appareil en cours de fonctionnement et te-
nez-le a l'écart de toute surface chaude ou flamme nue. Uti-
lisez toujours l'appareil sur une surface horizontale, stable,
propre, résistante a la chaleur et seche.

e Laissez un espacement d'au moins 30 cm autour de lappa-
reil pour la ventilation pendant l'utilisation.

« Toute réparation doit étre effectuée uniquement par des
personnes formées ou recommandées par le fabricant.

Instructions de sécurité spéciales

e Pendant la combustion des copeaux, des sciures, des

herbes séchées, des épices et/ou des feuilles de thé, des

sous-produits de combustions peuvent se produire qui en

cas d'inhalation a long terme peuvent avoir un effet négatif

sur la santé. Pour cette raison, utilisez lappareil unique-

ment dans un endroit bien ventilé.

Rappelez-vous de jeter les cendres de combustion ramas-

sées dans un récipient ininflammable.

Faites attention particuliere lors de la combustion des co-

peaux de bois dans la chambre de combustion de 'appareil.

La mise au feu inadéquate de matériaux peut entrainer l'ex-

plosion ou lincendie. Ne renversez pas l'appareil pendant

le fonctionnement.

Pour mettre le feu aux matériaux dans la chambre de

combustion, utilisez toujours les allumettes ou le briquet.

N'UTILISEZ JAMAIS le brileur de cuisine ou d'autres ap-

pareils de chauffage : une température trop élevée peut

endommager le produit.

Ne dirigez pas lappareil vers les personnes ou des objets

inflammables.

Pour éviter les dommages au tuyau, ne pliez pas ou ne blo-

quez pas la sortie pendant le fonctionnement de l'appareil.

ATTENTION! Ne démarrez jamais l'appareil si le canon mé-

tallique ou un filtre a mailles n‘ont pas été correctement

installés.

Ne démontez que le canon avant pour le nettoyage - ne dé-

montez pas les autres parties de lappareil.

N'utilisez pas l'appareil dans des locaux ou la fumée peut

déclencher lalarme contre incendie, les détecteurs de fu-

mée ou d'autres systemes d'extinction de lincendie.

¢ Si le cable de charge est endommagé, il doit étre mis au
rebut.

Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION! N'exposez pas les piles ou l'appa-
reil a des températures extrémes, par exemple a la lumiere
directe du soleil ou au feu. Ne posez pas l'appareil sur une
source de chaleur.

e Les piles doivent étre retirées de l'appareil avant qu'il ne
soit mis au rebut. Ne démontez pas vous-méme la batterie
intégrée ! Confiez l'appareil a un professionnel qualifié.
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e Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

e Retirez le cable de charge de l'appareil des que la batterie
Li-ion est entierement chargée. Veillez a ne pas laisser l'ap-
pareil en charge pendant une longue période.

¢ Ne chargez cet appareil qu'avec une tension tres basse, cor-
respondant au marquage de l'appareil.

e Utilisez uniquement le cable de charge et le boitier d'ali-
mentation fournis pour recharger la batterie.

¢ Rechargez la batterie Li-ion intégrée dans les 6 mois afin de
protéger le cycle de vie de la batterie lorsque vous n'utilisez
pas le produit pendant une longue période.

Utilisation prévue

e L'appareil est concu uniquement pour infuser de la fumée
dans des plats préparés, comme la viande, les légumes, le
poisson, les sauces, les boissons, etc. Toute autre utilisa-
tion peut endommager l'appareil ou causer des blessures
corporelles.

e Lutilisation de Uappareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de l'utilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Principales parties du produit
(Fig. 1 a la page 3)
1. Chambre de combustion
2. Tuyau d’extension souple
3. Canon avant
4. Hote
5. Port de charge USB
6. Témoin lumineux
- Rouge clignotant : Mode fumeur
- Rouge progressif : Batterie faible et mode de charge
- Vert clignotant : Chargement complet
7. Port de l'adaptateur de vide (non disponible pour ce modeéle]
8. Bouton On/Speed/Off : Onlfaible) -> Normal -> Rapide -> Off
9. Cable de charge Micro-USB

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

e Assurez-vous que lappareil n'est pas endommagé et qu'il
contient tous les accessoires. En cas de livraison incomplete
et de dommages. Veuillez contacter le fournisseur immédi-
atement. N'utilisez pas l'appareil.

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

e Chargez l'appareil jusqu'a ce que la batterie au lithium in-
tégrée soit complétement chargée.

¢ Veillez a ce que la ventilation de l'environnement soit suf-
fisante.

e Installez la chambre de combustion, le tuyau d'extension
souple et le canon avant, avant l'utilisation.

e Conservez l'emballage si vous avez lintention de ranger vo-
tre appareil a lavenir.

Mode d’emploi

* Utilisez la pincette (incluse) pour introduire ou retirer le
filtre & mailles (3 piéces incluses) de la chambre de com-
bustion. Le renflement du filtre a mailles doit étre orienté
vers le haut.

* Mettez des copeaux de bois [non inclus] dans la chambre de
combustion. Remarque : Ne remplissez pas trop la chambre



de combustion. Les copeaux de bois doivent juste recouvrir
d'une fine couche la zone intérieure du filtre a mailles.

* Appuyez une fois sur le bouton On/Speed/Off pour activer le
mode fumage. Le rouge clignote.

« Utilisez un briguet ou un chalumeau [non inclus) pour ap-
pliquer une petite flamme sur la surface supérieure des
copeaux de bois. Déplacez l'appareil pour que le feu prenne
la plus grande surface de copeaux. Pour de meilleurs ré-
sultats, assurez-vous que la chaleur a été uniformément
répartie ou centrée.

REMARQUE: Vous pouvez acheter les copeaux de bois secs
dans le magasin avec les produits alimentaires et les pro-
duits métalliques.
ATTENTION! N'utilisez JAMAIS le brileur de cuisines ou le
braleur a butane.

* Une fois que la fumée sort du tuyau, placez le tuyau pres
de la nourriture et couvrezele avec du plastique ou quelque
chose de similaire. Ceci afin d'éviter que la fumée ne
s'échappe. Pour un résultat optimal, utilisez le ddme pro-
fessionnel.

« Continuez a ajouter de la fumée dans le récipient ou le déme
jusqu'a ce qu'une fumée dense soit créée.

¢ Retirez le tuyau mais gardez la fumée piégée pendant
quelques minutes de plus.

¢ La chambre de combustion est chaude apres utilisation,
laissez le pistolet a fumer refroidir avant de le nettoyer et
de le ranger.

NOTE: Le pistolet fumant s'éteint automatiquement apres 5
minutes si aucun bouton n'a été appuyé.
AVERTISSEMENT! La chambre de combustion et le canon
sont trés chauds pendant et apres ['utilisation. Ne pas tou-
cher!

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement & condition que Uappareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n'ait
pas été utilisé de maniere abusive ou incorrecte de quelque
maniere que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si lappareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou et
quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par ex.,
recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de 'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement

Lors de la mise hors service de lappareil, le produit ne doit
pas étre mis au rebut avec d'autres déchets ménagers. Au
lieu de cela, il est de votre responsabilité de jeter vos déchets
en les remettant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des
déchets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets
au moment de leur élimination contribueront a préserver les
ressources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une
maniere qui protege la santé humaine et Uenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ol vous pouvez dépo-
ser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre en-

treprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et les
importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du trai-
tement et de l'élimination écologique, que ce soit directement
ou par le biais d'un systéme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

¢ Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'uso
commerciale e professionale.

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo previsto per
cui ¢ stata progettata, come descritto nel presente manua-
le.

o [l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

o Tenere lapparecchiatura e la spina elettrica/le connessioni
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Nel caso in cui lappa-
recchiatura cada in acqua, rimuovere immediatamente icol-
legamenti dalla rete elettrica. Non utilizzare l'apparecchia-
tura finché non € stata controllata da un tecnico certificato.
La mancata osservanza di queste istruzioni causera rischi
potenzialmente letali.

* Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchia-
tura.

* Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani
bagnate o umide.

. A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare lapparecchiatura da soli. Non
immergere le parti elettriche dell’apparecchiatura in acqua
o altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lac-
qua corrente.

* Non utilizzare mai un apparecchio danneggiato! Quando
& danneggiato, scollegare l'apparecchiatura dalla presa e
contattare il rivenditore.

e Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il
cavo non presentino danni. Se danneggiato, deve essere so-
stituito da un addetto all'assistenza o da personale ugual-
mente qualificato per evitare pericoli o lesioni.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, ti-
rare sempre la spina.

¢ AVWERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, as-
sicurarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato
o danneggiato.

o ATTENZIONE! Se necessario, instradare saldamente il
cavo di alimentazione al fine di evitare trazione involonta-
ria, contatto con la superficie di riscaldamento o pericolo
di inciampo.

* Non lasciare mai lapparecchiatura incustodita durante l'u-
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¢ AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, lapparecchia-
tura e collegata alla fonte di alimentazione.

* Spegnere l'apparecchiatura prima di scollegarla dalla rete
elettrica.

¢ Collegare la spina a una presa elettrica facilmente acces-
sibile in modo che in caso di emergenza l'apparecchiatura
possa essere scollegata immediatamente.

¢ Non trasportare mai l'apparecchiatura per cavo.

e Non utilizzare dispositivi aggiuntivi non forniti insieme
all'apparecchiatura.

¢ Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con
la tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'appa-
recchiatura.

* Non utilizzare mai accessori diversi da quelli raccomandati
dal produttore. La mancata osservanza di questa indica-
zione potrebbe rappresentare un rischio per la sicurezza
dell'utente e danneggiare 'apparecchiatura. Utilizzare solo
parti e accessori originali.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da perso-
ne che non hanno esperienza e conoscenza.

 Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

e Tenere l'apparecchiatura e i suoi collegamenti elettrici fuori
dalla portata dei bambini.

¢ AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima
di pulirla, sottoporla a manutenzione o riporla.

¢ Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale
qualificato in cucina del ristorante, mense o personale del
bar, ecc.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldan-
te (benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire l'apparecchiatura in funzione e tenerla lontana
da superfici calde e fiamme libere. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e Lasciare una distanza di almeno 30 cm intorno all'apparec-
chiatura per la ventilazione durante l'uso.

e Eventuali riparazioni devono essere eseguite solo da perso-
nale addestrato o consigliato dal produttore.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ Durante la combustione di trucioli, segatura, erbe essicca-
te, spezie e/o di foglie di té i sottoprodotti della combustione
possono insorgere che in caso diinalazione a lungo termine
possono avere un effetto negativo sulla salute. Per questa
ragione usare l'apparecchio in una zona ben ventilata.

¢ Ricordarsi di gettare sempre la cenere contenuta nel reci-
piente ininflammabile.

e Fare particolare attenzione al momento di dar fuoco ai tru-
cioli di legno nella camera di combustione dell'apparecchio.
Una bruciatura inadeguata dei materiali infiammabili puo
causare un‘esplosione o un pericolo di incendio.

¢ Perincendiare i materiali combustibili nella camera di com-
bustione utilizzare sempre fiammiferi o accendino. MAl usa-
re il bruciatore di cucina o altri dispositivi di riscaldamento:
una temperatura troppo alta puo danneggiare il prodotto.

¢ Non puntare 'apparecchio verso persone o oggetti infiam-
mabili.

e Per evitare danni al tubo durante il funzionamento non pie-
gare o ostruire l'uscita.
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* ATTENZIONE! Non awviare l'apparecchio se la canna metal-
lica o il filtro a rete non sono stati installati correttamente.

* Rimuovere solo la canna anteriore per la pulizia - non
smontare le parti dell'apparecchio.

* Non utilizzare 'apparecchio in aree in cui il fumo potrebbe
awviare un allarme antincendio, i rilevatori di fumo o altri
sistemi di estinzione.

e Se il cavo diricarica € danneggiato, deve essere dismesso.

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non esporre le batterie o l'ap-
parecchio a temperature estreme come luce solare diretta
o fuoco. Non posizionare il prodotto su una fonte di calore.

e Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima
di procedere a rottamarlo. Non rimuovere da sé le batterie
integrate! Portare 'apparecchio a un professionista qualifi-
cato.

¢ Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

* Rimuovere il cavo di ricarica dall'apparecchio non appena le
batterie agli ioni di litio sono completamente cariche. Non
lasciare l'apparecchio collegato per un tempo prolungato.

e Caricare questo apparecchio solo con una tensione molto
bassa, corrispondente a quella indicata sull'apparecchio.

e Per ricaricare le batterie, utilizzare solo il cavo di ricarica e
l'adattatore in dotazione.

¢ Quando non si utilizza il prodotto per un lungo periodo, ri-
caricare le batterie agli ioni di litio integrate entro 6 mesi
per proteggere la durata in servizio delle batterie.

Uso previsto

e L'apparecchio & progettato esclusivamente per affumicare
piatti preparati come carne, verdure, pesce, salsicce, bevan-
de, ecc. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'appa-
recchiatura o lesioni personali.

e Il funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. Lutente sara lunico responsabile per 'uso improprio
del dispositivo.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Camera di combustione

2. Tubo flessibile di prolunga
3. Serbatoio anteriore
4. Host
. Porta di ricarica USB
6. Spia

- Rosso lampeggiante: modalita affumicatura

- Rosso lampeggiante lentamente: batteria scarica e mo-

dalita ricarica

- Verde lampeggiante: ricarica completa
. Porta adattatore per aspiratore (non disponibile su questo
modello)
. Pulsante On/Velocita/Off: On [bassa) -> Normale -> Veloce
-> Off
. Cavo di ricarica micro-USB

(&

~

e}

o

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.

« Verificare che l'apparecchiatura non sia danneggiata e che
sia dotata di tutti gli accessori. In caso di consegna incom-



pleta e danni. Contattare immediatamente il fornitore. Non
utilizzare apparecchiatura.

o Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente as-
ciutta.

o Caricare l'apparecchio fino a quando le batterie al litio inte-
grate sono completamente cariche.

e Assicurarsi che vi sia ventilazione sufficiente nell'ambiente
circostante.

 Prima dell'uso, installare la camera di combustione, il tubo
flessibile di prolunga e serbatoio anteriore.

e Conservare la confezione se si intende conservare l'appar-
ecchiatura in futuro.

Istruzioni operative

o Utilizzare la pinza (in dotazione] per inserire o estrarre il
filtro a rete (3 pezzi inclusi) dalla camera di combustione. Il
rigonfiamento del filtro a rete dovrebbe essere rivolto verso
lalto.

Inserire trucioli di legno (non inclusi) nella camera di com-
bustione. Nota: non riempire eccessivamente la camera di
combustione. I trucioli d legno devono coprire solo l'area del
filtro a rete con uno strato sottile.

Premere una volta il pulsante On/Velocita/Off per attivare la
modalita affumicatura. La spia rossa lampeggia.

Utilizzare un accendino o una torcia da chef (non inclusi)
per accendere una piccola fiamma sulla parte superiore dei
trucioli di legno. Spostare l'apparecchio perché il fuoco si
diffuse sulla piu ampia parte dei trucioli. Per ottenere ri-
sultati ottimali, assicurarsi che il calore & stato distribuito
uniformemente ed é stato centrato.

NOTA: [ trucioli di legno secchi possono essere acquistati
presso i negozi con prodotti alimentari e prodotti in metallo.
ATTENZIONE! MAI utilizzare il bruciatore da cucina o il bru-
ciatore butirrico.

Quando il fumo inizia ad uscire dal tubo flessibile, posi-
zionare il tubo vicino agli alimenti e coprire con plastica o
qualcosa di simile. Questo serve per evitare che il fumo si
disperda. Per risultati ottimali, utilizzare un coperchio a cu-
pola professionale.

Continuare ad aggiungere fumo nel contenitore o nella cu-
pola fino a creare un fumo denso.

Estrarre il tubo, ma mantenere il fumo intrappolato per altri
due minuti.

Dopo l'uso, la camera di combustione € calda, lasciar raf-
freddare la pistola affumicatrice prima di pulirla e riporla.
NOTA: La pistola affumicatrice si spegne automaticamente
dopo 5 minuti di inattivita.

ATTENZIONE! La camera di combustione e il serbatoio
sono molto caldi durante l'uso e subito dopo. Non toccarli!

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. |
Suoi diritti legali non sono compromessi. Se 'apparecchiatura
e richiesta in garanzia, indicare dove e quando é stata acqui-
stata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,

ciriserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente

Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura, il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Al contra-
rio, € responsabilita dellutente smaltire le apparecchiature
di scarto consegnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata
in conformita con le normative applicabili sullo smaltimen-
to dei rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle appa-
recchiature di scarto al momento dello smaltimento contri-
buiranno a preservare le risorse naturali e a garantire che
vengano riciclate in modo da proteggere la salute umana e
lambiente.

Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocas-
nic Hendi. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand
o atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate
maijos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima
data.

Instructiuni de siguranta

e Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii comerciale si
profesionale.

o Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost conce-
put conform descrierii din acest manual.

 Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cau-
zatd de utilizarea incorectd sau de utilizarea necorespun-
zatoare.

e Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distanta de apa si
alte lichide. Tn cazul in care aparatul cade n ap3, scoateti
imediatconexiunile din priza. Nu utilizati aparatul inainte
de a fi verificat de un tehnician autorizat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pot pune viata in
pericol.

¢ Nu ncercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-
tului.

¢ Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

* Nu atingeti conexiunile stecarului/electrice cu méinile ude
sau umede.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati

sd reparati singur aparatul. Nu scufundati compo-
nentele electrice ale aparatului in apd sau in alte lichide. Nu
tineti niciodata aparatul sub jet de apa.

¢ Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat! Cand este de-
teriorat, deconectati aparatul de la priza si contactati dis-
tribuitorul.

o Verificati regulat conexiunile electrice si cablul pentru a
depista eventualele deteriordri. Daca este deteriorat, trebu-
ie Tnlocuit de un agent de service sau de o persoand cu o
calificare similard pentru a evita pericolul sau vatamarea.
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e Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si nu-1 [asati sa se aprinda. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare pentru a-l scoate din prizg, ci intot-
deauna trageti de stecar.

¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca
cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

¢ ATENTIE! Deplasati in siguranta cablul de alimentare, daca
este necesar, pentru a preveni tragerea accidentald, contac-
tul cu suprafata de incdlzire sau un pericol de impiedicare.

* Nu l3sati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul uti-
lizarii.

o AVERTISMENT! Atat timp cét stecherul se afla in priza, apa-
ratul este conectat la sursa de alimentare.

e Opriti aparatul inainte de a-l deconecta de la retea.

* Conectati stecherul la o priza electrica usor accesibild, ast-
fel incat, in caz de urgenta, aparatul sa poatd fi scos din
priza imediat.

 Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

e Nu utilizati niciun alt dispozitiv suplimentar care nu este
furnizat impreund cu aparatul.

 Conectati aparatul doar la o priza electrica cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

¢ Nu utilizati niciodata alte accesorii decat cele recomandate
de producétor. In caz contrar, existd riscul ca utilizatorul s3
prezinte un risc de siguranta si sa deterioreze aparatul. Uti-
lizati numai piese si accesorii originale.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta si cunostinte.

« In nici un caz acest aparat nu trebuie utilizat de copii.

 Nu dsati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de
curatare, intretinere sau depozitare.

e Acest aparat trebuie utilizat de personalinstruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau personalului de la bar etc.

o Nu puneti aparatul pe un obiect de incalzire (benzing, elec-
trica, cu carbon etc.).

¢ Nu acoperiti aparatul Tn functiune si tineti-l la distanta de
suprafete fierbinti si flacari deschise. Utilizati intotdeauna
aparatul pe o suprafatd orizontald, stabild, curata, rezisten-
ta la caldura si uscata.

e Lasati un spatiu de cel putin 30 cm in jurul aparatului pentru
a asigura ventilatia in timpul utilizarii.

e Orice reparatii vor fi efectuate numai de catre persoane in-
struite sau recomandate de catre producator.

Instructiuni speciale privind siguranta

e Utilizati produsul in spatii bine ventilate dat fiind ca arderea
talasului/rumegusului, a ierburilor uscate, mirodeniilor si/
sau frunzelor de ceai poate genera produse secundare de
ardere care nu fac bine sanatatii in cazul unei expuneri mai
indelungate.

« Intotdeauna inainte de a aprinde un material cenusa trebuie
golitd intr-un recipient neinflamabil.

e Trebuie foarte multa atentie atunci cand aprindeti talas in
interiorul produsului; aprinderea necorespunzatoare a ma-
terialelor inflamabile poate provoca explozii sau incendii. Nu
rasturnati produsul in timpul functiondrii.

¢ Aprinderea materialelor din camera de ardere trebuie facu-
ta intotdeauna cu un chibrit sau un aprinzator. NU utilizati o
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lamp3d de bucdtarie sau alte dispozitive asemenea deoarece
caldura excesiva poate deteriora produsul.

 Nu Tndreptati produsul spre persoane sau spre obiecte in-
flamabile.

¢ Nu blocati iesirea si nu indoiti furtunul in timpul utilizarii
pentru a nu deteriora furtunul.

o ATENTIE! Nu porniti niciodata produsul fara ca tamburul
metalic sau plasa de filtrare sa fie fixate corect.

¢ Nu demontati nicio piesa pentru curdtare in afara tobei din
fata.

¢ Nu utilizati produsul in spatii in care fumul poate activa
alarme de fum, detectoare de fum sau instalatii de stingere
aincendiilor.

o In cazul in care cablul de incarcare este deteriorat, trebuie
aruncat.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

¢ PERICOL DE EXPLOZIE! Nu expuneti bateriile sau apara-
tul la temperaturi extreme precum cele produse de lumina
solara directd sau foc. Nu puneti produsul pe o sursa de
caldura.

e Anterior casarii, bateriile trebuie scoase din aparat. Nu ex-
trageti dumneavoastra bateria integrata! Duceti aparatul la
un specialist calificat.

* Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

¢ Scoateti cablul de alimentare din aparat imediat ce bateria
Li-ion este complet incarcata. Nu ldsati aparatul conectat o
durata indelungata.

e Aparatul trebuie Tncarcat doar la o tensiune foarte redusa,
corespunzatoare marcajului de pe acesta.

e Pentru a reincdrca bateria utilizati numai cablul de incdrca-
re si adaptorul furnizate.

e Daca produsul nu va fi utilizat o perioada indelungatd re-
ncarcati bateria Li-ion in decurs de 6 luni pentru a proteja
durata de exploatare a bateriei.

Domeniu de utilizare

¢ Aparatul este conceput exclusiv pentru infuzarea de fum la
alimente preparate, cum ar fi carne, legume, peste, sosuri,
bauturi etc. Orice altd utilizare poate duce la deteriorarea
aparatului sau la vatamare corporala.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o
utilizare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul
responsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozi-
tivului.

Principalele componente ale produsulu
(Fig.1 de la pagina 3)
1. Camera de ardere
2. Furtun extensibil flexibil
3. Tambur frontal
4. Gazda
5. Port de incdrcare USB
6. Indicator luminos
- Clipeste in culoarea rosie: Mod de afumare
- Aprins in culoarea rosie: Baterie descarcatéd si mod de in-
carcare
- Clipeste i culoarea verde: Incarcare finalizata
7. Port adaptor de vid [nu este disponibil pentru acest model)
8. Buton pornit/viteza/oprit: Pornit [nivel minim] -> Normal ->
Rapid -> Oprit



9. Cablu de incarcare micro-USB

Pregatirea inainte de utilizare

« Indepartati toate ambalajele de protectie si ambalajele.

o Verificati pentru a va asigura ca aparatul nu prezinta deteri-
oréri si c3 are toate accesoriile. In caz de livrare incomplet3
sidaune. Va rugam sa contactati imediat furnizorul. Nu uti-
lizati aparatul.

e Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

* Tineti aparatul conectat pana cand bateria cu litiu incorpo-
ratd este complet incarcata.

e Asigurati-va ca exista suficientd ventilatie in zona de uti-
lizare.

« Tnainte de utilizare, montati camera de ardere, furtunul ex-
tensibil flexibil si tamburul frontal.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa pastrati aparatul in
viitor.

Instructiuni de utilizare

o Utilizati penseta (inclusa) pentru a introduce sau indeparta
filtrul de sitd (sunt incluse 3 buc.) din camera de ardere.
Protuberanta filtrului de sita trebuie s3 fie in sus.

* Introduceti surcele (nu sunt incluse) in camera de ardere.

Notd: Nu umpleti excesiv camera de ardere. Surcelele ar

trebui sd acopere zona filtrului de sitd interior intr-un strat

subtire.

Apdsati butonul pornit/vitezd/oprit o datd pentru a activa

modul de afumare. Becul rosu clipeste.

Folositi o brichetd sau o torta de bucatarie (nu este inclusa)

pentru a crea o flacara micd deasupra surcelelor. Deplasati

flacdra pentru a aprinde intreaga suprafatd expusd a com-

bustibilului. Pentru rezultate optime verificati ca zona de

ardere sa fie distribuitd uniform sau bine centrata.

NOTA: Talasul uscat se gaseste la bacanii si la magazinele

de aparatura de gatit.

AVERTISMENT! NU utilizati o lampa de bucatarie sau un

aparat de aprins de genul unei ldmpi cu butan.

Cand fumul iese din furtun, asezati furtunul langa produsul

alimentar si acoperiti-1 cu plastic sau cu un material simi-

lar. Aceasta are rolul de a preveni evacuarea fumului. Pen-

tru rezultate optime, utilizati cupola profesionala.

Continuati s& addugati fum Tn recipient sau cupold pana

cand se creeaza un fum dens.

Scoateti furtunul, dar ldsati fumulinchis alte cateva minute.

Camera de ardere este fierbinte dupa utilizare. Lasati pis-

tolul de afumare sa se raceasca inainte de curédtare si de-

pozitare.

NOTA: Pistolul de afumare se va opri autornat dupa 5 minu-

te dacd nu sunt apasate butoane.

AVERTISMENT! Camera de ardere si tamburul sunt foarte

fierbinti in timpul si dupa utilizare. Nu atingeti!

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este
revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost achizitio-
nat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continui a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu trebuie eliminat
impreund cu alte deseuri menajere. Tn schimb, este respon-
sabilitatea dvs. sa eliminati deseurile de echipamente prin
predarea acestora la un punct de colectare desemnat. Ne-
respectarea acestei reguli poate fi penalizatd in conformitate
cu reglementdrile aplicabile privind eliminarea deseurilor.
Colectarea si reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipa-
mente la momentul elimindrii va ajuta la conservarea resur-
selor naturale si va asigura reciclarea acestora intr-o mani-
erd care protejeazd sandtatea umana si mediul Tnconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producdtorii si importatorii
nu fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpe mou ayopacate auth Tn cuckeun Hendi.
AwaBAaoTe NPOCEKTIKG AUTO TO EYXELPidLo XpAaoTn, divovTag -
aiTepn NPogoxXn 0TOUG KavoviopoUg acpaleiag nou neptypd-
(QOoVTaL NAPaKATW, MPLV anod TNV NPWTN EYKATAGTAGN KAl Xprian
QUTAG TNG GUGKEUNG.

03nyieg aopaleiag
* AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL HOVO YLa EUMOPLKN Kal enayyeA-
paTkn xpnon.
* Xpnotuonoleirte Tn GUOKEUN HOVO yia TOV 0KOMO yLa Tov onolo
npoopizeTal, ONwe NeplypaQeTat 070 Napov eyxelpioLo.
0 kataokeuaaoTng Oev PEpeL euBUVN yLa TUXOV ZNPLEG MoU Npo-
kahouvrat ano AavBacpévn Aetroupyla kat akataMnAn xpnon.
AwaTnpeire T OUCKEUN KaL TO QLG/TIG OUVBETELG PaKPLA ano
VEPO Kal GAAa uypa. Ze NepinTwon Nou n OUCKEUN MECEL OTO
VEPO, QALPEDTE APEOWG TIGOUVOETELG and Tnv npiza. Mn xpn-
olgonotelre Tn oUcKeun HEXpLVa eheyxBel amo naTonotnpuevo
TEXVIKO. H pn Thpnaon autav Twv odnytav 8a npokaAéoet Kiv-
OUVOUG GNENTIKOUG YLa TN ZWN.
Mnv enixelpnoeTe noté va avoifete povol oag 1o nepiBAnpa
TNG GUOKEUNG.
Mnv elodyete avtikelpeva oto nepiBAnpa TnG oUGKEUNG.
Mnv ayyizete 1o BUopa/NAEKTPIKEG OUVOETELG PE Bpeypeva n
uypa xepla.
KINAYNOZ! KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ! Mnv
EMIXELPNOETE Va EMLOKEUATETE TN OUOKEUA UOVOL 00G.
Mn BuBizeTe Ta NAEKTPLKA PEPN TNG CUCKEUNG O€ VEPO N aMa
uypa. Mnv kpatdte MOTE TN OUOKEUN KATw ano TPEXoUHEVO
VEPO.
Mn xpnolponoLeiTe NoTé Pla GUGKEUN Mou €XEL UNOOTEL gn-
pa! Otav éxel unoaTel gnyLd, aNoOCUVOEDTE TN GUOKEUN ANo
TNV npiza Kat eNKOWWVACTE PE TO KATAOTNHA ALAVIKAG M@~
Anang.
o EAEYXETE TAKTLKA TG NAEKTPLKEG OUVOETELG KaL TO KAAGOLO yLla
TUXOV ZnpLEC. OTav éxel uNooTel ZnpLa, NPENEL VA avVTLKATAOTA-

@




Bel anod aviinpoowno o€pBLg N eEEOIKEUPEVD GTOHO, WOTE Va
ano@euxBet o kivouvog N o TPAUPATIOPOG.
* BeBalwBeire 01110 KAADOLO OeV EpXETAL OE ENAPA PE ALXUNPE
N KQUTA QVTIKELEVA KaL KPATAGTE TO HAKPLG MO QVOLKTA (-
T18. Mnv 1paBare noté 1o kKaAwdlo PEUPATOG yLa va TO anoouv-
0€oeTe ano Tnv npiza. AvriBera, TpaBate navia 1o PLG.
MPOEIAONQIHZH! Kata tnv tonoBétnon Tng cuokeunc, Be-
BawwBeire 011 T0 KAAWMOLO TPOPOGOGLAG OEV EXEL NAYLOEUTEL N
unooTel gnpLa.
MPOZOXH! Eav eivat anapairnto, dpopohoynate pe aopaieta
T0 KaA®AL0 TPOPodOsiag, £T0L GOTE va anoTpanel TUXOV akou-
ola €AEn, enapn pe Tn Beppavopevn enpavela n Kivouvog
napanaThparog.
Mnv apnveTe NoTé TN CUOKEUN XwpLG ENLTAPNON KaTa TN XpN-
on.
MPOEIAONOIHIH! Epocov 1o (Lc eivat otnv npiza, n ouokeun
elvat ouvdedepévn oTnv npiza.
AnevepyonotnaTe Tn GUGKEUN NPWV TNV GNOCUVOESETE AMo TNV
npiza.
YUvOEaTE To PLG TPoPodoatag oe la euKoha npooBaatpn npi-
20, £T0L WOTE OE NEPINTWON EKTAKTNG GVAYKNG N CUOKEUN va
unopet va anoouvoeBel apeéowe and Tnv npiza.
* [1oT€ pn PETAQEPETE TN OUCKEUN aMNO TO KAAGALO.
Mn xpnotponoteite npooBeTeq cUTKEUEG Nou dev napexovrat
pazi ge Tn oUoKeUn.
YUVOEOTE TN OUCKEUN POVO O€ pla Mpiza pe TV Taon Kat mn
OUXVOTNTA MOU aVAPEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUAG.
Mn xpnotgonoleite noté e€aptnUata dLaPOPETIKA and autd
MoU GUVLOTGVTAL and Tov KaTAOKEUaoTn. AlaQOpETIKA, unopet
va npokAnBel kivduvog yla TNV ao@aAela Tou XpRoTn Kat va
npokAnBet znptd otn cuokeun. Xpnotgonoteire povo yvnota
€€0PTAPATA KAl NAPEAKOUEVA.
0 Xelplopog auTAG TNG OUOKEUNG Oev Npénet va yiverat ano
ATOHa HE PELWHEVEC OWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG N nveupa-
TIKEG LKAVOTNTEC M Topa e EAELYN EPNELPLAC KAl YVOONG.
H ouokeun auth dev npénel, o€ kapia nepinTwon, va xpnot-
ponoleirat ané nadia.
* KpatnaoTe TN 0UOKEUN KaL TIG NAEKTPLKEG OUVOEDELG TNG HAKPLA
ano nadld.
MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun
npwv ano tov kaBaplopo, Tn cuvinpnaon n Tnv anoBnkeuaon.
0 XelPLOPOGC AUTAG TNG OUCKEUNG NPENEL vVa yiveTal anod exknat-
OEUPEVO NPOCWLKO OTNV Kouziva Tou eaTlaTopiou, KUMKeLa n
NPOOWNLKO Pnap K.AM.
Mnv tonoBeteire Tn cuokeun enavw oe Beppavikd aviikeipe-
vo (Bevzivn, nhekTplko peupa, kouziva avBpaka K.Am.).
Mnv kaAUnTeTe TN 0UCKEUN O AetToupyia Kat dLaTnpeiTe Tn ou-
OKEUN PakpLa ano Beppeg entpaveleg Kat yupveg phoyeg. Na
XEPIZEOTE NAVTA TN OUCKEUN O€ 0pIzovTLa, oTabepn, kabapn,
avBekTikn oTn BeppoTNTa KaL OTEYWA ENLPAVELD.
* Apnate anootaon Toukdxtatov 30 cm yUpw anod Tn UCKEUN
yla €€aePLopO Kata Tn GLAPKELD TNG XPAONG,.
* 0L eNOKEVEG NpENEL va npaypatonololvral povo anod atopa
€KMALBEUPEVO N OUVIOTWHEVA ANO TOV KATAOKEUAOTN.

Edikég odnyieg aopaleiag

 Xpnotuonoleire To Npoidy oe xwpo e kahd e€aeptopo. H kau-
an pokavidtv/nplovidLay, ano€npapévwy Botavamy, pnaxapt-
K@V HayELPLKNG N/kat QUMY Toaylol priopet va npokahéoet
€kAuan unonpoloviwy kavong mnou eivat entBraBn yia v
uyeta petd ano napatetapévn ékBeon oe autd.

“DZO

® Meta Tnv Kalon UAKoU, adeldzeTe NaAvTa TG OTAXTEG O€ €va
un eUpAexTo doxelo.

e [poogxeTe NOAU KaTd Tnv ava@AEEn Twv pokavidlwy oTov

BaAapo kavong Tou npotdvrog. H pn kataAnAn avagAegn

eUPAEKTWY UALK@V UMNopel va npokaAéoel €kpnEn n Kivouvo

nupkaytag. Mnv avanodoyupizete 1o Mpolov Kata T GLapKeLa

TNG XPAONG.

Xpnolpgonoleite n@via onipra N avanthpa yua v avagAegn

TV UNKGV oTov BaAapo kavong Tou npoiovioc. MHN xpn-

olonoteite PAOYLOTPO A aMn ouokeun Beppotntac, kabwg

n unepBolkn Beppotnta pnopel va npokaléoel BAaBn oto

npoiov.

Mnv oTp€@eTe To NpoidY NG ATopa N EUPAEKTA QVTIKEIHEVA.

Mnv ppacoete TV €6000 Kat pnv Auyizete Tov owAnva katd T

Xphon yla va ano@uyete BAGBeg aTov owAAva.

MPOZOXH! Mnv ENEPTOMOIEITE noté To npoiov eav Oev éxe-

Te ToNoBeTNOEL OWOTA TOV PETAAIKO KAdO N TO PIATpO.

Mnv anoouvappohoyeire noté GMa pepn ToU NPOLOVTOC EKTOG

TOU PnpoaTvoU Kadou yia kaBaplopo.

¢ Ano@UyETE TN XpAON TOU MPOLOVTOG 0€ XWPOUG OMOU 0 KAMvOg

unopel va npokaléoel evepyonoinon cuvayeppav Kamvou,

QVIXVEUT®V Kanvou i ouoTnparwy nupooBeong.

Eav 10 kah@dlo @opTiong éxel unooTel @Bopd, npenet va

anoppt@Bet.

03nyieg aopaAeiag pnarapliov

* KINAYNOXZ EKPHEHZ! Mnv ekBérete Tic pnatapiec n Tn ou-
OKeun oe akpaiec Beppokpaoies, HNwG oe AUECO NAAKO PG
f gwTLd. Mnv TonoBeteire 1o npolov oe nnyéc Beppavonc.

e Ou pnatapieg npenet va agatpeBolv and T ouokeun npw
TV anoéppuyn. Mnv apalpéoeTe povVoL 0aG TNV EVOWUATWHE-
vn pnarapia! Mnyaivete T ouokeun oe €vav eEELOIKEUPEVD
enayyeAuaria.

¢ Ouunatapieg npénet va anoppinTovrat ue aopaleta.

* Apalp€aTe T0 KAAGOLO POPTIONG NG TN OUOKEUA HOALC (pop-
Tlotel NAnpw¢ n pnatapia woviwy ABiou. Mnv agrvete tn ou-
OKEUN OUVOEDEPEVN YIa PEYAAO XPOVIKO DLdoTnpa.

¢ AUTA n OUGKEUN NpéneL va Tpo@odoTeltal e e6ALPETIKA Xapn-
AN TGON NOU QVTLOTOLXEL OTN OAPAVON TNG GUCKEUAG.

* XpnotyonotnaTe povo To Napexopevo KaAaolo Kat 1o oTabuo
(POPTLONG yLa va enavapoptioeTe Tnv ynatapia.

* Enavagopriote Tnv evowpatwpévn pnarapia oviev ABiou
EVTOG 6 UNVAV yLa va NPoCTaTEUCETE TOV KUKAO ZWAG AetToup-
ylag Tng unataplag, 6Tav 6V NPOKELTAL VA XPNOLUOMOINCETE TO
npolov yia peyaho xpoviko dtdoTnpa.

Mpoopizopevn xpnon

* H ouokeun éxet oxedLaoTel ANOKAELOTIKG yia TNV €yXUoN Ka-
nvoU O€ NOPACKEUAOUATA, ONWC: KPEAg, Aaxavikd, yapla,
oaloeg, nota k.An. Onotadnnote aMn xpnon pnopet va npo-
KAAEOEL ZNULA OTN CUOKEUR A TPQUPATLOPO.

e H Aetroupyia TG OUOKEUNG yia onotovdnnote GAo okond
Ba npénet va Bewpeitat ea@aipevn xpnon TG ouokeunc. O
XPNOTNG PEPEL TNV ANOKAELOTIKA €UBUVN yia TNV akatdAAnAn
XPAON TNG OUCKEUNG.

KUpta pépn Tou npoiovrog

(£x.1 otn oehida 3)

1. BdAapog kavong

2. EUkapnTog owAnvag enéktaang
3. MnpooTvog KUAdpog



4. Ynodoxn

5. Bupa @opriong USB
6. Dwrelvn €voeLlEn
- AvaBoaBnvel e kokKvo xpwpa: Aetroupyla kanvioparog
- Avanvon, pe kOKKIvo xp@ua: Xapnkn pnatapia kat Aetroup-
yia @opriong
- AvaBooBhvel pe npaotvo xpopa: H popTion oAokAnpwBnke
7.BUpa npooappoyea Kevou (dev eivat dabéown ya auto 1o
povTého)
8. Koupnt evepy./raxtrnta/anevepy.: Evepy. (xapnAn] -> Kavowt-
Kkn -> [pAyopn -> Anevepy.
9. Kahwdio popriong Micro-USB

NpoeTotpasia npw Tn xpAon

* ApatpeaTe OAN TNV NPOCTATEUTIKN CUOKEUAcia Kat TUALya.

e EAéyEre yio va BeBawwBeire O1L n ouokeun Oev Exel
unooTel ZnpLa kat Pe oha Ta e€aprnyata. e nepintwon pn
ohokAnpwpévng napadoong Kkat gnuav. Enkowwvnaote
apeowg pe Tov npopnBeuTh. Mn xpnotgonoleire TN oUoKeun.

 BeBawwBeire 011 n ouokeun eivat evieAmg oTteyvn.

e QoptioTe TN OUOKEUN péxpL va  @opTloTel MANPWG N
evowpaTwpevn pnarapia Ablou.

* BeBatwBeire 611 Undpxel enapkng agplopog oTo neptBaiov.

¢ TonoBetnote 10 BAlapo Kkauong, Tov €UKAPNTO OwANvVa
EMEKTAONG KaL TOV HNPOOTIVO KUAVGpO nplv and Tn xphaon.

* QuAGETE TN OUOKEUaola €av OKOMEUETE va QUAAEETE Tn
OUCKEUN 0aG 0T0 PEANOV.

03nyieg Aetroupyiag

 Xpnowonowote 1o Towndakt (nepthapBaveray yia va tono-
Betnoete nva agalpeoete 10 GiATpo NAeyparog (nepapBavo-
viat 3 tepaxia) and tov Bakapo kavong. H e€oxn Tou pikipou
NAEYHATOC NPENEL VA KOLTAZEL NPOG T NAVW.

Bahre pokavidia (ev nepthapBavovral) otov Baapo kavong.
Inpeiwon: Mnv yepizete unepBolikd To Bakapo kauonc. Ta
pokavidla npénet va kahunTouv loa Loa 1o E0WTEPLKO TOU PIA-
TPOU HE €va AenTO 0Tp@KA.

Marnote To koupni Evepy./Taxutnta/Anevepy. pia gopd yia va
evepyonolnoeTe Tn Aettoupyla kanviopatoc. AvaBooBnavel pe
KOKKLVO XpWHQ.

Xpnotgonownarte évav avanmmpa n nupod [dev nepthapBaveray
yLO va avayeTe pLa Pikpn GAoya oTnv navw enLpavela ota po-
Kavidla. MeTtakvnoTe TN GAOYa yla va avayete oAdOKAnpn Tnv
ekteBeLpevn entpavela. Ma kahutepa anotehéopara, BeBalw-
Beire 611 n neploxn kauong elval opoOPOPPA KATAVEUNPEVN
N KEVIPAPLOPEVN.

IHMEIOZH: Ta pokavidia diatiBevrat o€ karaothpara Tpopi-
Hwv.

MPOEIAOMOIHIH! MHN xpnotponoteite AdyloTpo n ava-
nTRpa TUNoU GAGYLaTPOU e Boutavio.

MoMiG Eekivnaet va Byaivel kanvog and Tov eUKAUNTO owAnva,
TON0BETAOTE TOV EUKAUNTO CWARVA KOVTG 0TO QAyNTO Kal Ka-
AUyTe pe NAAoTIKO A KATL Napopoto. Me autd Tov TpoMo epno-
Olgerat n Slaguyn Tou Kanvou. Ma Ka\Utepa anoteAéapata
XPNOLUOMOLAGTE Tov ENayyeAdaTiko BoAo.

YuvexioTe va npooBeTeTe kanvo oto doxelo n Tov BONo péxpLva
dnptoupynBel NUKVOC Kamvoc.

Apatpéate Tov €UKAUNTO 0WANVA, AMd KpATAGTE Tov Kanvo
NaYOEUPEVO YIa HEPLKA aKOpUN AenTd.

0 Bakapog Kalong elval ZeoTog PETA TN XPNON, GYNOTE TO
NLOTOAL KanviopaTog va Kpu@oeL Npwv Tov kaBaplopod kat Tnv

anoBnkeuan.

IHMEIQZH: To nwotoh kanviopatog Ba evepyonotnBet auto-
pata peta ano 5 Aenta otav dev natnBouv Koupnid.
MPOEIAONOIHZH! O 8aAapog kauong kat o KUAWOpPOG eivat
noAU KauTol Kat@ Tn dlApKela Kat HeTa Tn xphon. Mnv ayyi-
zete!

Eyyonon

KaBe eAdTTUA NOU €NNPEAZEL TN AETOUPYLKOTNTA TNG OUCKEUNG
KOl NOPOUCLAZETAL EVTOG EVOG ETOUG PETA TV ayopd Ba eNLoKeu-
azeTal pe dwpedv ENOKEUN A avTikatdoTaon, e Tnv npolnoBe-
On OTL N GUOKEUN €Xel xpnatponotnBel kat cuvrnpnBet oupewva
e Tig 0dnyie Kal Oev €xel UNOOTEL 0MoLAdNMOTE KATAXPNON N
Kkakn xpnon. Ta voptpa dwkatdpata oag dev ennpedzovrat. Eav
N OUOKEUN KaAUNTETaL ano eyyunon, dnA@oTe NoU Kat noTe ayo-
paoTNKE Kal aupnep\aBete anadet€n ayopac (n.x. anodet€n).
YUU@Q@Va pe TNV MOMTIKA HaG yla TN ouvexn avantuén npoio-
VI®V, 0LaTNPOUHE TO OlKalwpa va aAAGEoUpE TIC NpodLaypape
npolovIwy, CUOKEUAolag Kat Tekpnpiwong xwplg npogtdonoin-
on.

Anoppuyn Kat neptBailov

Katdé Tov naponAiopd Tng oUoKeung, To npoiov dev npénet va
anoppinterat pazi pe GAa owiaka anoppippara. Avr™ autou,
elvat 0kn oac euBuvn va anoppiyete Tov anoBAnTo e€onAtopo
0a¢ napadidovrag Tov o€ éva kaBoplopévo anpeio ouMoyng. H
uN TAPNGN auToU Tou Kavova pnopel va TwwpnBel cUppwva Pe
TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOPOUG yla Tnv anoppyn anoBAntwv. H
€exwpLoTn oUMOYA Kal aVAKUKAWON Tou axpnaTou e5onAopoU
004G KaTa TN aTlyun Tng anoppyng Ba BonBnaet atn datnpnon
TWV QUOLKGV Nopwv Kal Ba dlaopaAioel 6Tt aVaKUKAQVETAL Pe
TPOMO Mou npooTatevet Tnv avBpmnvn uyela kat To neptBarov.
[ neploodTepeg NAnpopopleg OXETIKG pe To Mol pnopeire va
anoBEaeTe Ta ANopplupaTa yia avakUKA®ON, EMKOWWVAGTE e
TNV TONKN eTalpeia ouMoync anoppiupatwy. Ot KaTaOKEUaoTEG
Kat oL eloaywyeic dev avakapBavouv euBUvVN yLa TNV avakUKA®-
on, TNV ene€epyacia Kat TNV olkoAoylkn anodppuyn, eire aneu-
Belag eire péow evog GNPOALOU CUGTAPATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

RVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam sto ste kupili ovaj Hendi uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozor-
nost na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugrad-
nje i uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

* Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za komercijalnu i profe-
sionalnu uporabu.

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokova-
na neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

e Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. U slucaju da uredaj padne u vodu,
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odmah uklonite spojeve iz napajanja. Uredaj ne upotreblja-
vajte dok ga nije provjerio ovlasteni tehnicar. NepridrZzavanje
ovih uputa moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

¢ Nikad ne pokuSavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektri¢ne spojeve vlaznim rukama.

. A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektri¢ne dijelo-
ve uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.
Nikada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

« Nikada ne upotrebljavajte oSteceni uredaj! Kada je ostecen,
uredaj iskopcajte iz utic¢nice i kontaktirajte prodavaca.

¢ Redovito provjeravajte elektricne prikljucke i kabele za
eventualna ostecenja. Ako je ostecen, mora ga zamijeniti
ovlasteni serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se
izbjegla opasnost ili ozljeda.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uticni-
ce, uvijek povucite utikac.

* UPOZORENJE! Prilikom pozicioniranja uredaja provjerite da
kabel napajanja nije zarobljen ili oStecen.

 UPOZORENJE! Cursto usmjerite kabel za napajanje prema
potrebi kako biste sprijecili slucajno povlacenje, kontakt s
povrsinom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

¢ UPOZORENJE! Dok je utikac u uticnici, uredaj je prikljucen
na izvor napajanja.

¢ Prije iskljucivanja iz elektricne mreze iskljucite uredaj.

e Utikac¢ prikljucite u lako dostupnu elektriénu utiénicu kako
bi se u hitnom slucaju uredaj mogao odmah iskljuciti iz
uticnice.

e Uredaj nikada nemojte nositi za kabel.

* Ne upotrebljavajte nijednu dodatnu opremu koja se isporu-
Cuje zajedno s uredajem.

e Uredaj spajajte samo na elektricnu uti¢nicu s naponom i
frekvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

¢ Pomocne dodatke nikad nemojte upotrebljavati samo koje
je preporucio proizvodac. Ako to ne ucinite, moze doci do
sigurnosnog rizika za korisnika i moZe ostetiti uredaj. Upo-
trebljavajte samo originalne dijelove i dodatnu opremu.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fi-
zickim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja.

¢ Ovaj uredaj u svim okolnostima smiju upotrebljavati djeca.

¢ DrZite uredaj i njegove elektri¢ne prikljucke izvan dohvata
djece.

¢ UPOZORENJE! Uredaj UVIJEK iskljucite prije ¢iS¢enja, odr-
Zavanja ili pohrane.

¢ Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji
restorana, kantine ili osoblja bara, itd.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢-
nu struju, Stednjak s ugljenom itd.).

e Uredaj ne prekrivajte i ne drzite ga podalje od vrucih povrsi-
na i otvorenog plamena. Uvijek rukujte uredajem na ravnoj,
stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Tijekom uporabe ostavite uredaj da odstoji najmanje 30 cm
razmak od uredaja i namjene prozracivanja.

* Popravke smiju obavljati samo osobe koje su osposobljene
ili preporucili proizvodac.
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Posebne sigurnosne upute

e Proizvod upotrebljavajte na dobro prozracenom podrucju,
izgaranjem drvenih krhotina/prasina, suhih zacina, zacina
i/ili listova ¢aja moZe se ponoviti zbog emisija sastojaka iz-
garanja koji nisu dobri za zdravlje tijekom dugog razdoblja
izlaganja.

* Kada palite materijal u nezapaljivu uti¢nicu, uvijek isprazni-
te pepeo.

* Budite krajnje oprezni prilikom paljenja drvenih strugotina
u pregradi proizvoda; nepravilno paljenje zapaljivih materi-
jala moZe dovesti do eksplozije ili poZara. Nemojte prevrnuti
krevet tijekom rada.

e Uvijek koristite Sibicu ili upalja¢ za paljenje materijala u
komori za izgaranje proizvoda. NEMOJTE koristiti kuhinjsku
letlampu ili drugi uredaj za grijanje jer bi prekomjerno za-
grijavanje moglo otetiti proizvod.

* Nemojte usmjeravati proizvod prema osobi ili zapaljivom
predmetu.

* Nemojte blokirati otvor ili savijati cijev dok je u uporabi da
biste izbjegli ostecenje cijevi.

* UPOZORENJE! Nikada nemojte UKLJUCIVATI proizvod ako
metalni cilindar ili mreZasti filtar nisu pravilno postavljeni.

* Nikad nemojte rastavljati druge dijelove proizvoda osim
prednje bacve radi Ciscenja.

¢ |zbjegavajte upotrebu kreveta na mjestima gdje dim moze
aktivirati alarme dima, detektor dima ili sustave za suzbi-
janje pozara.

¢ Ako je kabel za punjenje ostecen, morate ga odloZiti u otpad.

Upute za sigurno rukovanje akumulatorom

* OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Baterije ili uredaj nemojte
izlagati ekstremnim temperaturama, kao Sto su izravna
sunceva svjetlost ili pozar. Nemojte stavljati proizvod na iz-
vor zagrijavanja.

* Akumulator se mora izvaditi iz uredaja prije njegova skidan-
ja. Nemojte sami vaditi ugradbenu bateriju! Uredaj odnesite
kvalificiranom stru¢njaku.

* Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

* [zvadite kabel za punjenje iz uredaja ¢im je litij-ionska bat-
erija potpuno napunjena. Ne ostavljajte uredaj ukljucen
duZe vrijeme.

e Uredaj punite samo s vrlo niskim naponom, ovisno o oznaci
na uredaju.

e Upotrebljavajte samo isporuceni kabel za punjenje i strujnu
opnu koja puni akumulator.

¢ Ponovno napunite ugradenu litij-ionsku bateriju unutar é
mjeseci ponovno da biste zastitili Zivotni vijek baterije kada
dulje vrijeme necete upotrebljavati proizvod.

Namjena

e Uredaj je namijenjen iskljucivo za punjenje dima za pripre-
mu jela poput mesa, povrca, ribe, umaka, pica i sl. Svaka
druga uporaba moZze dovesti do ostecenja uredaja ili osobne
ozljede.

« Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Glavni dijelovi proizvoda
(SL. 1 na stranici 3)
1. Komora za izgaranje



. Mekana cijev za produZivanje
. Prednja cijev
. Glavno racunalo
. USB prikljucak za punjenje
. Indikatorsko svjetlo
- Trepce crveno: Nacin pusenja
- Crveno disanje: Slaba baterija i nacin punjenja
- Zeleno bljeskanje: Punjenje je gotovo
. Priklju¢ak adaptera usisivaca [nije dostupan za ovaj model)
Tipka Ukljueno/Brzina/Iskljuéeno:  Ukljucenolnisko) ->
Normalno -> Brzo -> Isklju¢eno
. Mikro USB kabel za punjenje
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Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu ambalazu i omot.

o Provjerite je li uredaj neostecen i u kombinaciji sa svim pri-
borom. U slucaju nepotpune isporuke i oStecenja. Odmah se
obratite dobavljacu. Ne upotrebljavajte uredaj.

o Provjerite je li uredaj potpuno suh.

* Napunite uredaj dok se ugradna litijska baterija potpuno ne
napuni.

* Osigurajte dovoljan provjetravanje u okolini.

¢ Prije uporabe ugradite komoru za gorenje, meko produzno
crijevo i prednji cilindar.

« Cuvajte ambala?u ako namjeravate i ubuduce spremati ure-
daj.

Upute za rad

« Upotrebljavajte pincetu (ukljuéenu) za stavljanje ili vadenje
mreZastog filtra (3 komada u kompletu) iz komore za izga-
ranje. IspupCenje mrezastog filtra trebalo bi biti usmjereno
prema gore.

Stavite drvene strugotine [nisu prilozene] u komoru za
sagorijevanje. Napomena: Nemojte prepuniti komoru za
sagorijevanje. Drvene strugotine trebale bi samo pokrivati
unutarnje podrucje mreZastog filtra tankim slojem.
Jedanput pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste aktivirali nacin pusenja. Trepce crvena.

Upotrijebite laganije ili chefove plamenik [nije prilozen] za
nanosenje malog plamena na povrsinu drvenih strugotina.
Kako biste upalili cijelu otvorenu povrsinu, pomicite plamen.
Za najbolje rezultate pobrinite se da je opeceno podrucje
ravnomjerno rasporedeno ili centrirano.

NAPOMENA: Suhi drveni Cipovi dostupni su u trgovinama
mjeSovitom robom i u trgovinama s hardverom.
UPOZORENJE! NEMOJTE rabiti kuhinjsku svjetiljku ili bu-
tan gorionik.

Kad dim izade iz cijevi, stavite cijev blizu hrane i prekrijte
plasticnom ili slicnom. Tako Cete sprijeciti istjecanje dima.
Za najbolje rezultate upotrijebite profesionalnu kupolu.
Nastavite dodavati dim u posudu ili jumjerati dok ne nastane
gusti dim.

Uklonite cijev, ali drzite dim zarobljen jo$ nekoliko minuta.
Komora za sagorijevanje je vruca nakon uporabe, ostavite
pistolj da se ohladi prije Ciscenja i pohrane.

NAPOMENA: Pistolj za pusenje automatski ¢e se iskljuciti
nakon 5 minuta ako ne pritisnete nijedan gumb.
UPOZORENJE! Komora za sagorijevanje i cijev vrlo su vruci
tijekom i nakon uporabe. Nemojte dirati!

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje
i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i
dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$

Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne smije od-
lagati s drugim kucnim otpadom. Umjesto toga, vasa je od-
govornost odlagati na vasu otpadnu opremu predajuci je na
odredeno sabirno mjesto. NepridrZzavanje tog pravila moZze se
kazniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.
Zasebnim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme
u vrijeme odlaganja ¢uvaju se prirodni resursi i osigurava se
njezino recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

CESTINA

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice Hendi. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné pre-
Ctéte tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost
nize uvedenym bezpeénostnim predpisdm.

Bezpecnostni pokyny

« Tento pristroj je urcen pouze pro komer¢ni a profesionalni
pouziti.

* Tento spotrebic pouZivejte pouze k urcenému Gcelu, pro kte-
ry byl navrzen tak, jak je popséno v tomto navodu.

* \yrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

* Spotrebic a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. V pripadé, Ze spotrebic spadne do
vody, okamzité vytahnéte privodni kabely ze sité. Spotrebic
nepouzivejte, dokud jej nezkontroluje certifikovany technik.
Nedodrzeni téchto pokynl bude mit za nasledek ohrozeni
Zivota.

 Nikdy se nepokousejte otevirat pouzdro spotrebice sami.

Do pouzdra spotiebice nevkladejte zadné predméty.

« Nedotykejte se zastréek/elektrickych spojd mokrym nebo
vlhkyma rukama.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! NepokouSejte se opravovat spotiebic
sami. Neponorujte elektrické soucasti spotiebice do vody
nebo jinych kapalin. Nikdy nedrzte spotfebic pod tekouci vo-
dou.

¢ Nikdy nepouzivejte poSkozeny pristroj! PoSkozeny spotfe-
bi¢ odpojte ze zasuvky a obratte se na prodejce.

e Pravidelné kontrolujte elektrické pripojky a kabely, zda ne-
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jsou poskozené. Poskozeny musi byt vyménén servisnim
technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se za-
branilo nebezpeci nebo zranéni.

o Ujistéte se, Ze kabel nepfijde do styku s ostrymi nebo hor-
kymi predméty, a udrzujte ho mimo dosah otevieného ohné.
Nikdy nevytahujte napajeci kabel ze zasuvky, vzdy jej vyta-
hujte.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice se ujistéte, 7e napaje-
ci kabel neni zachycen nebo poskozen.

¢ POZOR! V pripadé potfeby bezpecné vedte napajeci kabel,
abyste zabranili nedmyslnému tahu, kontaktu s topnym po-
vrchem nebo nebezpedi zakopnuti.

* Nikdy nenechavejte spotebi¢ béhem pouzivani bez dozoru.

« VAROVANI! Dokud je zastrcka v zasuvce, je spotfebic pripo-
jen ke zdroji napdjeni.

e Pred odpojenim spotrebice od sité jej vypnéte.

e Zastrcku napajeciho kabelu zapojte do snadno pristupné
elektrické zasuvky, aby bylo v pripadé nouze mozné spotre-
bi¢ okamZité odpojit od sité.

* Nikdy neprenasejte pfistroj za kabel.

¢ NepouZivejte zadna dalsi zafizeni, ktera nejsou dodana spo-
le¢né se spotiebicem.

* Spotfebic pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

 Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nez prisluenstvi do-
porucené vyrobcem. Pokud tak neucinite, mize to pred-
stavovat bezpecnostni riziko pro uZivatele a mize dojit k
poskozeni spotfebice. Pouzivejte pouze originalni dily a
prisluSenstvi.

e Tento spotrebi¢ by nemély obsluhovat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi.

e Tento spotrebi¢ by za zadnych okolnosti nemély pouzivat
déti.

* Spotfebic a jeho elektrické pripojky uchovavejte mimo do-
sah déti.

o VAROVANI! Pred cigténim, Gdrzbou nebo skladovanim spo-
tiebi¢ VZDY vypnéte.

« Tento spotrebic by mél obsluhovat vyskoleny personal v ku-
chyni restaurace, jidelny, bary atd.

 Nepokladejte spotebic¢ na topné predméty [benzin, elektric-
ky sporak na uhli atd.).

* Spotfebi¢ nezakryvejte a chrante jej pred horkymi povrchy
a otevienym ohném. Spotiebi¢ vzdy provozujte na vodorov-
ném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém povr-
chu.

* Pripouzivani ponechte kolem spotrebice alespon 30 cm me-
zery pro Ucely vétrani.

o Veskeré opravy sméji provadét pouze osoby vyskolené nebo
doporucené vyrobcem.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

e \lyrobek pouZivejte v dobfe vétraném prostoru, spalovani
drevénych tiisek/prachu, sudenych bylinek, kofenf pfi vareni
a/nebo Cajovych listd mbze zplsobit vznik vedlejSich pro-
duktd spalovani, které dlouhodobé nejsou zdravé.

e Pri vzniceni materialu do nehorlavé nadoby vzdy vyprazd-
néte popel.

e Privzniceni drevénych tfisek v popaleninové komore vyrob-
ku postupujte s mimoradnou opatrnosti; nespravné vznicen{
hoflavych materidld maze vést k vybuchu nebo nebezpedi
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pozaru. Béhem provozu neprevratte vyrobek.

* K zapaleni materiald v hofici komofe vyrobku vzdy pouzi-
vejte zapalku nebo zapalovac. NEPOUZIVEJTE kuchyfiskou
svitilnu nebo jiné tepelné zafizeni, protoZe nadmérné teplo
miZe vyrobek poskodit.

* Nemifte vyrobkem na zadné osoby ani na hoflavé predméty.

* Pfi pouzivani neblokujte vystup ani neohybejte hadici, aby
nedoslo k poskozeni hadice.

e OPATRNOST! Vyrobek nikdy nezapinejte, pokud nenf sprav-
né nasazen kovovy valec nebo sitkovy filtr.

e Nikdy nerozebirejte Zadné jiné ¢asti vyrobku nez prednivalec
za Ucelem Cisténi.

e NepouZivejte vyrobek v mistech, kde mize kouf aktivovat
kourové hlésice, kourovy detektor nebo hasici systémy.

¢ Je-li nabijeci kabel poskozeny, musi se zlikvidovat.

Bezpecnostni pokyny k baterii

o NEBEZPECi VYBUCHU! Nevystavujte baterie ani zafizenf
extrémnim teplotdm, jako je pfimé slunecni svétlo nebo
ohen. Vyrobek neumistujte na topny zdroj.

* Baterie je nutné vyjmout ze spotrebice pred jeho vyrazenim.
Vestavénou baterii nevyjimejte samil Predejte spotfebic
kvalifikovanému odbornikovi.

* Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

e Jakmile je baterie Li-ion plné nabita, odpojte od spotfebice
nabijeci kabel. Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny po delsf
dobu.

e Tento spotfebi¢ nabijejte pouze s velmi nizkym napétim,
které odpovida oznaceni na spotrebici.

* K dobijen{ baterie pouZivejte pouze dodany nabijeci kabel a
napéjeci kabel.

* Dobijte zabudovanou lithium-iontovou baterii znovu béhem
6 mésicl, abyste ochranili Zivotnost baterie, kdyz nebudete
vyrobek delSi dobu pouZivat.

Urcené pouZiti

e Tento spotrebic je urcen vyhradné k nafouknuti koure do pfi-
praveného jidla, jako je maso, zelenina, ryby, omacky, napoje
atd. Jakékoliv jiné pouziti mdZe vést k poskozeni spotrebice
nebo Urazu.

e Obsluha pristroje k jakémukoli jinému Gcelu se povaZzuje za
nespravné pouZiti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizeni.

Hlavni ¢asti vyrobku
(Obr. 1 na strané 3)
. Popaleni komory
. Mékka prodluZovaci hadice
. Predni valec
. Hostitel
. USB nabijeci port
. Kontrolka
- Blika cervené: Rezim kourenf
- Cervené djchani: Slaba baterie a rezim nabfjeni
- Blika zelené: Nabijeni dokonceno
. Port vakuového adaptéru [neni k dispozici pro tento model]
8. Tlacitko Zap/Rychlost/Vyp: Zapnuto (nizké] -> Normalni ->
Rychlé -> Vypnuto
. Nabijeci kabel micro-USB
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Priprava pred pouzitim

« Odstrante vSechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda neni spotrebi¢ poskozeny a zda obsa-
huje veskeré prislusenstvi. V pripadé nedplné dodavky a
poskozeni. Okamzité kontaktujte dodavatele. Spotfebic
nepouZivejte.

* Ujistéte se, Ze je spotrebic¢ zcela suchy.

 Spotiebi¢ nabijejte, dokud neni vestavéna lithiova baterie
plné nabita.

o Zajistéte dostatecné vétrani v okoll.

¢ Pred pouzitim nainstalujte hofici komoru, mékkou prod-
luZovaci hadici a predni valec.

¢ Pokud méte v imyslu spotrebi¢ v budoucnu uskladnit, obal
uschovejte.

Navod k obsluze

» Pomoci pinzety (soucasti dodavky) vloZte sitovy filtr do spa-
lovaci komory nebo jej z ni vyjméte (3 ks). Vybouleni sitového
filtru by mélo smérovat nahoru.

o Vlozte drevéné trisky (nejsou soudasti baleni] do spalovaci
komory. Pozndmka: Hofici komoru nepfepliiujte. Drevéné
trisky by mély zakryvat vnitini oblast sitového filtru tenkou
vrstvou.

e Jednim stisknutim tlacitka Zap/Rychlost/Vyp aktivujete re-
Zim koureni. Blika cervena.

* Pomoci zapalovace nebo horaku $éfkuchare [nenf soucas-
ti baleni) naneste maly plamen na horni povrch drevénych
trisek. Pohybujte plamenem tak, aby se zapalil cely odkryty
povrch. Nejlepsich vysledkd doséhnete, pokud je oblast ho-
feni rovnomérné rozloZena nebo vycentrovana.
POZNAMKA: Suché drevéné trisky jsou k dispozici v obcho-
dech s potravinami a v obchodech s hardwarem.
VAROVANI{! NEPOUZIVEJTE kuchyfiskou svitilnu nebo zapa-
lovac butanové svitilny.

* Jakmile z hadice vyjde kouf, umistéte hadici do blizkosti jidla
a zakryjte plastem nebo podobnym materialem. Tim se za-
brani Gniku koure. Nejlepsich vysledkd doséhnete pouZzitim
profesionalni kupole.

¢ Do nadoby nebo kupole pridavejte kouf, dokud nevznikne
husty kour.

« Odstrante hadici, ale nechte kouf uvéznény jesté nékolik
minut.

 Horici komora je po pouZiti horka, pred Cisténim a skladova-
nim nechte koufovou pistoli vychladnout.

POZNAMKA: Kufécka pistole se automaticky vypne po 5 mi-
nutéch, kdyZ nejsou stisknuta zadna tlacitka.

VAROVANI! HoFici komora a valec jsou béhem pouZiti a po
ném velmi horké. Nedotykejte se!

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotrebice, kterd se obje-
vi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou
opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pou-
Zivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zplso-
bem zneuZit ani zneuzit. Vase zakonna prava nejsou dotcena.
Pokud je spotiebi¢ reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a
kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupeni [napf. doklad
o zakoupeni).

V souladu s nasimi zésadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme préavo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi

Pri vyFazovani spotfebice z provozu se tento spotfebic¢ nesmi
likvidovat s jinym domacim odpadem. Namisto toho je vasi
odpovédnosti zlikvidovat odpadni zafizen{ predanim na urcené
sbérné misto. NedodrZeni tohoto pravidla mdze byt penalizo-
vano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samo-
statny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci
pomUze zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklo-
vany zplsobem, ktery chréani lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Dalsi informace o tom, kde mUzete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a
dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekolo-
gickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim vefejného
systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A
késziilék els6 lizembe helyezése és hasznalata el6tt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet, kiilénds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziilék kizarolag kereskedelmi és professzionalis hasz-
nalatra késziilt.

o Akésziiléket kizarolag rendeltetésének megfelelden, a jelen
kézikonyvben lefrtak szerint hasznalja.

¢ A gyarté nem vallal feleldsséget a nem megfelelé miikédés-
bél és hasznalatbol eredd karokeért.

o Akésziléket és az elektromos csatlakozddugot/csatlakozo-
kat tartsa tavol viztél és egyéb folyadékoktdl. Abban az eset-
ben, ha a késziilék vizbe esik, azonnal tavolitsa el a csatla-
kozokat a halozatrél. Ne hasznélja a késziiléket addig, amig
szakképzett technikus nem ellendrizte. Ezen utasitasok be
nem tartasa életveszélyes kockazatokkal jar.

* Soha ne kisérelje meg egyedil kinyitni a készilék burko-
latat.

 Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

 Nedves vagy nedves kézzel ne érintse meg a dugaszt/elekt-
romos csatlakozdkat.

. A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késztiléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadék-
ba. Soha ne tartsa a készuléket folyd viz alatt.

* Soha ne hasznaljon sériilt késziiléket! Ha megsérilt, hizza
ki a késztiléket a konnektorbol, és forduljon a markakeres-
kedéhoz.

¢ Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat
és vezetékeket, hogy nem sériiltek-e meg. Sériilés esetén
a veszély vagy sérilés elkeriilése érdekében a késziléket
szervizképviselettel vagy més hasonloan képzett személlyel
kell kicseréltetni.

¢ Gy6z6djon meg arrol, hogy a vezeték nem érintkezik éles
vagy forré targyakkal, és tartsa tavol nyilt tizt6l. Soha ne
hazza ki a tapkabelt a konnektorbol, hanem mindig hizza
ki a dugot.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor gyeljen
arra, hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sériiljon meg.

* ELOVIGYAZATOSSAG! Ha sziikséges, biztonsagosan vezes-
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se el a tapkabelt, hogy elkeriilje a véletlen hizast, a fiitdfe-
llettel valo érintkezést vagy a botlasveszélyt.

* Soha ne hagyja a késziléket feliigyelet nélkil a hasznalat
soran.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz a konnektorban van, a
késziilék csatlakoztatva van az dramforrashoz.

* Kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt levalasztana a halézatrol.

e Csatlakoztassa a halézati csatlakozédugdt egy konnyen
hozzaférhet6 elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén
azonnal ki lehessen hizni a halézati aljzatbél.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a vezetékénél fogva.

¢ Ne hasznaljon a késziilékkel egyltt nem szallitott tovabbi
eszkozoket.

o A késziiléket kizarélag a késziilék cimkéjén feltiintetett
feszliltség- és frekvenciaértékkel rendelkezd elektromos
halézathoz csatlakoztassa.

¢ Soha ne hasznaljon a gyartd altal ajanlott tartozékoktol
eltérd tartozékokat. Ennek elmulasztasa a felhasznald biz-
tonsagat és a késziilék karosodasat okozhatja. Csak eredeti
alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

o £zt a készliléket nem szabad olyan személyeknek lzemel-
tetni, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képes-
ségekkel rendelkeznek, illetve akiknek nincs tapasztalatuk
és tudasuk.

o A készlléket gyermekek semmilyen korilmények kozott
nem hasznalhatjak.

e Tartsa a készlléket és annak elektromos csatlakozasait
gyermekektél elzarva.

o FIGYELMEZTETES! Tisztitss, karbantartds vagy tarolas
eltt MINDIG kapcsolja ki a késziiléket.

e Ezt a késziiléket az étterem konyhajaban, az étkezékben
vagy a barban dolgozd személyzetnek stb. képzett személy-
zetnek kell tizemeltetnie.

o Ne helyezze a készlléket f(itétestre (benzin, elektromos,
szén tlzhely stb.).

¢ Ne takarja le a készlléket mikodés kézben, és tartsa ta-
vol forrd fellletektdl és nyilt langtol. A késziiléket mindig
vizszintes, stabil, tiszta, h6allé és szaraz feliileten tzemel-
tesse.

¢ Hasznalat kozben a szellézés érdekében hagyjon legaldbb
30 cm tavolsagot a készilék koriil.

* Ajavitdsokat kizarélag a gyarté altal kiképzett vagy ajanlott
személyek végezhetik.

Specialis biztonsagi utasitasok

o A terméket jol szelléz6 helyen hasznélja, a faforgacsok/
por, a szaritott flszerek, a f6z6fliszerek és/vagy a tealevelek
megégése Ujra eldidézheti az égési melléktermékek kibo-
csatasat, amelyek hosszu ideig nem jok az egészségre.

¢ Az anyag nem gyulékony tartalyba torténé begydjtasakor
mindig tritse ki a hamut.

o A termék égési kamrajaban lévd faforgacsok meggyujtasa-
kor legyen rendkiviil koriltekintd; a gyalékony anyagok nem
megfeleld begyUjtasa robbanast vagy tlzveszélyt okozhat.
Uzem kbzben ne forditsa tal a terméket.

* Mindig hasznaljon gyufat vagy ongyujtét a termék égetd-
kamrajaban évd anyagok meggyujtasdhoz. NE hasznaljon
konyhai faklyat vagy mas melegitdeszkozt, mivel a tdlzott hé
karosithatja a terméket.

¢ Ne irdnyitsa a terméket semmilyen személy vagy gyulékony
targy felé.
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o A toml6 sérilésének elkeriilése érdekében ne zérja el a
kivezetést, és ne hajlitsa meg a toml6t hasznalat kézben.

o LEGYEN OVATOS! Soha ne kapcsolja BE a terméket anélkil,
hogy a fémhenger vagy a halés sz(iré megfeleléen a helyére
kertlne.

¢ Soha ne szerelje szét a termék egyetlen alkatrészét sem,
kivéve az elsé hengert tisztitas céljabol.

* Ne hasznalja a terméket olyan teriileteken, ahol fistérzé-
keldk, fustérzékeldk vagy tlizolté rendszerek aktivalodhat-
nak.

¢ Ha a téltokabel sériilt, le kell selejtezni.

Az akkumulator biztonsagara vonatkozé utasitasok

o ROBBANASVESZELY! Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
a késziiléket szélsGséges hémérsékletnek, példaul kézve-
tlen napfénynek vagy tliznek. Ne helyezze a terméket hé-
forrésra.

Az akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbdl, miel6tt le-
selejtezné azokat. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett ak-
kumulatort! Vigye a késziiléket egy képzett szakemberhez.

¢ Az akkumulatorokat biztonsagosan kell rtalmatlanitani.

e Amint a Li-ion akkumulator teljesen feltoltédctt, hizza ki a
toltékabelt a készlilékbdl. Ne hagyja a késziiléket hosszabb
ideig csatlakoztatva.

o A késziiléket csak a késziiléken évé jelzésnek megfeleld,
extra alacsony fesziiltséggel téltse.

o Az akkumulator feltdltéséhez kizarolag a mellékelt toltéka-
belt és taptéglat hasznalja.

e Toltse fel Ujra a beépitett Li-ion akkumulatort 6 honapon
belil, hogy megvédje az akkumulator élettartamat, ha
hosszabb ideig nem fogja hasznalni a terméket.

Rendeltetésszer(i hasznalat

o A késziiléket kizarélag arra tervezték, hogy fiistot adagoljon
az eldkészitett ételekhez, példaul hisokhoz, zéldségekhez,
halakhoz, szészokhoz, italokhoz stb. Minden més hasznalat
a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezet-
het.

o A késziilék barmilyen més célra torténd mikodtetése a ké-
szilék nem rendeltetésszer( hasznalatanak mindsul. A fel-
hasznalé kizarolagos felelésséggel tartozik az eszkdz nem
megfelelé hasznalataért.

Atermék f6 részei

(1. 4bra a 3. oldalon)

. Egési kamra

Puha hosszabbitétomls

Els6 henger

Gazda

USB-téltéport

Jelz6fény

- Pirosan villog: Dohanyzasi méd

- Piros égzés: Alacsony akkumulatortoltottség és toltési
mod

- Zélden villog: Toltés befejezve

. Vakuumadapter csatlakozényilasa (nem all rendelkezésre
ehhez a modellhez)

. Be/Sebesség/Ki gomb: Belalacsony) -> Normél -> Gyors ->
Ki

. Mikro-USB téltékabel

oW

e} ~

o



Hasznalat el6tti eldkészités

e Tavolitson el minden védécsomagoldst és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a késziilék sértetlen-e, és hogy minden
tartozékkal egylitt van-e. Hidnyos szallitas és karok esetén.
Kérjiik, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ne hasz-
nalja a késziiléket.

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

o Toltse fel a késziiléket, amig a beépitett litium akkumulator
teljesen fel nem téltddik.

¢ Gondoskodjon a kornyezet megfeleld szellgzésérdl.

¢ Hasznalat el6tt szerelje fel az égbkamrat, a lagy hosszabbi-
t6toml6t és az elsé hengert.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovdben tarolni kivanja a
késziiléket.

Uzemeltetési utasitasok

* Hasznalja a csipeszt (mellékelve) a halds sz(ird behelyezé-
séhez vagy eltavolitdsdhoz (3db mellékelve) az égdkamra-
bol. A halés szlird kidudorodésanak felfelé kell allnia.

e Tegyen faforgacsot (nem tartozék) az égkamraba. Meg-
jegyzés: Ne toltse tul az égékamrat. A faforgacsnak vékony
réteggel kell befednie a halds sz(ir6 belsejét.

« Nyomja meg egyszer a Be/Sebesség/Ki gombot a dohanyza-
si mod aktivalasahoz. Pirosan villog.

« A faforgacsok felsé feliiletét egy konnyebb vagy séfek sza-
maéra készitett pisztollyal (nem tartozék) égesse. A langot
gy mozgassa korbe, hogy a teljes szabad feliilet meggyul-
ladjon. A legjobb eredmény elérése érdekében gy6zédjon
meg arrél, hogy az égé terlilet egyenletesen eloszlik vagy
kézépen helyezkedik el.

MEGJEGYZES: Ha A széraz faforgacsok az élelmiszerbol-
tokban és a hardverboltokban kaphatok.
FIGYELMEZTETES!NE hasznaljon konyhai faklyat vagy bu-
tanfaklya-stilusd 6ngyujtot.

e Amikor a fist kidramlik a toml6bél, helyezze a tomlét az

étel kozelébe, és takarja le mlanyaggal vagy hasonléval.

Ezzel megakadalyozhaté, hogy a flst tavozzon. A legjobb

eredmény érdekében hasznlja a professzionalis kupolaka-

mera funkciot.

Addig adagolja a flistot a tartalyba vagy a kupolakameraba,

amig sGr( fust nem keletkezik.

e Tavolitsa el a toml6t, de tartsa benn a fiistot még néhany
percig.

¢ Az égbkamra hasznalat utan forrd, tisztitas és tarolas eldtt
hagyja lehiilni a dohanyzasi pisztolyt.

MEGJEGYZES: Ha egyetlen gombot sem nyom meg, 5 perc
elteltével a fistélopisztoly automatikusan kikapcsol.
FIGYELMEZTETES! Az égbkamra és a henger hasznalat
kézben és utan nagyon forrd. Ne érintse meg!

Jotallas

A készulék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven bell valik nyilvanvaléva, javitdsra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak, és semmi-
lyen médon nem hasznalték fel helytelenil vagy hasznaltak
fel helyteleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem
érinti. Ha a késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg,
hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast
igazold bizonylatot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelvinkkel

osszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentacié eldzetes értesités nélkiili modositasara.

Elvetés és kdrnyezet

A készulék Uzemen kivil helyezése sordn a terméket nem
szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Ehelyett az On feleldssége, hogy a hulladékgydijté berende-
zéseket a kijeldlt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak
a figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozé hatalyos eldirasokkal 6sszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarolé berendezések artalmatlanitas-
kori elkilonitett gy(ijtése és Ujrahasznositdsa segit a termé-
szeti er6forrasok megérzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon keril Ujrahaszno-
sitasra.

Ha tobbet szeretne megtudni arrdl, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartdk és az import6rék nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKUH

LLlaHoBHWiA KnieHTe!

Dakyemo, wo npupbanu uent npunag Hendi. YBaxkHo npo-
yuTaiiTe el NocCibHMK KOpUCTyBaya, 3BepTatoumu ocobnusy
yBary Ha npaBuna TexHiku 6esneku, onucaHi HWUxue, nepep
nepLIMM BCTAHOBEHHSIM | BUKOPUCTAHHSIM LibOro npunagy.

IHCTpyKUii 3 TexHiku 6e3neku

o Llelt npunag npusHadeHnit anwe Ans KOMepLIHOro Ta npo-
beciiHoro BUKOPUCTaHHA.

* BukopucToByiiTe npunag nniie 3a Npu3HayeHHs M, sK onu-
CaHo B L{bOMY MOCIBHNKY.

* BupobHuK He Hece BIAMNOBifanbHOCTI 3a byab-aki 36uTKy,
CNPUYMHEH] HENPaBUNBHUM BUKOPUCTAHHSAM | HenpaBuib-
HWM BWKOPUCTaHHAM.

o TpuMaliTe Npunaj Ta enekTpyuyHy BUAKY/3 €AHanHs nopani
Bifl BOAM Ta IHWWX PIAWH. Y pa3i NoTpanasHHs npunagy y
BOZYy HeratHo BUNMITb 3 €fiHaHHs 3 enekTpomepexi. He Bu-
KOpMCTOBYIATE NpUNag, AOKM 0ro He NepesipuTb cepTudiko-
BaHWI cneujianict. HeloTpUMaHHA UMX IHCTPYKLIA Npu3Bese
110 PU3MKIB, LLLO 3arpOXYIOTh XMUTTIO.

® Hikonu He HamaraiTecs CaMoOCTIMHO BiAKpWBaTW Kopnyc
npunagy.

 He BcTaBnsiite npegMeTy B Kopnyc npunagy.

o He TopKaiTeca BUNKI/eNeKTPUYHOMO 3 €iHAHHS BOAOMMY
abo BonorMMH pykami.

. HEBE3MEKA! PUSNK YPAXXEHHA ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He Hamaraiitecss pemMoHTyBaTW npunag
caMmocTiiiHO. He 3aHypioiiTe efekTpuyHi 4acTUHU Npunagy y
Bogy abo iHwWi piguun. Hikonu He TprMaiiTe npunag nig npo-
TOYHOIO BOAO.

* Hikonu He BMKopucTOBYyITE nowukomkeHnin npunap! Micns
NOLUKOJKEHHS Bl €iHaliTe Npunag Bif po3eTky Ta 3BEPHITb-
5 10 NPOAABL.

o PerynsipHo nepesipsiiTe enekTpUYHI 3'€AHaHHS Ta LUHYp Ha
HasBHICTb NOWKOAXEHb. Y pa3i NOLIKOIAXEHHS 1010 NOBUHEH
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3aMiHIUTW CepBICHUIA areHT abo iHwWa kBanipikoBaHa ocoba,
w06 yHUKHyTH Hebe3nekun abo TpaBMu.
¢ MepekoHainTecs, WO LUHYP He KOHTAKTYE 3 TOCTPMMU YK rapsi-
YMMUW NpefMeTamMu, Ta TpUMaiiTe oro nodani Bif BiAKpUTOro
BOTHI0. Hikonn He TAMHITh 3a WHYpP XUBAEHHS, o6 Bif'el-
HaTyVl 11070 BIf PO3ETKM; HATOMICTb 3aBX/AM TATHITb 33 BUJIKY.
NMONEPEMKEHHA! Posmiwyoun npunag, nepekoHalitecs,
LU0 LUHYP XWBNEHHS He 3aCTPAr | He MOLIKOAXEH A,
OBEPEXHICTb! HagiitHo npoknafite LWHYP >XVBEHHS,
AKLLO Le HeobxigHo, Lob 3anobirt HeHaBMUCHOMY HaTs-
TYBaHHIO, KOHTaKTy 3 MOBEpXHel HarpisaHHs abo pu3uky
noi3aKu.
Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnady nif Yac BMKo-
pUCTaHHS.
MONEPEAKEHHA! TMokn wTekep 3HaxomuTbcs Yy rHisAl,
npunag nigknoYaeTses 40 [XKepena KUBIEHHS.
BWMKHITE Npunag, nepw HixX Bif'e4HyBaTV Woro Bif enek-
TpoMepexi.
o [in'edHaiTe BUNKY 40 NerKoA0CTYNHOT eNeKTPUUHOT PO3ETKY,
1406 npunag MoxHa byno HeraifHo Bif €AHATL BIf €NeKTPo-
Mepexi B eKCTPEHOMY BUNAfKY.
Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.
He BuKopwcTOBY#iTE fOAATKOBI NPUCTPOI, SIKi HE NOCTaYal0Th-
Csl pa3oM i3 NpunagoMm.
Migknoyalite Npunag 40 eNekTpUYHOT po3eTkM NnLle 3 Ha-
Npyroto Ta 4acToTol, 3a3HaYEHVMN Ha eTUKETL NpuUNagy.
Hikonu He BMKOPUCTOBYIiTe akcecyapy, He pekoMeHAoBaHi
BUPOBHMKOM. AKLIO LbOro He 3pobuTh, Lie MOXe CTaHOBUTK
3arpo3y beaneLi KopucTyBaya Ta MoLWKOANTU Npuaag. Buko-
pUCTOBYITE NIULLE OpUTiHaNbHI fieTani Ta akcecyapy.
o Lleli npunag He NoBKMHHI ekcnnyaTyBaT 0cobu 3 obmexeHn-
MU DI3NYHIMU, CEHCOPHWUMM abo Po3yMOBMMM 34iBHOCTAMM
abo ocobu, Aki He MaloTb OCTATHLOrO JOCBIAY Ta 3HaHb.
Lleit npunag 3a XofHux 0BCTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTO-
BYBaTUCS AITbMW.
3bepiraiiTe npunag Ta oro enekTpUYHI NiAKNIOYEHHS B He-
LOCTYNHOMY NS AiTeN Micli.
MONEPEMKEHHA! 3ABX[MW BuMukalite npunah nepep
UnieHHsM, 0bcnyroByBaHHAM abo 3bepiraHHAM.
LM npunapom noBuHeH kepyBaTu KBanidikoBaHuii nepco-
Han Ha KyxHi pecTopaHy, ifansHi abo bapy Touo.
* He ctaBTe npunag Ha HarpisanbHui 06'ekt (beHanH, enex-
TPUYHE NNTa, BYrifbHa NAnTa TOWo).
¢ He HakpuBailTe npunag nig yac pobotu Ta Tpumaiite ioro
nofani Bifl rapsuyx NOBEPXOHb | BIAKPUTOro BOTHIO. 3aBXAM
eKcnnyaTyiite Npunag Ha ropu3oHTanbHiM, CTiAKA, YnCTii-
Kilh, @pOCTINKIl | Cyxiit NOBEPXHI.
Mig yac BrKopuCTaHHs 3abe3neyte BiacTaHb He MeHwe 30
CM HaBKONO Mpuiady AN BEHTUASLT.
Bynb-siki peMOHTHI poboTi MaloTb BUKOHYBATHCSA NULLE 0CO-
Bamy, ki NPOMLLUAN HaBYaHHA abo oTpyUManu pekomeHaaLli
Bifl BMPODHMKA.

CneuianbHi iHcTpyKLii 3 6e3neku

* BukopucTosyiiTe Bupi6 y 0bpe NpoBITPIOBAHOMY MPUMiILLiEH-
Hi, BOTHETPUBKI [epeB siHi CTPYXKW/MWUA, BUCYLWEHI Tpasy,
cnewii ta/abo NMCTs Yato MOXyTb NepeTBOPIOBATICS Ha LWKIA-
NVBI ANs 300POB’S NPOAYKTA NPU BUNPOMIHIOBAHHI NOBIUHNX
NpOAYKTIB 3ropaHHA NPOTAroM TPUBASOr0 Nepiofy BNAMBY.

e i yac 3aiiMaHHsA MaTepiany B He3aliMUCTUIA KOHTeliHep
3aBX/AM COPOXHIONTE Monin.
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* ByabTe 0c0671BO 0bepeXHi Mif Yac 3aiiMaHHs Jepes’aHuxX
CTPYXOK Yy 3ropiniit kamepi Bupoby. HeHanexHe 3alimMaHHs
N1erko3aiMnUCTUX MaTepianis Moxe Npu3BecTy o BKbyxy abo
noxexi. He nepesepraiite Bupib nig 4ac pobotu.

3aBx/ay 3ananioiiTe MaTepianu B kamepi, L0 ropuTb, 3a fo-
noMmorolo cipHika abo 3anansHuykn. HE BukopucToByiiTe
KyXOHHWI daken abo iHWWiA TennoBui NPUCTPIN, OCKIAbKM
HaAMIpHe HarpiBaHHs MoXe NoWKoAUTA BUPIb.

He cnpsmosyiite Bupi6 Ha byab-sky ocoby abo 3aimucTi
npeaMeTH.

He nepekpuBaliTe LWAAHT Mif YaC BUKOPUCTAHHSA Ta He 3ru-
HaiTe #0ro, WOob YHUKHYTH 1010 NOLKOLKEHHS.
OBEPEXHICTb! Hikonn He BMuKaliTe Bupib be3 npasuib-
HOro BCTAHOBJIEHHS MeTaneBoro uuninapa abo cityactoro
binbTpa.

Hikonn He po3bupaiite byab-ski aetani Bupoby, kpimM nepe-
[HbBOT LMAIHAPY, 3 METOI0 OYMLLEHHS.

¢ YH1KaiiTe BUKOPUCTaHHs BUPObY B MicUsX, 4e LUM MOXe
aKTVBYBaTV [VMMOBI CUMHanV TpUBOTK, AeTekTop Aumy abo
CUCTEMM MOXEXOTaCIHHS.

AKLo kabenb Ans 3apamXKaHHA NOWKOAXeEHWN, Horo Heob-
XifHo 3ilkpebTy.

IHCTpyKUii 3 6e3nekn akymynatopa

* HEBE3MEKA BUBYXY! He nignasaiite 6atapei abo npunag
BMJIMBY EKCTPEMasbHWX Temnepatyp, Hampuknag, npsaMux
COHSIYHMX MpoMeHiB abo noxexi. He knapitb Bupi6 Ha
[Kepeso HarpiBaHHs.

e lepep yTunisauieio batapel HeobXiAHO BUIHATY 3 Npunagy.

He Buiimaiite akymynstop, o BbysoByeTbCs, camocTiiiHo!

MpuHecitb npunag o keanidikoBaHoro gpaxisLs.

Batapei HeobxiaHoO be3neyHo yTunizysatn.

Butarits 3apagHuit kabenb i3 npunagy, fK Tinbku AITiA-

ioHHa baTapest Bype noBHicTIO 3apagxkeHa. He 3anuwarite

npunag NiAKNoYeHNM Ha TpUBanuii yac.

3apapxaiiTe npunag nvwe 3a LONOMOrOK  HafHM3bKOT

Hanpyry, LWo BIANOBIAAE MapKyBaHHIO Ha NpuUnagi.

[ns nepesapsakv batapei BUKOPUCTOBYITE TiNbku 3apsiaHNi

kabenb, LLO NOCTaYaETbCA B KOMMEKTI, Ta 610K XMBAEHHS.

3HoBYy 3apsfxaiite iTiA-iOHHWI akymynsTop npoTsrom 6

MICALIB, WO0D 3aXMCTUTW XUTTEBUI LMKN akyMynaTopa, Koau

B/ He bygeTe BMKOPMCTOBYBaTW MOTO MPOTATOM TPWUBANOro

nepiogy yacy.

LlinboBe BUKOPUCTaHHS

e [punag npu3HaueHWint BUKMIOYHO [ANIS HACUUEHHS [AnMy
HeopopMNEeHNMY CTpaBaMi, TaknMK sk M'sco, oBoui, prba,
coycy, Hanol Towo. Byab-fike iHWe BUKOPUCTaHHS MoOXe
NPU3BECTM 40 NOLWKOAXEHHS Npunagy abo Tpasm.

e Excnnyatauis npunagy 3 OyAb-Kol0 iHLWIOK MeTol BBaXa-
€TbCA HEMpaBUNbHWM BUKOpUCTaHHaM npunagy. KopucTysay
Hece 0fHOOCIOHY BIANOBIAANBHICTE 33 HEHaNeXHe BUKOPH-
CTaHHs MPUCTPOIO.

OcHOBHi YacTUHK BMpoby

(Man. 1 Ha cTop. 3)

1. MNanatoya kamepa

2. M'sikuit Nof0BXyBanbHUI LWNAHT
3. MepepHiit uuninap

4. Xoct

5. 3apapHnit USB-nopt



6. lnavkatop
- YepBoHe MUTTIHHS: Pexum naninks
- YepBoHe AnxaHHs: Husbkuit 3apsg batapel Ta pexum 3a-
psiKaHHS
- 3enennit banmanHs: 3apsikaHHs 3aBepLUeHo
7. Mopt BakyymHoro asantepa (HefoCTYNHWA Anst Liei Mogeni)
8. Knonka «Ysimk./LLsuak./Bumk.»: Y8imk. [H13bK0) -> 3B1Yail-
HWit -> Wenako -> Bumk.
9. 3apsaHnit kabenb Micro-USB

MigroToBKa Nepes BUKOPUCTAHHAM

® 3HiMiTb 3aXWCHY yNakoBKy Ta ynakoBky.

o [lepekoHaiiTecs, LLO NpVNaj He MOLWKOAXKEHMI | Ma€E BCe Npu-
napas. Y pasi HenoBHOT LOCTaBKM Ta NOWKOAKeHHS. HeraitHo
3BEPHITLCS 10 NOCTaqanbHIKa. He BUKOpUCTOBYIiTe Npunag.

o [lepekoHaitTecs, Wo Npunag NoBHICTIO CyXuii.

 3apsfxalite npunag 40 NOBHOMO 3apsAXaHHA NITIEBOTO aky-
MyNsiTopa.

o [lepekoHaiiTecs, LLO B HaBKONMLIHBOMY CepefoBULL JOCTaT-
HbO BEHTUNALIT.

o [lepefl BUKOPWUCTAHHAM BCTHOBITb KaMepy TOPIHHS, M'AKuii
NOLOBXYBaNbHMIA LUNAHT | NepeiHio LuiHap.

 3bepiraliTe ynakoBky, AKLL0 BV NAaHyeTe 3bepirati Ball npu-
n1aj y MabyTHboMy.

IHcTpyKUii 3 excnnyaTauil

* BukopucTosyiiTe niHueT (BxoguTb y koMnaekT) ana posmi-
LieHHs abo BuiiMaHHs ciTkosoro ¢insTpa (3 wr. B komnnexi)
3 Kamepy ropiHHs. BunyknicTe cityactoro ¢inbtpa Mae bytu
Bropy.

MoKNaAiTs Aepes’siHi CTPYXKY [He BXOAATb Y KOMMIEKT Mmo-
cTauaHHs) B kamepy ropinHs. [pumitka: He nepenoshioiite
KaMmepy ropiHHs. [lepes’sHi CTPYXKM NOBUHHI NPOCTO MOKPU-
BaTW BHYTPILUHIO 0671aCTb CiTYACTOro GinbTpa TOHKMM LUapoMm.
HaTWCHITL KHOMKY BBIMKHEHHS/WBMAKICTL/BUMKHEHHS OAMH
pas, 106 yBIMKHYTU PexuM naniHHs. MUrTUTb YepBOHWIA.

¢ Bukopucrosyinte nerwuin abo wed-dak (He BxoauTh A0
KoMrnekTy), Wob NiAHECTV HeBeNnKe MoNyM'a Ha BEPXHIO
NOBEPXHIO iepeB’sHNX CTPyXoK. [1epeMicTiTb BOrOHb HaBKo-
710, Wob 3anannTv Bcio BIAKpUTY noBepxHio. [Ins 0TpUMaHHs
HalKpalLyx pesynbTaTiB nepekoHalTecs, WO 30Ha rOPiHHS
piBHOMipHO po3nogineHa abo no LEHTPy.

MPUMITKA: Cyxi nepeB'siHi CTpy>Xku BOCTYMHI B NpoayKTO-
BWX Mara3uHax i anapaTHux MarasuHax.

MONEPEAKEHHA! HE BukopucToByiiTe kyxoHHWMI daken
abo nerwnit y cuni byraHoBoro daker.

Ak TINbKK AWM BUXOAMTb I3 LUNAHra, nocrasTe LWaHr bing
5i Ta HaKpWiATe MOro NNAacTMKOBMUM abo CXOXMM MaTepianom.
Lle HeobxigHo Ans 3anobirakHs Buxody Aumy. [ing oTpuMan-
Hl HallkpaLLoro pesynsraTy BUKOPWUCTOBYATE NpodeciitHuii
KOBMAYoK.

MpopoBxyiiTe [OfaBaTM AWM [0 KOHTeliHepa abo kynony,
1l0K1 He CTBOpUTE rycTUi AnM.

3HIMITb LUNaHr, ane 3anuwTe A1M YNOBNEHUM Lie Ha Kiflbka
XBUANH.

Kamepa ropiHHs nicns BUKopUCcTaHHA rapsive, daiTe Kypuib-
HOMY MICTONETY OXONOHYTV NepPef O4YULLEHHAM | 3bepiraHHsaM.
MPUMITKA: MictoneT ana naniHHg aBTOMaTUYHO BUMKHETb-
s Yepe3 5 XBUAWH Nicns Toro, 9Kk He ByayTb HATUCHYTI XOAHI
KHOMKM.

MONEPEMKEHHSA! Kamepa ropiHHs Ta LuniHap Ayxe rapayi
nif, Yac Ta nicns BUKopucTaHHs. He Topkaiitecs!

lapaHTis

Byab-ski fedekty, WwWo BNAVBaOTL Ha QYHKLIOHANBHICTb NpU-
nagy, ki CTaloTb 04EBUAHNMM NPOTATOM OHOT0 POKY MiCas Mo-
KynKku, ByfyTb BiAPEMOHTOBAHI 3a J0NOMOrolo He3KOWTOBHOTO
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBMU, L0 NpUNaz BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPUMYBABCS BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIN, a Takox He by
3710BXVBaHNI1 abo He ByB BUKOPUCTAHNIA HEHANEXHIM YUHOM.
Lle He BnnnBae Ha Balui 3akoHHi npaBa. AL Npunag BuMa-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, e i Koau BiH byB npupbaHuii,
i joaanTe NiaTBEpAXeHHs MoKk (Hanpuknag, KeuTaHuio).
BignosigHo fo HALWOT NOAITUKM NOCTIAHOT po3pobku NpoayKLT
MW 3aAIMLIEEMO 3a CODOI0 NPaBO 3MIHIOBATY TeXHIUHI xapakTe-
pUCTUKM BUPOBY, yNakoBKM Ta fLOKyMeHTaL,il be3 nonepeaHb0ro
NOBIJOM/IEHHS.

YTunisauia Ta goBkinns

Mpu BMBeAEHHI NpUnagy 3 ekcnnyatauii Horo He MoXHa yTUAI-
3yBaTV Pa30M 3 iHLWMMW NobyTOBUMM BifixoAaMu. 3aMicTb Lbo-
ro BM HeceTe BIfNOBIAANbHICTL 38 yTUNi3ayilo cBoro obnag-
HaHHA 415 BIAXOAIB, Nepefaloyn NOro Npu3HayeHoMy NyHKTY
360py. HeoTpuMaHHs Lboro npasuna Moxe Byt nokapaHe
BIANOBIAHO A0 YWMHHUX Npasun yTunizauii sigxodis. Okpeme
36upaHHs Ta nepepobka Balloro obnafHaHHS A BiAXOAIB
nif, Yac yTunisauii fonomoxe 36epertu npupodHi pecypcut Ta
3abe3neunTun Ix nepepobky y cnoci6, Akt 3axniiae 300poB'a
JIOAVHY Ta AOBKINAS.

[Ina oTpuMaHHs gopaTkoBoi iHdopMallii npo Te, fe MoXHa
nepekuHyTI BIAXOAN ANs nepepobku, 3BepHITbCS A0 MicLeBol
KoMnaHii 3 3bopy BigxoaiB. BupobHuku Ta iMnoptepyu He He-
CyTb BIANOBIAANLHOCTI 3a NepepobKy, NikyBaHHSA Ta eKoNOriyHy
yTni3aito, sk 6e3nocepefHso, Tak i Yepes 3aranbHOLOCTYNHY
cuctemy.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege kdesolev
kasutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tahe-
lepanu allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme
esmakordselt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

 See seade on mdeldud ainult professionaalseks ja kauban-
duslikuks kasutamiseks.

¢ Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

* Hoidke seade ja elektripistikud veest ning muudest vede-
likest eemal. Juhul kui seade kukub vette, eemaldage vii-
vitamatultiihendused vooluvdrgust. Arge kasutage seadet
enne, kui kvalifitseeritud tehnik on seda kontrollinud. Nen-
de juhiste eiramine voib pohjustada eluohtlikke riske.

o Arge kunagi tritage seadme korpust ise avada.

o Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge puudutage pistiku/elektrilisi hendusi margade vdi

niiskete katega.
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A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiidke seadet ise

remontida. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette
ega muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voo-
lava vee all.

o Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet! Kui seade on
kahjustatud, eemaldage see pistikupesast ja votke Uhen-
dust jaemuijaga.

e Kontrollige regulaarselt elektriihendusi ja juhet kahjus-
tuste suhtes. Vigastuse korral peab selle ohu voi vigastuste
valtimiseks vahetama teenindusagent voi sarnase kvalifi-
katsiooniga isik.

¢ Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate ega kuumade
esemetega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge ku-
nagi tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemalda-
da, vaid tommake selle asemel alati pistikust.

¢ HOIATUS! Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe
pole kinni jadnud ega kahjustatud.

¢ ETTEVAATUST! Paigaldage toitejuhe vajadusel turvaliselt,
et valtida soovimatut tombamist, kokkupuudet kuumutus-
pinnaga voi komistamisohtu.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

¢ HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toitealli-
kaga thendatud.

e Enne vooluvérgust lahutamist lilitage seade vlja.

» Uhendage toitepistik kergesti ligipaasetavasse pistikupes-
sa, et hadaolukorras saaks seadme kohe vooluvorgust ee-
maldada.

o Arge kunagi kandke seadet juhtmest hoides.

* Arge kasutage lisaseadmeid, mis ei ole seadmega kaasas.

o Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil margi-
tud pinge ja sagedusega.

o Arge kasutage lisatarvikuid, mida tootja pole soovitanud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet
kahjustada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Seda seadet ei tohi kasutada flilsilise, sensoorse voi vaim-
se puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised.

¢ Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

* Hoidke seade ja selle elektriihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

¢ HOIATUS! Enne puhastamist, hooldamist voi hoiustamist
lilitage seade ALATI valja.

* Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal
restorani koogis, séoklates, baarides jne.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektriline,
soepliit jne).

* Arge katke todtavat seadet kinni ning hoidke seda eemal
kuumadest pindadest ja lahtisest tulest. Kasutage seadet
alati horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kui-
val pinnal.

o Jatke kasutamise ajal seadme tmber vdhemalt 30 cm ruu-
mi dhutamiseks.

¢ Remonditdid tohivad teha ainult tootja poolt koolitatud voi
soovitatud isikud.

Ohutusalased erijuhised

* Kasutage toodet hasti ventileeritud kohas, sest puidulaas-
tude/tolmu, kuivatatud irtide, toiduvirtide ja/vdi teelehtede
poletamine voib pélemise kdrvalsaaduste, mis eiole pikema
aja jooksul tervisele kasulikud, ditunud.

* Materjali mittestttivasse mahutisse siilitamisel tihjendage
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alati tuhk.

* Toimige toote pdletuskambris puitlaastude stiitamisel dar-
mise ettevaatusega; tuleohtlike materjalide vale sittimine
vdib péhjustada plahvatuse véi tuleohu. Arge pédrake toodet
kasutamise ajal Umber.

* Kasutage toote pélemiskambris olevate materjalide siiita-
miseks alati tikut véi siiitelit. ARGE kasutage kodgipdletit
ega muud kitteseadet, kuna liigne kuumus voib toodet
kahjustada.

o Arge suunake toodet (ihelegi inimesele ega tuleohtlikule
objektile.

e Vooliku kahjustamise valtimiseks arge blokeerige véljapaa-
su ega painutage voolikut.

o ETTEVAATUST! Arge lilitage kunagi sisse, kui metalltoru
voi vorkfilter ei ole korralikult paigaldatud.

o Arge kunagi vétke lahti iihtegi toote osa peale eesmise si-
lindri puhastamiseks.

* Viltige toote kasutamist kohtades, kus suits voib aktiveerida
suitsuandurid, suitsuanduri voi tuleummikuststeemid.

 Kui laadimiskaabel on kahjustatud, tuleb see ara visata.

Aku ohutusjuhised

» PLAHVATUSOHT! Arge hoidke akusid ega seadet 4armus-
likel temperatuuridel, nditeks otsese paikesevalguse voi
tulekahju eest. Arge asetage toodet soojusallikale.

¢ Enne patareide draviskamist tuleb need seadmest eemal-
dada. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade
kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

* Akud tuleb ohutult kérvaldada.

 Eemaldage laadimiskaabel seadmest kohe, kui liitium-ioo-
naku on tdis laetud. Arge jatke seadet pikemaks ajaks
vooluvorku.

e Laadige seadet ainult eriti madala pingega, mis vastab
seadmel olevale margistusele.

* Kasutage aku laadimiseks ainult kaasasolevat laadimis-
kaablit ja elektrilist tellist.

* Laadige sisseehitatud liitium-ioonakut 6 kuu jooksul uuesti,
et kaitsta aku kasutustsiiklit, kui te ei kasuta toodet pikka
aega.

Kasutusotstarve

¢ Seade on moeldud ainult suitsu infundeerimiseks valmis-
toitudesse nagu liha, kddgiviljad, kala, kastmed, joogid jne.
Muul viisil kasutamine voib seadet kahjustada véi pohjusta-
da kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse
seadme vaarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
seadme ebadige kasutamise eest.

Toote pohiosad

(Joonis 1 lehekiiljel 3)

1. Pélemiskamber

2. Pehme pikendusvoolik

3. Esitoru

4. Host

5. USB laadimisport

6. Margutuli
- Punane vilgub: Suitsetamise reziim
- Punane hingamine: Tihjenev aku ja laadimisreziim
- Roheline vilgub: Laadimine lpetatud

7. Vaakumadapteri port [ei ole selle mudeli puhul saadaval)



8. Sisse/valja nupp: Sees [madal] -> Tavaline -> Kiire -> Véljas
9. Micro-USB laadimiskaabel

Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

o Kontrollige, kas seade on kahjustamata ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebataieliku tarnimise ja kahjustuste korral. Palun
vtke kohe tihendust tarnijaga. Arge kasutage seadet.

o Veenduge, et seade on tdiesti kuiv.

* Laadige seadet, kuni sisseehitatav liitiumaku on tais laetud.

* Veenduge, et imbruskonnas on piisav ventilatsioon.

¢ Enne kasutamist paigaldage polemiskamber, pehme piken-
dusvoolik ja esisilinder

 Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoius-
tada.

Kasutusjuhised

* Kasutage pintsetti (kaasas), et panna voi eemaldada vork-
filter (3 tk komplektis) polemiskambrist. Vrkfiltri nool peab
olema tilespoole.

* Pange polevasse kambrisse puitlaastud (ei kuulu komp-
lekti). Markus. Arge Ule taitke pdlevat kambrit. Puidutiikid
peaksid lihtsalt katma sisemise vorkfiltri ala 6hukese kihi-
ga.

* SuitsetamisreZiimi aktiveerimiseks vajutage tks kord nup-
pu Sees/Kiirus/Valjas. Punane vilgub.

¢ Kasutage kergemat leeklampi voi profipdletit (el kuulu
komplekti], et anda vaike leek puitlaastude pealispinnale.
Liigutage leeki nii, et kogu nahtav pind suttiks. Parimate
tulemuste saamiseks veenduge, et polev ala on Uhtlaselt
jaotunud voi tsentreeritud.

MARKUS: Kuivpuit on saadaval toidukauplustes ja riistva-

rapoodides.

HOIATUS! ARGE kasutage kddgipdletit ega butaanimasinat.
 Kui suits voolikust valja tuleb, asetage voolik toidu korvale

ja katke plastmassiga voi midagi sarnast. Sellega valdite

suitsu padsemist. Parima tulemuse saamiseks kasutage

professionaalset kuplit.

e Lisage mahutisse pidevalt suitsu voi pange anumasse kum-
muli, kuni tekib tihe suits.

» Eemaldage voolik, kuid hoidke suits veel paar minutit kinni.

o Pélemiskamber on parast kasutamist kuum, laske suitseta-
mispistolil enne puhastamist ja hoiustamist maha jahtuda.
MARKUS: Kui 5 minuti jooksul ei ole Gintegi nuppu vajuta-
tud, lulitub suitsetamisvahend automaatselt valja.
HOIATUS! Pélemiskamber ja toru on kasutamise ajal ja pa-
rast seda viga kuumad. Arge puudutage!

Garantii

Kéik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond

Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada koos muu-
de olmejddtmetega. Selle asemel on teie kohustus visata
jaatmed kogumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib olla
kooskélas jaatmete korvaldamist kasitlevate kohalduvate
eeskirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kait-
seb inimeste tervist ja keskkonda.

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke thendust kohaliku jaatmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vdta vastutust ringlusse-
votu, téotlemise ja Skoloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosi-
bas noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

o Siierice ir paredzéta tikai komercialai un profesionalai lie-
tosanai.

e [zmantojiet ierci tikai tam noltkam, kam ta paredzéta, ka
aprakstits Saja rokasgramata.

 Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

o Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus
no Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gden, neka-
véjoties atvienojietsavienojumus no elektrotikla. Nelietojiet
ierici, kamer to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So
noradijumu neievérosana var radit dzivibai bistamus riskus.

¢ Nekada gadijuma nemeéginiet atvert ierices korpusu pat-
stavigi.

* Nejevietojiet iericé priekSmetus.

* Nepieskarieties kontaktdaksSas/elektriskajiem savienoju-
miem ar slapjam vai mitram rokam.

. BRIESMAS! ELEKTROS0KA RISKS! Neméginiet re-

montét ierici patstavigi. Neiegremdgjiet ierices elek-
triskas dalas Gdent vai citos Skidrumos. Nekada gadijuma
neatstajiet ierici tekosa Gden.

* Nekada gadijuma neizmantojiet bojatu ierici! Ja tas ir bo-
jats, atvienojiet ierici no elektrotikla un sazinieties ar ma-
zumtirgotaju.

* Regulari parbaudiet, vai elektriskie savienojumi un vads nav
bojati. Ja ta ir bojata, lai izvairitos no briesmam vai ievai-
nojuma, to janomaina apkalposanas parstavim vai kvalifi-
cétam specialistam.

o Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevel-
ciet stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta
vienmér velciet kontaktdaksu.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, parliecinieties, vai stravas
vads nav iespridis vai bojats.

 PIESARDZIBA! Ja nepiecietams, droi izvietojiet barodanas
vadu, lai novérstu nejausu vilkSanu, saskari ar sildisanas

virsmu vai raditu paklupsanas risku.
. @




* Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas avotam.

e Pirms atvienojat ierici no elektrotikla, izs|édziet to.

* Pievienojiet kontaktdaksu érti pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma ierici varétu nekavéjoties atvienot no
elektrotikla.

* Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

* Nelietojiet papildu ierices, kas nav pievienotas iericei.

* Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegu-
mu un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

¢ Nekad nelietojiet razotaja ieteiktos piederumus. Pretéja
dijuma pastav drosibas risks lietotajam un ierices bojaju
Izmantojiet tikai originalas dalas un piederumus.

o So ierici nedrikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari cilveki ar nepietieka-
mu pieredzi un zinasanam.

o So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

¢ Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem
nepieejama vieta.

« BRIDINAJUMS! VIENMER izslédziet ierici pirms tiriganas,
apkopes vai glabasanas.

« So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuvé, édnicas vai baros utt.

¢ Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elek-
triska, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, kad ta darbojas, un turiet to drosa at-
taluma no karstam virsmam un atklatas liesmas. Vienmér
darbiniet ierici uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumiztu-
rigas un sausas virsmas.

* LietoSanas laika ventilacijas noldkam atstajiet vismaz 30 cm
lielu atstarpi ap ierici.

¢ Visus remontdarbus drikst veikt tikai raZotaja apmacitas vai
ieteiktas personas.

ga-
mi.

Tpagas droibas instrukcijas

e Izmantojiet produktu labi vedinama vietd, degot koka skai-
das/puteklus, kaltétus zalumus, gatavo$anas garsvielas un/
vai t&jas lapas var atkartoties, radot sadegSanas blakuspro-
duktu emisijas, kas nav veselibai draudzigas ilgai iedarbibai.

e Aizdedzot materialu, vienmér iztukSojiet pelnus neuzlies-
mojosa tvertng.

e Aizdedzot koka skaidus izstradajuma degSanas kamera,
esiet arkartigi piesardzigs; neatbilstosa uzliesmojosu ma-
terialu aizdeg$anas var izraisit spradzienu vai aizdegSanas
risku. Neapgrieziet izstradajumu otradi ta darbibas laika.

e Vienmér izmantojiet sérkocinu vai Skiltaru, lai iedegtu ma-
teridlus izstradajuma degsanas kamera. NELIETOJIET vir-
tuves lodlampu vai citu sildierici, jo parmeérigs karstums var
bojat ierici.

¢ Nevérsiet produktu pret cilvekiem vai uzliesmojosiem
priekSmetiem.

« Lai nepielautu Slatenes bojajumus, lietosanas laika nenob-
lokgjiet Sldteni un nesalieciet to.

* PIESARDZIBA! Nekada gadijuma neslédziet izstradajumu,
ja metala cilindrs vai sietveida filtrs nav pareizi uzstadits.

* Nekad nedemontgjiet nevienu izstradajuma dalu, iznemot
prieksgjo cilindru, lai to tirftu.

* |zvairieties lietot izstradajumu vietas, kur dimi var aktivizet
dimu detektoru, dimu detektoru vai uguns nomaksanas
sistémas.

“DBZ

¢ Ja uzlades kabelis ir bojats, tas ir janotira.

Akumulatora drosibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA!  Nepaklaujiet — akumulatorus
un ierici ekstréemam temperatdram, pieméram, tiesai
saules gaismai vai aizdeg3anas. Nenovietojiet produktu uz
sildisanas avota.

e Akumulatori ir jaiznem no ierices pirms to izmesanas.
Neiznemiet iebavéto akumulatoru pasi! Nogadajiet ierici pie
kvalificéta specialista.

e Akumulatori ir jaiznicina drosa veida.

e Tiklidz litija jonu akumulators ir pilniba uzladets, iznemiet
uzlades kabeli no ierices. Neatstajiet ierici pieslegtu kon-
taktligzdai ilgaku laiku.

e Uzladegjiet So ierici tikai ar Tpasi zemu spriegumu, kas atbilst
ierices markejumam.

* Akumulatora uzladei izmantojiet tikai komplektacija ieklau-
to uzlades kabeli un elektrisko kiegelu.

e Atkartoti uzladgjiet iebuvéeto litija jonu akumulatoru 6
ménesu laika, lai aizsargatu akumulatora kalpo$anas laiku,
ja ilgstosi neizmantosiet ierici.

Paredzéta lietosana

e lerice ir paredzéta tikai dimu iepGsanai pie sagatavotiem
edieniem, pieméram, galas, darzenu, zivju, mércu, dzérienu
utt. Izmantojot ierici citos veidos, ta var tikt sabojata vai gt
miesas bojajumus.

¢ lerices lietoSana jebkadiem citiem nolikiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir atbildigs tikai
par ierices neatbilstosu lietosanu.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lpp.)

1. Apdegumu kamera

. Miksta pagarinajuma Slatene

. Prieksgjais cilindrs

. Resursdators

. USB uzlades ports

. Indikators
- Sarkana mirgo$ana: Sméekésanas reZims
- Sarkana elpoSana: Zems akumulatora uzlades limenis
- Zala mirgo$ana: Uzlade pabeigta

. Vakuuma adaptera ports [nav pieejams Sim modelim)

. Tausting leslégt/Atrums/Izs|égt: leslégts(zems) -> Normals
-> Atrs -> Izslegts

. Micro-USB uzlades kabelis
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Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice nav bojata un taja ir visi piederumi.
Nepabeigtas piegades un zaudéjumu gadijuma. Lddzu,
nekavéjoties sazinieties ar piegadataju. Nelietojiet ierici.

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

e Ladgjiet ierici, lidz litija akumulators ir pilnTba uzladéts.

e Parliecinieties, ka apkartné ir pietiekama ventilacija.

e Pirms lietoSanas uzstadiet degkameru, miksto pagarinataja
slateni un prieksgjo cilindru.

¢ Saglab3jiet iesainojuma materialus, ja planojat turpmak
uzglabat savu ierici.



LietoSanas instrukcijas

* Izmantojiet pinceti (ieklautul, lai ievietotu vai iznemtu rez-
da filtru (3 gab. iepakojuma) no degSanas kameras. Rezga
filtra spuldzei jabit vérstai uz augsu.

« lelieciet koka skaidas [nav ieklautas] degSanas kamera.
Piezime: Neparpildiet degSanas kameru. Kokskaidu mate-
rialam ir tikai janosedz sieta iek$gja dala ar planu kartinu.

« Vienreiz nospiediet ieslégdanas/atrumal/izslégsanas tausti-
nu, lai aktivizeétu smekesanas rezimu. Mirgo sarkana krasa.

* |zmantojiet Skiltavas vai Sefpavaru dedzekli (nav ieklauts),

lai uzklatu mazu liesmu uz koka skaidu augsgjas virsmas.

Parvietojiet liesmu ta, lai aizdegtu visu atklato virsmu. Lai

iegUtu vislabakos rezultatus, parliecinieties, ka degSanas

zona ir vienmerigi izvietota vai centréta.

PIEZIME: Sausas koksnes skaidas ir pieejamas partikas

precu veikalos un aparatiras veikalos.

BRIDINAJUMU! NELIETOJIET vieglaku virtuves dedzekli vai

butana dedzekli.

Kad no Slatenes nak ara dumi, novietojiet Slateni édiena

tuvuma un parklajiet ar plastmasu vai ko lidzigu. Tas nepie-

ciesams, lai novérstu dimu noplddi. Labakam rezultatam
lietojiet profesionalu kupolu.

o Turpiniet pievienot dimus konteineram vai kupolam, lidz

veidojas blivi dumi.

Nonemiet §ldteni, bet paris mindtes paturiet dimus ieslég-

tus.

Degsanas kamera péc lietoSanas ir karsta, pirms tirisanas

un uzglabasanas laujiet smékésanas pistolei atdzist.

PIEZIME: Smé&k&ganas pistole automatiski izslédzas péc 5

mindtém, kad neviena poga nav nospiesta.

BRIDINAJUMU! Dego&a kamera un cilindrs lietodanas laika

un péc tam ir loti karsti. Nepieskarieties!

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var noveérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi
instrukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu
likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija
tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar masu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridingdjuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidesana un vide

Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives at-
kritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs par atbrivosanos no
atkritumiem, nododot tos atkritumu savaksanas punkta. S
noteikuma neievérosana var tikt sodita saskana ar spéeka eso-
Sajiem noteikumiem par atkritumu likvidéSanu. Jasu atkritu-
mu aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasa-
nas laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.

Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur js varat atmest
atkritumus parstradei, ldzu, sazinieties ar savu vietgjo at-
kritumu savaksSanas uzpémumu. RaZotdjs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,Hendi" prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidziai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démes;j j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos nurodymai

o Sis prietaisas skirtas naudoti tik komerciniais ir profesio-
naliais tikslais.

* Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip aprasyta Siame
vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinka-
mo naudojimo ir netinkamo naudojimo.

* Saugokite prietaisa ir elektros kistuka / jungtis nuo vandens
ir kity skysciy. Jeigu prietaisas nukristu j vandenj, nedels-
dami atjunkitejungimus nuo elektros tinklo. Nenaudokite
prietaiso, kol jo nepatikrins sertifikuotas technikas. Nesilai-
kant Siu instrukciju kyla pavojus gyvybei.

» Niekada nebandykite atidaryti prietaiso korpuso patys.

» Nedeékite daiktu | prietaiso korpusa.

o Nelieskite kidtuko / elektros jungéiy $lapiomis arba drégno-
mis rankomis.

. A PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandy-

kite patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elek-
triniy daliy j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite
prietaiso po tekanciu vandeniu.

* Niekada nenaudokite apgadinto prietaiso! Jei prietaisas
pazeistas, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir kreipkités j par-
daveéja.

¢ Requliariai tikrinkite, ar nepazeistos elektros jungtys ir
laidas. Norint iSvengti pavojaus ar suzalojimy, sugadinta
gaminj turi pakeisti techninés priezitros atstovas arba pa-
nasios kvalifikacijos asmuo.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugokite jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite uz
maitinimo laido, kad jj istrauktuméte i$ lizdo; visada trau-
kite uz kistuko.

* ISPEJIMAS! Nustatydami prietaiso padétj, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra uzstriges ar pazeistas.

* ATSARGIAI! Jei reikia, saugiai nutieskite maitinimo laida,
kad iSvengtumeéte netycinio traukimo, neliestuméte kaitini-
mo pavirsiaus ir nekiltu pavojus uzklidti.

 Niekada nepalikite prietaiso be prieZitros, kai jis naudoja-
mas.

o JSPEJIMAS! Kol kitukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

e Pries$ atjungdami prietaisa nuo maitinimo tinklo, isjunkite jj.

e ljunkite maitinimo kistuka | lengvai pasiekiama elektros
lizda, kad pavojaus atveju prietaisa batu galima nedelsiant
iSjungti.

¢ Niekada neneskite prietaiso uz laido.

* Nenaudokite jokiu papildomu prietaisu, kurie néra tiekiami
kartu su prietaisu.

* Prietaisa junkite tik | elektros lizda, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

* Niekada nenaudokite kitu priedu, nei rekomenduoja gamin-
tojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti saugos pavojus
ir prietaisas gali sugesti. Naudokite tik originalias dalis ir

priedus.
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* Sio prietaiso negali naudoti asmenys, turintys psichiniu, ju-
timiniu arba protiniu negaliu, arba asmenys, kuriems triks-
ta patirties ir Ziniu.

e Vaikams Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti.

e Prietaisa ir jo elektros jungtis laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

* ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ valyma, prie-
Zitra ar laikyma.

o 5 prietaisa turi naudoti kvalifikuotas personalas restorano
virtuvéje, valgyklos ar baro personalas ir pan.

« Nestatykite prietaiso ant Sildymo objekto (benzino, elektros,
anglies viryklés ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso ir saugokite jj nuo karsty
pavirsiy ir atviros liepsnos. Prietaisa visada naudokite ant
horizontalaus, stabilaus, varaus, karsciui atsparaus ir sau-
so pavirsiaus.

* Naudodami prietaisa, pasirdpinkite, kad aplink jj batu bent
30 cm tarpas ventiliacijai.

* Bet kokj remonta gali atlikti tik gamintojo iSmokyti arba re-
komenduoti asmenys.

Specialios saugos instrukcijos

* Naudokite gaminj gerai védinamoje patalpoje, kur medie-
nos traskudiai / dulkes, dziovintos Zolelés, maisto gaminimo
prieskoniai ir (arba) arbatos lapeliai gali vél isskirti degi-
nimo Salutiniu produktu, kurie ilga laika néra veiksmingi
sveikatai.

¢ Uzdegdami medZiaga | nedegia talpykla visada iStustinkite
pelenus.

e Bikite itin atsargis, kai uzdegate medienos atplaiSas ga-
minio deginimo kameroje; dél netinkamo degiu medZiagy
uzdegimo gali kilti sprogimo arba gaisro pavojus. Neper-
verskite jrenginio darbo metu.

¢ Visada naudokite degtuka arba ziebtuvélj gaminio deginimo
kameroje esancioms medziagoms uzdegti. NENAUDOKITE
virtuvinio deglo ar kito Sildytuvo, nes per didelis karstis gali
sugadinti gaminj.

* Nenukreipkite gaminio j jokj asmenj ar degius daiktus.

¢ Naudodami neuzblokuokite iS¢jimo angos ir nelenkite Zar-
nos, kad nepazeistuméte Zarnos.

* ATSARGIAI! Niekada nejjunkite gaminio, jei néra tinkamai
istatytas metalinis cilindras arba tinklinis filtras.

e Valymui niekada neiSardykite jokiu kitu gaminio daliu, iSsky-
rus priekinj cilindra.

* Nenaudokite gaminio tose vietose, kur dimai gali suakty-
vinti dimu signalizacija, dimuy detektoriy arba gaisro ge-
sinimo sistemas.

e Jei jkrovimo laidas pazeistas, jj bitina nugrandyti.

Akumuliatoriy saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Saugokite akumuliatorius ar pri-
etaisa nuo ekstremalios temperatlros, pvz., tiesioginiu
saulés spinduliy ar gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo
Saltinio.

e Pries iSimant i$ prietaiso, baterijas reikia iSimti. NeiSimkite
akumuliatoriaus patys! Atiduokite prietaisa kvalifikuotam
specialistui.

¢ Akumuliatorius reikia saugiai iSmesti.

* Kai tik li¢io jonu akumuliatorius bus visiskai jkrautas, nuo
prietaiso atjunkite jkrovimo laida. Nepalikite prietaiso pri-
jungto ilgam laikui.
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o5 prietaisa kraukite tik naudodami labai Zema jtampa, atit-
inkancia prietaiso Zenklinima.

e Baterijai jkrauti naudokite tik pateikta jkrovimo laida ir el-
ektrine plyta.

e Imontuojama li¢io jonuy akumuliatoriu vél jkraukite per 6
meénesius, kad apsaugotumeéte akumuliatoriaus naudojimo
cikla, kai neketinate ilgai naudoti gaminio.

Naudojimo paskirtis

o Sis prietaisas skirtas tik dimams tiekti, kad bty galima
paruosti patiekalus, pavyzdziui, mésa, darZoves, Zuvj, pada-
Zus, gérimus ir pan. Kitu badu naudojant prietaisa galima jj
sugadinti arba susizeisti.

¢ Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra atsakingas uz
netinkama jrenginio naudojima.

Pagrindinés gaminio dalys
(1 pav. 3 puslapyje)
1. IraSymo kamera
2. Svelni ilginamoji Zarna
3. Priekinis cilindras
4. Pagrindinis kompiuteris
5. USB ikrovimo prievadas
6. Indikatoriaus lemputé
- Mirksi raudonas: Rikymo bidas
- Raudonas kvépavimas: ISsikrauna akumuliatorius ir jkro-
vimo rezimas
- Mirksi Zalia spalva: [krovimas baigtas
7. Vakuumo adapterio anga (Siam modeliui néra)
8. ljungimo / greicio / iSjungimo mygtukas: jungta (mazas) ->
|prastas -> Greitas -> I$jungta
9. USB mikrojkrovimo kabelis

Paruosimas prie$ naudojima

¢ Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

* Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas ir ar prie jo pridéti
visi priedai. Jei pristatyta ne iki galo ir paZeista. Nedelsiant
susisiekite su tiekéju. Nenaudokite prietaiso.

* Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

e |kraukite prietaisa, kol li¢io baterija bus visiSkai ikrauta.

e Pasirupinkite, kad aplinkui bty pakankama ventiliacija.

¢ Pries naudodami prideginimo kamera, minksta ilginamaja
zarna ir priekinj cilindra, sumontuokite juos.

* [Ssaugokite pakuote, jeigu ketinate ateityje laikyti savo pri-
etaisa.

Naudojimo instrukcijos

* Tinklinj filtra (pridedamas) dékite arba istraukite i$ degimo
kameros pincetu (pridedamas). Tinklinio filtro iSgaubta da-
lis turi bati virsuje.

* | degimo kamera jdékite medienos drozliu (nepridedama).
Pastaba. Neperpildykite deginimo kameros. Mediniu skie-
dry tinkliné filtro sritis turi bati uzdengta plonu sluoksniu.

e Norédami jjungti rikymo rezima, viena karta paspauskite
jjungimo / greicio / i§jungimo mygtuka. Mirksi raudonas.

* Naudodami Ziebtuvelj arba virtuve (nepateikiamal, uztepkite
maza liepsna ant medienos droZliy pavirSiaus. Patraukite
liepsna aplink, kad uZsidegtu visas atviras pavirsius. Nore-
dami pasiekti geriausiu rezultaty, jsitikinkite, kad deginimo
sritis tolygiai paskirstyta arba centruota.



PASTABA: Sausosios medienos drozliu galima jsigyti mais-
to prekiu parduotuvése ir techninés jrangos parduotuvése.
ISPEJIMAS! NENAUDOKITE &viesesnio virtuvinio ar butani-
nio deglo stiliaus.

e [Séme dimus i$ Zarnos, zarna padékite prie maisto produk-
tu ir uzdenkite plastiku ar kitu panasiu daiktu. Taip iSvengsi-
te ddmu nutekéjimo. Norédami pasiekti geriausiy rezultatuy,
naudokite profesionalu kupola.

o | talpykla arba kupola toliau pilkite dimus, kol susidarys
tirsti dimai.

¢ Nuimkite Zarna, bet dar pora minuciu palaikykite dimus
sulaikytus.

 Deginimo kamera po naudojimo yra karsta; pries valydamiir
laikydami, leiskite rikomajam pistoletui atvesti.

PASTABA: Kai jokie mygtukai nepaspaudziami, po 5 minu-
¢iy rikomasis pistoletas automatiskai iSsijungia.
JSPEJIMAS! Deginimo kamera ir cilindras naudojimo metu
ir po jo biina labai karsti. Nelieskite!

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizirimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jisuy jstatyminems
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota,
nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo
irodyma [pvz., ¢ekil.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kirimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos

specifikacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinemis atliekomis. Vietoje to, jus atsakote uZ tai, kad jisy
atlieku tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam skirtam
surinkimo punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali biti nu-
baustas pagal atlieku Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieky
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu pa-
dés tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji buty perdirba-
ma taip, kad bty apsaugota Zmoniu sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku surinki-
mo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomy-
bés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai
ar per viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamen-
te este manual do utilizador, prestando especial atencao aos
regulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de ins-
talar e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucdes de seguranca

o Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo comercial e
profissional.

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido conforme descrito neste manual.

« O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

¢ Mantenha o aparelho e a ficha/ligaces eléctricas afastados
de 4gua e outros liquidos. Caso o aparelho caia em &gua,
remova imediatamente asligaces da corrente elétrica.
Nao utilize o aparelho até ter sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar
riscos de vida.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* Nao insira objetos na caixa do aparelho.

 Nao toque na ficha/ligagdes elétricas com as maos molha-
das ou hdmidas.

. A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! No tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
eléctricas do aparelho em agua ou outros liquidos. Nunca
segure o aparelho sob 4gua corrente.

* Nunca utilize um aparelho danificado! Quando estiver da-
nificado, desligue o aparelho da tomada e contacte o reven-
dedor.

e Verifique regularmente as ligacdes eléctricas e o cabo
quanto a danos. Quando danificado, tem de ser substituido
por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificacdes equivalentes para evitar perigos ou fe-
rimentos.

o Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com
objetos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo
aberto. Nunca puxe o cabo de alimentacao para o desligar
da tomada; em vez disso, puxe sempre a ficha.

 AVISO! Quando posicionar o aparelho, certifique-se de que
o cabo de alimentacao nao fica preso nem esta danificado.

* CUIDADO! Passe o cabo de alimentacdo com seguranca, se
necessario, para evitar o puxar acidental, o contacto com a
superficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.

¢ Desligue o aparelho antes de desligar da corrente.

* Ligue a ficha a uma tomada eléctrica de facil acesso para
que, em caso de emergéncia, o aparelho possa ser desliga-
do imediatamente.

* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

¢ Nao utilize quaisquer dispositivos extra que nao sejam for-
necidos juntamente com o aparelho.

¢ Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a ten-
sao e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

¢ Nunca utilize acessorios diferentes dos recomendados pelo
fabricante. Se nao o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

e Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento.

* Este aparelho nao deve, em circunstancia alguma, ser uti-
lizado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacoes eléctricas fora do
alcance das criancas.

* AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes da limpeza, ma-
nutencao ou armazenamento.

o Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
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[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

* N3o tape o aparelho em funcionamento e mantenha-o afas-
tado de superficies quentes e chamas abertas. Utilize sem-
pre o aparelho numa superficie horizontal, estavel, limpa,
resistente ao calor e seca.

¢ Deixe pelo menos 30 cm de espaco em redor do aparelho
para fins de ventilacao durante a utilizacdo.

¢ Quaisquer reparacoes devem ser realizadas apenas por
pessoas com formacao ou recomendadas pelo fabricante.

Instrucoes especiais de seguranca

e Utilize o produto numa area bem ventilada, a queima de las-
cas de madeira/poeira, ervas secas, especiarias e/ou folhas
de cha pode resultar na emissao de subprodutos de com-
bustao que ndo sdo bons para a sadde durante um longo
periodo de exposicao.

e Esvazie sempre as cinzas ao inflamar o material para um
recipiente ndo inflamavel.

* Tenha muito cuidado ao inflamar as lascas de madeira na
camara de queimadura do produto; a ignicdo inadequada
de materiais inflamaveis pode resultar em risco de explo-
sdo ou incéndio. Nao vire o produto em demasia durante o
funcionamento.

e Utilize sempre um fésforo ou isqueiro para inflamar os ma-
teriais na cAmara de queima do produto. NAQ utilize uma
lanterna de cozinha ou outro dispositivo de aguecimento,
pois o calor excessivo pode danificar o produto.

¢ Nao aponte o produto a qualquer pessoa ou objeto infla-
mavel.

¢ Nao blogueie a saida nem dobre a mangueira quando esti-
ver a ser utilizada para evitar danificar a mangueira.

¢ CUIDADO! Nunca ligue o produto sem que o cilindro de me-
tal ou o filtro de rede estejam devidamente colocados.

* Nunca desmonte quaisquer pecas do produto que ndo o ci-
lindro frontal para fins de limpeza.

* Evite utilizar o produto em areas onde o fumo possa ativar
alarmes de fumo, detetor de fumo ou sistemas de supres-
sdo de incéndio.

* Se 0 cabo de carregamento estiver danificado, tem de ser
eliminado.

Instrucoes de seguranca da bateria

* PERIGO DE EXPLOSAO! N&o exponha as baterias ou 0 apa-
relho a temperaturas extremas, como luz solar direta ou
fogo. Nao coloque o produto numa fonte de aquecimento.

¢ As pilhas tém de ser retiradas do aparelho antes de serem
eliminadas. N&o retire a bateria de encastrar! Leve o apa-
relho a um profissional qualificado.

¢ As baterias tém de ser eliminadas em seguranca.

e Retire o cabo de carregamento do aparelho assim que a
bateria de ides de litio estiver totalmente carregada. Nao
deixe o aparelho ligado durante um longo periodo de tempo.

e Carregue este aparelho apenas com tensdo extra baixa,
correspondente a marca no aparelho.

e Utilize apenas o cabo de carregamento fornecido e o bloco
de alimentacdo para recarregar a bateria.

¢ Recarregue novamente a bateria de ies de litio incorporada
no prazo de 6 meses para proteger o ciclo de vida da bateria
quando nao vai utilizar o produto durante um longo periodo
de tempo.
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Utilizacao prevista

¢ 0 aparelho foi concebido exclusivamente para a infusao de
fumo em pratos preparados, tais como carne, legumes,
peixe, molhos, bebidas, etc. Qualquer outra utilizacao pode
provocar danos no aparelho ou lesées pessoais.

e A utilizacao do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utili-
zador sera o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

. Camara de queima

. Mangueira de extensao macia

. Cilindro frontal

. Anfitrido

. Porta de carregamento USB

. Luz indicadora
- Vermelho intermitente: Modo Tabagismo
- Respiracao vermelha: Bateria fraca e modo de carrega-
mento
- Verde intermitente: Carregamento concluido

. Porta do adaptador de vacuo [ndo disponivel para este mo-
delo)

8. Botdo Ligar/Velocidade/Desligar: Ligadolbaixo) -> Normal
-> Rapido -> Desligado

. Cabo de carregamento Micro-USB
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Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e invélucros de protecdo.

e Certifique-se de que o aparelho ndo estd danificado e com
todos os acessorios. Em caso de entrega incompleta e da-
nos. Contacte imediatamente o fornecedor. Nao utilize o
aparelho.

e Certifique-se de que o aparelho esta completamente seco.

e Carregue o aparelho até a bateria de litio integrada estar
totalmente carregada.

e Certifique-se de que existe ventilacdo suficiente no ambiente
circundante.

¢ Instale a cdmara de queima, a mangueira de extensao macia
e o cilindro frontal antes de utilizar.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apa-
retho no futuro.

Instrucoes de funcionamento

* Utilize a pinca (incluida) para colocar ou retirar o filtro de
rede (3 pecas incluidas) da cdmara de queima. A saliéncia
do filtro de rede deve estar virada para cima.

* Coloque as aparas de madeira [ndo incluidas) na cdmara de
queima. Nota: Nao encha demasiado a cdmara de queima.
As aparas de madeira devem cobrir apenas a area interior
do filtro de rede com uma camada fina.

e Prima o botao Ligar/Velocidade/Desligar uma vez para ati-
var o modo de fumar. O vermelho estd a piscar.

* Utilize uma lanterna de isqueiro ou chefs (ndo incluida) para
aplicar uma pequena chama na superficie superior das las-
cas de madeira. Desloque a chama de modo a inflamar toda
a superficie exposta. Para obter os melhores resultados,
certifique-se de que a area de queima estd distribuida ou
centrada uniformemente.

NOTA: As lascas de madeira seca estao disponiveis em



mercearias e lojas de ferragens.
AVISO! NAO utilize uma tocha de cozinha ou isqueiro tipo
tocha de butano.

¢ Quando o fumo sair da mangueira, coloque a mangueira
perto dos alimentos e cubra com plastico ou algo seme-
lhante. Isto serve para evitar que o fumo escape. Para obter
os melhores resultados, utilize a clpula profissional.

¢ Continue a adicionar fumo ao recipiente ou clpula até ser
criado um fumo denso.

¢ Retire a mangueira, mas mantenha o fumo preso durante
mais alguns minutos.

¢ A cdmara de ardor estd quente apés a utilizacao; deixe a
pistola de fumo arrefecer antes de limpar e armazenar.
NOTA: A pistola de fumo desliga-se automaticamente apés
5 minutos quando nao forem premidos botées.
AVISO! A camara de queima e o cilindro estdo muito quen-
tes durante e apés a utilizacdo. Nao toque!

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacao ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva
ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
caces do produto, embalagem e documentacdo sem aviso
prévio.

Eliminacao e ambiente

Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser eliminado
juntamente com outros residuos domésticos. Em vez disso, é
da sua responsabilidade eliminar os seus residuos de equipa-
mento entregando-os num ponto de recolha designado. O in-
cumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo com
os regulamentos aplicaveis sobre eliminacdo de residuos. A
recolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos re-
siduais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os
recursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.

Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

ESPAN

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Hendi. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

* Este aparato esta disefiado Unicamente para uso comercial
y profesional.

o Utilice el aparato Unicamente para el fin previsto para el que
fue disefado, tal como se describe en este manual.

e El fabricante no se hace responsable de ningun dafio causa-
do por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

» Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. En caso de que el aparato

caiga al agua, retire inmediatamente las conexiones de la
red eléctrica. No utilice el aparato hasta que haya sido re-
visado por un técnico certificado. Si no se siguen estas ins-
trucciones, se produciran riesgos potencialmente mortales.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las ma-

nos himedas o mojadas.

{PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

A intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros Li-
quidos. Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

Nunca utilice un aparato danado. Cuando esté danado, des-

conecte el aparato de la tomay péngase en contacto con el

distribuidor.

Compruebe periédicamente las conexiones eléctricas y el

cable en busca de dafos. Cuando esté dafiado, debe ser

reemplazado por un agente de servicio o una persona con
cualificacién similar para evitar peligros o lesiones.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacion para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, asegUrese de que el
cable de alimentacion no esté atrapado ni dafado.
iPRECAUCIéN! Encamine firmemente el cable de alimen-
tacion si es necesario para evitar tirones no intencionados,
contacto con la superficie de calentamiento o riesgo de
tropiezo.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

iADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de

corriente, el aparato estara conectado a la fuente de ali-
mentacion.

Apague el aparato antes de desconectarlo de la red eléc-

trica.

Conecte el enchufe a una toma de corriente de facil acceso

para que, en caso de emergencia, el aparato pueda desco-

nectarse inmediatamente.

Nunca lleve el aparato por el cable.

No utilice dispositivos adicionales que no se suministren

junto con el aparato.

« Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente

con la tensién y frecuencia mencionadas en la etiqueta del

aparato.

Nunca utilice accesorios que no sean los recomendados por

el fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para

la seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unica-
mente piezas y accesorios originales.

e Este aparato no debe ser utilizado por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por
personas que carezcan de experiencia y conocimientos.

e Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna
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circunstancia.

* Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifos.

¢ ADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de la
limpieza, el mantenimiento o el almacenamiento.

e Este aparato debe ser utilizado por personal cualificado en
la cocina del restaurante, comedores o bar, etc.

* No cologue el aparato sobre un objeto calefactor [gasolina,
electricidad, cocina de carbon, etc.).

e No cubra el aparato en funcionamiento y manténgalo
alejado de superficies calientes y llamas abiertas. Utilice
siempre el aparato sobre una superficie horizontal, estable,
limpia, resistente al calory seca.

¢ Deje al menos 30 cm de espacio alrededor del aparato para
la ventilacion durante el uso.

e Las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por per-
sonas capacitadas o recomendadas por el fabricante.

Instrucciones especiales de seguridad

e Utilice el producto en un érea bien ventilada, la combus-
tién de virutas/polvo de madera, hierbas secas, especias de
cocina y/o hojas de té puede resultar en la emisién de sub-
productos de combustién que no son buenos para la salud
durante un largo periodo de exposicion.

e Vacie siempre las cenizas cuando encienda material en un
receptaculo no inflamable.

¢ Tenga mucho cuidado al encender las astillas de madera en
la cdmara de combustion del producto; una ignicién inade-
cuada de materiales inflamables puede provocar un peligro
de explosion o incendio. No vuelque el producto durante el
funcionamiento.

e Utilice siempre una cerilla o un encendedor para encender
los materiales de la cdmara de combustion del producto.
NO utilice una antorcha de cocina ni otro dispositivo de cal-
or, ya que el calor excesivo puede dafar el producto.

¢ No apunte el producto a ninguna persona ni a ningdn objeto
inflamable.

* No bloquee la salida ni doble la manguera cuando esté en
uso para evitar dafarla.

« {PRECAUCION! Nunca encienda el producto sin que el
cilindro metalico o el filtro de malla estén colocados cor-
rectamente.

* No desarme nunca ninguna pieza del producto que no sea el
barril delantero con fines de limpieza.

« Evite utilizar el producto en reas donde el humo pueda ac-
tivar alarmas de humo, detectores de humo o sistemas de
extincion de incendios.

e Siel cable de carga esta dafado, debe desecharse.

Instrucciones de seguridad de la bateria

« {PELIGRO DE EXPLOSION! No exponga las baterfas ni el
aparato a temperaturas extremas, como la luz solar directa
o el fuego. No coloque el producto sobre una fuente de calor.

e Las baterias deben retirarse del aparato antes de desechar-
las. {No retire la bateria incorporada usted mismo! Lleve el
aparato a un profesional cualificado.

e Las baterfas deben desecharse de forma segura.

e Retire el cable de carga del aparato tan pronto como la bat-
erfa de iones de litio esté completamente cargada. No deje
el aparato enchufado durante mucho tiempo.

e Cargue este aparato Unicamente con tension extrabaja, cor-
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respondiente a la marca del aparato.

e Utilice Unicamente el cable de carga y ladrillo de alimentac-
ion suministrados para recargar la baterfa.

¢ Vuelva a cargar la bateria de iones de litio incorporada en
un plazo de 6 meses para proteger el ciclo de vida de la bat-
erfa cuando no vaya a utilizar el producto durante un largo
periodo de tiempo.

Uso previsto

¢ El aparato estd disefiado Gnicamente para infundir humo a
platos preparados, como carne, verduras, pescado, salsas,
bebidas, etc. Cualquier otro uso puede provocar dafios en el
aparato o lesiones personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Unico res-
ponsable del uso indebido del dispositivo.

Partes principales del producto
(Fig. 1 en la pagina 3)
. Cémara de combustion
. Manguera de extension blanda
. Cilindro delantero
. Anfitrion
. Puerto de carga USB
. Luzindicadora
- Parpadeo rojo: Modo de fumar
- Respiracion roja: Bateria baja y modo de carga
- Parpadeo verde: Carga completa
. Puerto adaptador de vacio (no disponible para este modelo)
. Botén de encendido/velocidad/apagado: Encendido (bajo) ->
Normal -> Rapido -> Apagado
. Cable de carga Micro-USB
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Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Asegurese de que el aparato no presenta dafos y de que to-
dos los accesorios. En caso de entrega incompleta y darnos.
Pongase en contacto con el proveedor inmediatamente. No
utilice el aparato.

¢ Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

e Cargue el aparato hasta que la baterfa de litio integrada esté
completamente cargada.

e Asegurese de que haya suficiente ventilacion en los alrede-
dores.

¢ Instale la cdmara de combustion, la manguera de extension
blanda y el cilindro delantero antes de su uso.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

Instrucciones de funcionamiento

o Utilice la pinza (incluida) para introducir o extraer el filtro de
malla (3 piezas incluidas] de la camara de combustion. EL
bulto del filtro de malla debe estar hacia arriba.

* Coloque virutas de madera (no incluidas) en la camara de
combustion. Nota: No llene en exceso la camara de com-
bustion. Las virutas de madera deben cubrir el area interior
del filtro de malla con una capa fina.

e Pulse una vez el botén de encendido/velocidad/apagado
para activar el modo de fumado. El rojo parpadea.

 Use un encendedor o una antorcha de chefs (no incluida)
para aplicar una pequena llama a la superficie superior de



las virutas de madera. Mueva la llama para encender toda
la superficie expuesta. Para obtener los mejores resulta-
dos, asegurese de que el area de combustion esté distribui-
da o centrada uniformemente.
NOTA: Las virutas de madera seca estan disponibles en
tiendas de comestibles y ferreterias.
jADVERTENCIA! NO use una antorcha de cocina ni un en-
cendedor de estilo antorcha de butano.

 Una vez que el humo salga de la manguera, coléquela cerca
de la comida y cUbrala con pléstico o algo similar. Esto es
para evitar que el humo escape. Para obtener el mejor re-
sultado, utilice la cUpula profesional.

¢ Siga anadiendo humo al contenedor o a la ctpula hasta que
se genere un humo denso.

¢ Retire la manguera pero mantenga el humo atrapado du-
rante un par de minutos mas.

¢ La cdmara de combustion esta caliente después de su uso;
deje que la pistola para fumar se enfrie antes de limpiarla
y almacenarla.
NOTA: La pistola para fumar se apagara automaticamente
después de 5 minutos cuando no se haya pulsado ningin
botén.
jADVERTENCIA! La cdmara de combustion y el cilindro es-
tan muy calientes durante y después del uso. jNo lo toque!

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el aparato
se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruccio-
nes y no se haya abusado o utilizado indebidamente de nin-
guna manera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el
aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuando se
compro e incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente

Al desmontar el aparato, el producto no debe desecharse
junto con otros residuos domésticos. En su lugar, es su res-
ponsabilidad desechar el equipo de desecho entregandolo a
un punto de recogida designado. El incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. La recogida y el re-
ciclaje separados de sus equipos de desecho en el momento
de su eliminacién ayudaran a conservar los recursos natura-
les y garantizardn que se reciclen de una manera que proteja
la salud humana y el medio ambiente.

Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e
importadores no asumen responsabilidad alguna por el reci-
claje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea direc-
tamente o a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ Hendi. Pred in-
Stalaciou a prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie, pricom osobitnd pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Tento spotrebic je urceny len na komercné a profesionalne
pouzitie.

¢ Spotrebi¢ pouzivajte len na urceny Ucel, pre ktory bol navrh-
nuty tak, ako je to popisané v tomto ndvode.

« \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spOsobené nesprév-
nou obsluhou a nesprévnym pouzivanim.

* Spotrebi¢ a elektrickd zastrcku/pripojky udrziavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. V pripade, Ze spotrebi¢ spad-
ne do vody, okamZite odpojte spotrebic od elektrickej siete.
Spotrebi¢ nepouzivajte, kym ho neskontroluje certifikovany
technik. Nedodrzanie tychto pokynov spdsobi Zivot ohrozu-
juce rizika.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

« Nedotykajte sa zastrcky/elektrickych pripojok mokrymi ale-
bo vlhkymi rukami.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokusajte sa spotrebi¢ opravit sami.
Elektrické Casti spotrebica neponarajte do vody ani do inych
tekutin. Nikdy nedrzte spotrebic pod teclcou vodou.

¢ Nikdy nepouZivajte poskodeny spotrebic! Ked je spotrebi¢
poskodeny, odpojte ho od zasuvky a obrétte sa na predajcu.

« Pravidelne kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie
sU poskodené. V pripade poskodenia ho musi vymenit ser-
visny zastupca alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

« Uistite sa, Ze kabel neprichadza do kontaktu s ostrymi alebo
hordcimi predmetmi a chréante ho pred otvorenym ohfom.
Nikdy nevytahujte napajaci kabel zo zasuvky, ale vzdy tahajte
za zastrcku.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiiovani spotrebica sa uistite, Ze na-
pajaci kabel nie je zachyteny ani poskodeny.

M SK
¢ OBOZRETNOST! V pripade potreby bezpecne vedte napajaci -

kébel, aby ste zabranili neimyselnému tahaniu, kontaktu s
vyhrievacim povrchom alebo nebezpecenstvu roztrhnutia.

¢ Pocas pouzivania nikdy nenechavajte spotrebic bez dozoru.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripo-
jeny k zdroju napéjania.

* Pred odpojenim spotrebica od elektrickej siete ho vypnite.

e Zapojte zastrcku do lahko pristupnej elektrickej zasuvky, aby
ste v pripade nddze mohli spotrebi¢ okamZite odpojit.

e Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

¢ NepouZivajte Ziadne dalSie zariadenia, ktoré sa nedodavajd
spolu so spotrebicom.

e Spotrebi¢ pripajajte iba do elektrickej zasuvky s napatim a
frekvenciou uvedenymi na Stitku spotrebica.

¢ Nikdy nepouzivajte iné prislusenstvo, ako je odporicané
vyrobcom. V opacnom pripade hrozi pre pouzZivatela bezpec-
nostné riziko a moze dojst k poskodeniu spotrebica. Pouzi-
vajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Tento spotrebi¢ nesmu obsluhovat osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
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by, ktoré nemaju dostatocné skisenosti a vedomosti.

e Tento spotrebi¢ nesmu za Ziadnych okolnosti pouZivat deti.

* Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo
dosahu deti.

o VYSTRAHA! Pred Cistenim, ddrzbou alebo uskladnenim
spotrebi¢ VZDY vypnite.

e Tento spotrebi¢ by mali obsluhovat vyskoleni pracovnici v
kuchyni restauréacie, jedalni alebo barovom personali atd.

e Spotrebi¢ nekladte na vyhrevné teleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

e Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke a udrZiavajte ho mimo
hortcich povrchov a otvoreného ohna. Spotrebic vzdy pou-
Zivajte na vodorovnom, stabilnom, Cistom, teplovzdornom a
suchom povrchu.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebi¢a minimalne 30
cm volny priestor na Ucely vetrania.

e VSetky opravy smu vykonavat iba osoby vySkolené alebo od-
pordcané vyrobcom.

Specialne bezpeénostné pokyny

e Produkt pouZivajte v dobre vetranom priestore, pri spalovani
drevenych triesok/prachu, sudenych byliniek, pri vareni ko-
renin a/alebo ¢ajovych listov sa m6zu objavit vysledky emisie
vedlajsich produktov spalovania, ktoré dlhodobo neprospie-
vajl zdraviu.

e Prizapalovani materialu do nehorlavej nadoby vzdy vyprazd-
nite popol.

e Pri zapalovani drevenych triesok v horiacej komore vyrob-
ku postupujte mimoriadne opatrne. Nespravne vznietenie
horlavych materidlov moze sposobit vybuch alebo nebez-
pecenstvo poZiaru. Vyrobok pocas prevadzky neprevracajte.

¢ Na zapalenie materidlov v horiacej komore vyrobku vzdy po-
uZivajte zapalku alebo zapalovag. NEPOUZIVAJTE kuchyn-
sky hordk ani iné tepelné zariadenia, pretoze nadmerné
teplo méZe poskodit vyrobok.

¢ Produkt nemierte na Ziadnu osobu ani horlavé predmety.

e Pocas pouzivania neblokujte vystup ani neohybajte hadicu,
aby ste predisli poSkodeniu hadice.

* OPATRNOST! Vjrobok nikdy nezapinajte bez spravneho
umiestnenia kovového valca alebo sietového filtra.

¢ Na Ucely Cistenia nikdy nerozoberajte Ziadne Casti vyrobku
okrem predného valca.

¢ Produkt nepouzivajte v oblastiach, kde mdze dym aktivovat
dymové hlasice, detektor dymu alebo systémy na potlacenie
poziaru.

e Ak je nabijaci kabel poskodeny, musi sa zoSrotovat.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

o NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Newystavujte batérie ani
spotrebic¢ extrémnym teplotdm, ako je priame slnecné svet-
lo alebo ohen. Vyrobok neumiestriujte na zdroj vykurovania.

e Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vsta-
vanu batériu nevyberajte sami! Spotrebi¢ prineste ku kvali-
fikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

¢ Po Uplnom nabiti litium-idnovej batérie vyberte zo spotre-
bica nabijaci kabel. Spotrebi¢ nenechavajte dlhsi ¢as zapo-
jeny do elektrickej siete.

* Spotrebi¢ nabijajte iba s extra nizkym napatim, ktoré zod-
poveda oznaceniu na spotrebici.

* Na nabijanie batérie pouzivajte len dodany nabijaci kébel a
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napajaciu tehlu.

e Vstavanu litium-ionovy batériu znovu nabite do 6 mesiacov,
aby ste chranili Zivotny cyklus batérie, ked ju nebudete dl-
hsiu dobu pouzivat.

Zamyslané pouzitie

* Spotrebic je urceny vyluéne na vstrekovanie dymu do vopred
pripravenych pokrmov, ako si maso, zelenina, ryby, omacky,
napoje atd. Akékolvek iné pouZitie méZe viest k poskodeniu
spotrebica alebo zraneniu 0sob.

e PouZivanie spotrebica na akykolvek iny cel sa povazuje za
nespravne pouZzitie zariadenia. PouzZivatel nesie vyhradni
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Hlavné casti vyrobku
(Obr. 1 na strane 3)
. Horiaca komora

2. Makka predlZovacia hadica
3. Predny sud
4. Hostitel
5. Nabfjaci port USB
6. Kontrolka
- Blikajuca cervend: Rezim fajcenia
- Cervené djchanie: Slaba batéria a rezim nabijania
- Blikajuca zelend: Nabijanie dokoncené
7. Port vakuového adaptéra (nie je k dispozicii pre tento model)

8. Tlacidlo zapnutia/rychlosti/vypnutia: Zap. (nizke] -> Normal-
ne -> Rychle -> Vypnuté
9. Nabfjaci kabel Micro-USB

Priprava pred pouzitim

* Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

* Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ neposkodeny a i je vybaveny
véetkym prislusenstvom. V pripade nelplného dorucenia
a poskodenia. OkamZite kontaktujte dodavatela. Spotrebic
nepouZivajte.

« Uistite sa, Ze je spotrebic dplne suchy.

* Spotrebi¢ nabijajte, kym sa vstavand litiova batéria dplne
nenabije.

e Zabezpecte dostatocné vetranie okolia.

e Pred pouzitim nainstalujte horiacu komoru, mékkd predlzo-
vaciu hadicu a predny valec.

e Obal si uschovajte, ak ho planujete v budicnosti uskladnit.

Prevadzkové pokyny

 Pomocou pinzety (sti¢ast balenia) vloZte alebo vyberte sie-
tovinovy filter (si¢astou balenia su 3 ks) z horiacej komory.
Vydutie sietového filtra by malo smerovat nahor.

* Do horiacej komory vlozte drevené tiepky [nie st sicastou
balenia). Poznamka: Horiacu komoru neprepliiajte. Dreve-
né stiepky by mali pokryvat iba vndtornd oblast filtra pletiva
tenkou vrstvou.

o Jednym stlacenim tlacidla Zap./Rychl./Vyp. zapnete rezim
faj¢enia. Cervena blika.

¢ Na nanesenie malého plamena na horny povrch drevenych
hranolov pouZite (ahsi alebo $éfkucharsky horak (nie je st-
Castou balenia). Plamen pohybujte okolo, aby ste zapélili
cely odhaleny povrch. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov
sa uistite, Ze oblast horenia je rovnomerne rozlozend alebo
vycentrovana.

POZNAMKA: Suché drevené &tiepky s k dispozicii v obcho-



doch s potravinami a hardvérovych obchodoch.
VAROVANIE! NEPOUZIVAJTE (ahsi kuchynsky horék ani
butanovy horék.

¢ Ked z hadice vychadza dym, umiestnite hadicu do blizkosti
jedla a zakryte ju plastom alebo podobne. Cielom je zabra-
nit dniku dymu. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzite
profesionalnu tvarovku.

¢ Do nadoby alebo kupoly pridavajte dym, kym sa nevytvori
husty dym.

* Odstrante hadicu, ale udrzujte dym zachyteny este niekolko
minut.

e Horiaca komora je po pouziti horuca, pred Cistenim a
uskladnenim nechajte faj¢iarsku pistol vychladnut.
POZNAMKA: Fajciarska pistol sa automaticky vypne po 5
minGtach, ked nie sd stlacené Ziadne tlacidla.

VAROVANIE! Horiaca komora a valec s pocas pouzivania a
po pouziti velmi hortce. Nedotykajte sa!

Zaruka

VSetky chyby ovplyviiujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zaklpeni, budi opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic¢ bol
pouzity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spdsobom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zékonné prava
nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte,
kde a kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kipe (napr. po-
tvrdenie).

V silade s naSimi zdsadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie

Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok nesmie
likvidovat s inym komunalnym odpadom. Namiesto toho je
vasou zodpovednostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na uréenom zbernom mieste. NedodrZanie tohto
pravidla moZe byt penalizované v stlade s platnymi predpismi
o likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho od-
padového zariadenia v Case jeho likvidacie poméze chranit
prirodné zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom,
ktory chrani ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Dalsie informacie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recykléciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

Keere kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iseer opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat forste gang.

Sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er kun beregnet til kommerciel og profes-
sionel brug.

e Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte formal, det er be-
regnet til, som beskrevet i denne vejledning.

 Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes for-
kert betjening og forkert brug.

 Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre

vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjernetil-

slutningerne fra nettet. Brug ikke apparatet, far det er ble-
vet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

Forsgg aldrig selv at &bne apparatets kabinet.

Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

Rer ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade

eller fugtige haender.

FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke appara-
tets elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig
apparatet under rindende vand.

Brug aldrig et beskadiget apparat! Hvis den er beskadiget,

skal du tage stikket ud af kontakten og kontakte forhand-

leren.

Kontrollér regelmaessigt de elektriske forbindelser og led-

ningen for skader. Nar den er beskadiget, skal den udskiftes

af en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person
for at undgé fare eller personskade.

Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe

eller varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Traek

aldrig i netledningen for at tage den ud af stikkontakten,
men traek altid i stikket i stedet for.

ADVARSEL! Sgrg for, at netledningen ikke sidder i klemme

eller er beskadiget, nar apparatet placeres.

FORSIGTIG! For elledningen sikkert igennem, hvis det er

ngdvendigt, for at forhindre utilsigtet traek, kontakt med

varmeoverfladen eller risiko for at snuble.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

ADVARSEL! Apparatet er tilsluttet strgmkilden, sa leenge

stikket er i stikkontakten.

Sluk for apparatet, inden du kobler det fra lysnettet.

Saet stikket i en lettilgeengelig stikkontakt, sa apparatet

straks kan tages ud af stikkontakten i ngdstilfeelde.

Beer aldrig apparatet i ledningen.

Brug ikke ekstra apparater, der ikke leveres sammen med

apparatet.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spezending

og frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

Brug aldrig andet tilbehgr end det, der anbefales af pro-

ducenten. Hvis dette ikke ggres, kan det udgere en sikker-

hedsrisiko for brugeren og beskadige apparatet. Brug kun
originale dele og tilbehgr.

e Apparatet md ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner eller personer, der
mangler erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

» Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-

geligt for bgrn.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet inden renggring, ved-

ligeholdelse eller opbevaring.

Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i kpkke-

net i restauranten, pa kantiner eller i baren osv.

Stil ikke apparatet p& en varmegenstand (benzin, el, kul-

komfur osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug, og hold det vaek
fra varme overflader og aben ild. Brug altid apparatet pa en
vandret, stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.
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* Der skal veere mindst 30 cm afstand omkring apparatet til
ventilation under brug.

e Reparationer ma kun udfgres af personer, der er uddannet i
eller anbefalet af producenten.

Serlige sikkerhedsanvisninger

e Brug produktet i et godt ventileret omrade, hvor afbreending
af treeflis/-stav, torrede urter, madlavningskrydderier og/el-
ler teblade kan resultere i udledning af forbraendingsbipro-
dukter, som ikke er sunde i laengere tid efter eksponering.

e Tgm altid aske, nar der antendes materiale i en ik-
ke-breendbar beholder.

e Udvis ekstrem forsigtighed ved antaendelse af treeflis i
produktets forbreendingskammer. Forkert anteendelse
af braendbare materialer kan resultere i eksplosion eller
brandfare. Produktet md ikke veeltes under drift.

¢ Brug altid en taendstik eller lighter til at antzende materia-
lerne i produktets breendende kammer. Brug IKKE en kek-
kenbraender eller anden varmeanordning, da overdreven
varme kan beskadige produktet.

¢ Ret ikke produktet mod nogen person eller braendbar gen-
stand.

* Undlad at blokere udgangen eller bgje slangen, nar deneri
brug, for at undgd at beskadige slangen.

* FORSIGTIG! Teend aldrig for produktet, uden at metalcylin-
deren eller netfilteret er sat rigtigt pa.

e Adskil aldrig andre dele af produktet end den forreste cylin-
der af hensyn til renggring.

* Undgd at bruge produktet i omrader, hvor rag kan aktivere
rogalarmer, rogdetektorer eller brandbekaempelsessyste-
mer.

¢ Hvis opladningskablet er beskadiget, skal det kasseres.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

* EKSPLOSIONSFARE! Udst ikke batterier eller apparater
for ekstreme temperaturer, sasom fra direkte sollys eller
ild. Produktet mé& ikke anbringes pa en varmekilde.

e Batterierne skal tages ud af apparatet, for det kasseres.
Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Bring apparatet til en
kvalificeret fagperson.

e Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

e Fjern ladekablet fra apparatet, s& snart Li-ion-batteriet er
fuldt opladet. Lad ikke apparatet veere tilsluttet i lzengere
tid.

¢ Oplad kun dette apparat med ekstra lav spanding svarende
til maerket pd apparatet.

* Brug kun det medfglgende opladningskabel og strem-
forsyningsblokken til at genoplade batteriet.

« Genoplad det indbyggede Li-ion-batteriinden for 6 maneder
igen for at beskytte batteriets levetid, ndr du ikke skal bruge
produktet i lzengere tid.

Tilsigtet brug

¢ Apparatet er udelukkende beregnet til tilfgrsel af rog til til-
beredte retter, f.eks. ked, grentsager, fisk, saucer, drikke-
varer osv. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af
apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal anses
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for
forkert brug af enheden.
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Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pa side 3)

. Breendkammer

. Blgd forlaengerslange

. Fortroshus

- Veert

. USB-opladningsport

. Indikatorlampe
- Redt blink: Rygetilstand
- Red vejrtraekning: Lavt batteri og opladningstilstand
- Grgnt blink: Opladning fuldfert

. Vakuumadapterport (ikke tilgzengelig til denne model)

8. Teend/hastighed/sluk-knap: Teendt(lav) -> Normal -> Hurtig
->Fra

. Micro-USB-opladningskabel
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Klarggring fer brug

¢ Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er ubeskadiget og har alt tilbehgr. |
tilfelde af ufuldstaendig levering og skader. Kontakt straks
leverandgren. Brug ikke apparatet.

e Sgrg for, at apparatet er helt tort.

¢ Oplad apparatet, indtil det indbyggede litiumbatteri er fuldt
opladet.

* Sgrg for, at der er tilstraekkelig ventilation i omgivelserne.

* Monter det breendende kammer, den blgde forleengerslange
og den forreste slange fgr brug.

* Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

Betjeningsvejledning

* Brug pincetten [medfglger) til at indsatte eller tage netfil-
teret (3 stk. inkluderet) ud af det breendende kammer. Net-
filterets udbulinger skal vende opad.

o Seet treeflis (medfalger ikke) ind i det breendende kammer.
Bemeerk: Undgd at overfylde det brendende kammer.
Treeflisen skal blot deekke det indvendige meshfilteromrade
med et tyndt lag.

o Tryk én gang pa teend-/hastigheds-/slukknappen for at ak-
tivere rygetilstanden. Rgd blinker.

* Brug en lighter eller kogelampe (medfslger ikke] til at pa-
fore en lille flamme pd treeflisens overflade. Flyt flammen
rundt for at anteende hele den eksponerede overflade. Sgrg
for, at det braendende omrade er jaevnt fordelt eller centre-
ret for at opnd de bedste resultater.

BEMARK: Tor treeflis kan fds i supermarkeder og isen-
krambutikker.

ADVARSEL! Brug IKKE en kgkkenbraender eller en butan-
breender.

» Nar rggen kommer ud af slangen, skal du anbringe slan-
gen teet pd maden og deekke den med plastik eller lignende.
Dette er for at forhindre, at regen slipper ud. Brug den pro-
fessionelle kuppel for at opnd det bedste resultat.

¢ Fortsaet med at tilsaette rog til beholderen eller kuplen, ind-
til der dannes en teet rgg.

¢ Fjern slangen, men hold rggen fanget i et par minutter
mere.

¢ Afbraendingskammeret er varmt efter brug. Lad rygepisto-
len kole af fgr renggring og opbevaring.

BEMZRK: Rygepistolen slukkes automatisk efter 5 minut-
ter, nar der ikke er trykket pa nogen knapper.



ADVARSEL! Afbraendingskammeret og lgbet er meget var-
me under og efter brug. Rer ikke!

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kobet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kgbt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke bortskaf-
fes sammen med andet husholdningsaffald. Det er i stedet
dit ansvar at bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere det
til et udpeget indsamlingssted. Manglende overholdelse af
denne regel kan straffes i overensstemmelse med gaeldende
regler for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og
genbrug af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil
bidrage til at bevare naturressourcerne og sikre, at det gen-
bruges pd en méde, der beskytter menneskers sundhed og
miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit tdman Hendi-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmaistd asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ammatti- ja ammat-
tikayttoon.

o Kdytd laitetta vain sen kayttotarkoitukseen, joka on tarkoi-
tettu tassd kayttooppaassa kuvattuun kayttotarkoitukseen.
* Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vir-

heellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

* Pid4 laite ja sahképistoke/-liitannat poissa veden ja muiden
nesteiden laheisyydestd. Jos laite putoaa veteen, irrota lii-
tannat valittomasti sahkoverkosta. Al kayta laitetta, ennen
kuin valtuutettu teknikko on tarkistanut sen. Nadiden ohjei-
den noudattamatta jattaminen aiheuttaa hengenvaarallisia
riskeja.

o Ala koskaan yrita avata laitteen koteloa itse.

o Al3 tydnni esineiti laitteen koteloon.

o Ald koske pistokkeeseen/sahkéliitantgihin marilla tai kos-
teilla kasilla.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata lai-

tetta itse. Ald upota laitteen sdhkdosia veteen tai

muihin nesteisiin. Ala koskaan pida laitetta juoksevan veden
alla.

o Ala koskaan kayt3 vaurioitunutta laitetta! Jos se on vauri-
oitunut, irrota laite pistorasiasta ja ota yhteytta jalleenmyy-
jaan.

e Tarkista sahkoliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden
varalta. Vaurioituneena se on vaihdettava uuteen valtuute-
tun huoltoliikkeen tai vastaavan patevan henkildn toimesta
vaaran tai loukkaantumisen valttamiseksi.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa, ja pidd se poissa avotulelta. Ala
koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalld, vaan
vedd aina pistokkeesta.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitetta paikalleen, varmista, ettei
virtajohto ole juuttunut kiinni tai vaurioitunut.

* VAROITUS! Reitita virtajohto tarvittaessa kunnolla, jotta ta-
haton vetdminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastu-
misvaara estetaan.

o Als koskaan j4t laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* VAROITUS! Laite on kytketty virtalahteeseen niin kauan kuin
pistoke on pistorasiassa.

* Kytke laite pois paalta ennen kuin irrotat sen verkkovirrasta.

o Kytke pistoke pistorasiaan, johon on helppo paasta kasiksi,
jotta laite voidaan hatatilanteessa valittémasti irrottaa pis-
torasiasta.

o Al3 koskaan kanna laitetta johdosta.

o Als kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisélait-
teita.

o Kytke laite vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jannite ja taa-
juus on merkitty laitteen etikettiin.

* Als koskaan kayta muita kuin valmistajan suosittelemia li-
savarusteita. Muutoin seurauksena voi olla turvallisuusriski
kayttajalle ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdi-
sid osia ja lisavarusteita.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, sen-
soriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joil-
la ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta.

e Lapset eivat missaan tapauksessa saa kayttaa tata laitetta.

* Pida laite ja sen sahkéliitannat poissa lasten ulottuvilta.

¢ VAROITUS! Kytke laite AINA pois paalta ennen puhdistusta,
huoltoa tai sdilytysta.

e Tatd laitetta saa kayttaa vain ravintolan keittioon, ruokaloi-
hin tai baariin koulutettu henkilékunta.

o Al4 aseta laitetta lampdesineen paalle (bensiini, sahka, hii-
liliesi jne.).

* Al peits laitetta kdyton aikana ja pidd se kaukana kuumista
pinnoista ja avotulesta. Kéytd laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldammonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

o Jatd laitteen ympdrille vahintadn 30 cm tilaa tuuletusta var-
ten kayton aikana.

* Korjauksia saavat tehdd vain valmistajan kouluttamat tai
suosittelemat henkilct.

Erityiset turvallisuusohjeet

 Kayta tuotetta hyvin tuuletetussa tilassa, puulastujen/polyn,
kuivattujen yrttien, keittomausteiden ja/tai teenlehtien polt-
taminen voi aiheuttaa uudelleen padstdja palamisen sivu-
tuotteista, jotka eivat ole terveydelle hyvaksi pitkdaikaisessa
altistumisessa.

e Tyhjenna tuhka aina sytyttdessasi materiaalia syttymatto-
maan astiaan.
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¢ Ole erityisen varovainen sytyttdessasi puulastuja tuotteen
palotilassa; syttyvien materiaalien virheellinen syttyminen
voi aiheuttaa rajahdyksen tai tulipalon vaaran. Ala kaanna
tuotetta liikaa kayton aikana.

o Kaytda aina tulitikkua tai sytytintd sytyttdmaan tuotteen
palotilassa olevat materiaalit. ALA kéyté keittidpoltinta tai
muuta ldmpdlaitetta, silld liiallinen [@mpd voi vahingoittaa
tuotetta.

« Al osoita tuotetta ketdan henkilda tai tulenarkaa esinetts
kohti.

o Al3 tuki ulostuloaukkoa tai taivuta letkua kdyton aikana, jot-
ta letku ei vaurioidu.

» VAROVAISUUTTA! Al koskaan kytke laitetta paille, jos
metallirunko tai verkkosuodatin ei ole kunnolla paikallaan.

o Ala koskaan pura mitaan muita tuotteen osia kuin etusylin-
teria puhdistustarkoituksessa.

¢ Valta tuotteen kayttda alueilla, joilla savu voi aktivoida pa-
lohalyttimet, palohalyttimet tai palontorjuntajarjestelmat.

¢ Jos latausjohto on vaurioitunut, se on havitettava.

Akun turvallisuusohjeet

« RAJAHDYSVAARA! Al altista akkuja tai laitetta darilampo-
tiloille, kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta
tuotetta ldmmityslahteen paalle.

e Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetdan.
Al3 irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammattitai-
toisen ammattilaisen luo.

* Paristot on havitettava turvallisesti.

e Irrota latausjohto laitteesta heti, kun litiumioniakku on la-
dattu tayteen. Ala jati laitetta pitkaksi aikaa verkkovirtaan.

e Lataa tatd laitetta vain erittdin alhaisella jannitteelld, joka
vastaa laitteen merkintdja.

e Lataa akku vain mukana toimitetulla latauskaapelilla ja vir-
tapalikalla.

e | ataa yhdysrakenteinen litiumioniakku uudelleen 6 kuukau-
den kuluessa akun kayttdian suojaamiseksi, kun et aio kayt-
tad tuotetta pitkadn aikaan.

Kayttotarkoitus

* Laite on tarkoitettu ainoastaan savun infusointiin elintarvik-
keiden, kuten lihan, vihannesten, kalan, kastikkeiden, juo-
mien jne. valmistamiseen. Muu kéytté voi vaurioittaa laitetta
tai aiheuttaa henkildvahinkoja.

e Laitteen kayttaminen muuhun tarkoitukseen katsotaan
laitteen vaarinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen
epdasianmukaisesta kaytosta.

Produktets vigtigste dele
(Kuva 1 sivulla 3)
1. Polta sailio
2. Pehmed jatkoletku
3. Etusylinteri
4. 1séntd
5. USB-latausportti
6. Merkkivalo
- Punainen vilkkuu: Tupakointi-tila
- Punainen hengitys: Akku vahissa ja lataustila
- Vihrea vilkkuu: Lataus valmis
7. Alipainesovittimen portti [ei saatavilla talle mallille]
8. Virtapainike: On(low) -> Normaali -> Nopea -> Pois
9. Mikro-USB-latauskaapeli
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Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja pakkausmateriaalit..

e Tarkista, ettd laite ja kaikki lisdvarusteet ovat ehjia.
Epétaydellisen toimituksen ja vahinkojen tapauksessa. Ota
valittomasti yhteytta toimittajaan. Ala kayta laitetta.

e Varmista, etta laite on taysin kuiva.

e Lataa laitetta, kunnes sisddnrakennettu litiumakku on la-
dattu tayteen.

e Varmista, ettd ymparistdssa on riittava ilmanvaihto.

e Asenna polttokammio, pehmed jatkoletku ja eturunko en-
nen kdyttoa.

o Sailyta pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi myohemmin.

Kayttdohjeet
o Kayta pinsettia (sisaltyy pakkaukseen) asettamaan tai pois-
tamaan verkkosuodatin (mukana 3 kpl) polttokammiosta.
Verkkosuodattimen pullistuman on oltava ylospain.
o Aseta puulastut [(eivat sislly toimitukseen] polttokam-
mioon. Huomautus: Al& ylitaytd polttokammiota. Puulas-
tujen pitdisi peittdd vain verkon sisdpuolen suodatinalue
ohuella kerroksella.
Aktivoi tupakointitila painamalla virtapainiketta kerran. Pu-
nainen vilkkuu.
Kayta sytytinta tai kokkien taskulamppua (ei sisally pakka-
ukseen) levittaaksesi pienen liekin puulastujen ylapinnalle.
Liikuta liekkia ympariinsa sytyttdaksesi koko paljaan pin-
nan. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi varmista, ettd pala-
va alue on tasaisesti jaettuna tai keskitettyna.
HUOMAUTUS: Kuivat puulastut ovat saatavilla ruokakau-
poista ja rautakaupoista.
VAROITUS! ALA kayta keittistaskulamppua tai butaanitas-
kulampputyylista sytytinta.
Kun savu tulee ulos letkusta, aseta letku ruoan lahelle ja
peitd se muovilla tai vastaavalla. Nain estetdan savun pois-
tuminen. Kaytd ammattikupua parhaan tuloksen saavutta-
miseksi.
Jatka savun lisddmista sailioon tai kupuun, kunnes syntyy
tihedd savua.
Irrota letku, mutta pidd savua muutaman minuutin ajan.
Polttokammio on kuuma kayton jalkeen, anna tupakointi-
pistoolin jddhtyd ennen puhdistusta ja sailytysta.
HUOMAUTUS: Tupakointipistooli sammuu automaattisesti
5 minuutin kuluttua, kun mitdan painikkeita ei ole painettu.
VAROITUS! Polttokammio ja runko ovat hyvin kuumia kay-
t6n aikana ja sen jalkeen. Ala koske!

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta
edellyttaen, ettd laitetta on kéytetty ja huollettu ohjeiden mu-
kaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta
lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita
mistd ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostotosite [esim.
kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa havittdd muun
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan on sinun vastuullasi



havittdd jatelaitteistosi luovuttamalla se maaratylle kerdys-
pisteelle. Tdman sadnnon noudattamatta jattamisesta voi-
daan rangaista soveltuvien jatteiden havittamistd koskevien
maaraysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja
kierratys havittamisen yhteydessa auttaa saastamaan luon-
nonvaroja ja varmistamaan, etta se kierratetdan tavalla, joka
suojaa ihmisten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte dette Hendi-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og vear spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er kun beregnet for kommersiell og pro-
fesjonell bruk.

e Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet pa, slik
det er beskrevet i denne handboken.

e Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader forar-
saket av feil bruk og feil bruk.

 Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
0g andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du umid-
delbart fjerne forbindelsene fra stromnettet. Ikke bruk ap-
paratet fgr det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker.
Unnlatelse av 3 folge disse instruksjonene vil fare til livs-
truende risikoer.

* Forsgk aldri & pne kabinettet til apparatet selv.

o |kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

o |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller
fuktige hender.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veaesker. Hold al-
dri apparatet under rennende vann.

« Bruk aldri et skadet apparat! Nar den er skadet, kobler du
produktet fra stikkontakten og kontakter forhandleren.

« Kontroller regelmessig om det er skader pé de elektriske
koblingene og ledningen. Nar den er skadet, m& den erstat-
tes av en servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert
person for & unngd fare eller personskade.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe
eller varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk
aldri i stremledningen for & trekke den ut av stikkontakten,
trekk alltid i stedet.

* ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du sgrge for at
strgmledningen ikke er fanget eller skadet.

* FORSIKTIG! Legg om ngdvendig strémledningen slik at du
unngdr utilsiktet trekking, kontakt med varmeflaten eller
snubling.

o La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

* ADVARSEL! S lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmkilden.

* Sl3 av apparatet fgr du kobler fra stromnettet.

* Koble stgpselet til en lett tilgjengelig stikkontakt, slik at ap-
paratet umiddelbart kan kobles fra i ngdstilfeller.

e Beer aldri apparatet etter ledningen.

o [kke bruk ekstra enheter som ikke leveres sammen med
produktet.

 Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa produktets etikett.

 Bruk aldri annet tilbehgr enn det som er anbefalt av pro-
dusenten. Hvis dette ikke gjores, kan det utgjore en sikker-
hetsrisiko for brukeren og kan skade apparatet. Bruk kun
originale deler og tilbehgr.

o Dette apparatet skal ikke brukes av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer
med manglende erfaring og kunnskap.

* Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes
av barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utenfor barns rek-
kevidde.

o ADVARSEL! SI3 ALLTID av apparatet fgr rengjering, vedli-
kehold eller oppbevaring.

« Dette apparatet skal betjenes av opplaert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller baransatte, osv.

o |kke plasser produktet p& en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o Ikke dekk til produktet mens det er i bruk, og hold det unna
varme overflater og dpne flammer. Bruk alltid apparatet pa
en horisontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

e La det vaere minst 30 cm avstand rundt apparatet for venti-
lasjonsformal under bruk.

* Alle reparasjoner skal kun utfgres av personer som er opp-
leert eller anbefalt av produsenten.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

e Bruk produktet i et godt ventilert omrade, hvor det brenner
treflis/stav, torkede urter, koke krydder og/eller teblader,
kan gi nytt resultat i utslipp av forbrenningsbiprodukter
som ikke er bra for helsen over lengre perioder med ek-
sponering.

 Tgm alltid aske ved antenning av materiale i en ikke-brenn-
bar beholder.

o Utvis ekstrem forsiktighet nar du tenner treflisene i brenn-
kammeret pd produktet. Feil antenning av brennbare ma-
terialer kan fgre til eksplosjon eller brannfare. Ikke snu
produktet under bruk.

* Bruk alltid en fyrstikk eller lighter for & antenne materiale-
ne i produktets brennekammer. IKKE bruk en kjskkenbren-
ner eller annen varmeenhet, da den for hgye varmen kan
skade produktet.

e Ikke rett produktet mot personer eller brennbare gjenstan-
der.

o |kke blokker utgangen eller bgy slangen nér den er i bruk
for & unngd skade pa slangen.

« FORSIKTIG! 51 aldri produktet PA uten at metallsylinderen
eller lofilteret er riktig pa plass.

¢ Demonter aldri noen deler av produktet annet enn frontsy-
linderen for rengjgringsformal.

* Unngd & bruke produktet i omrader der royk kan aktivere
rgykvarslere, rgykvarslere eller brannslukkingssystemer.

* Huis ladekabelen er skadet, ma den vrakes.
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Instruksjoner for batterisikkerhet

¢ EKSPLOSJONSFARE! Ikke utsett batterier eller apparater
for ekstreme temperaturer, slik som direkte sollys eller
brann. Ikke plasser produktet pa en varmekilde.

* Batteriene ma fjernes fra produktet for det kastes. Ikke fjern
batteriet selvl Ta med apparatet til en kvalifisert fagperson.

* Batteriene ma avhendes pa en sikker mate.

e Fjern ladekabelen fra apparatet s3 snart Li-ion-batteriet er
fulladet. Ikke la apparatet vaere tilkoblet i lengre tid.

e Dette apparatet skal kun lades med ekstra lav spenning,
tilsvarende merkingen p& apparatet.

* Bruk kun den medfglgende ladekabelen og strembrikken til
3 lade opp batteriet.

* Lad opp det innebygde Li-ion-batteriet igjen innen 6 maned-
er for 8 beskytte levetiden til batteriet nar du ikke skal bruke
produktet p& lang tid.

Tiltenkt bruk

* Produktet er kun utformet for & infundere rayk til ferdige
retter, som kjett, grennsaker, fisk, sauser, drikke osv. All an-
nen bruk kan fgre til skade pa produktet eller personskade.

e Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Produktets hoveddeler
(Fig. 1 pa side 3)
1. Brennkammer
2. Myk forlengelsesslange
3. Frontsylinder
4. Vert
5. USB-ladeport
6. Indikatorlampe
- Blinker rgdt: Reykemodus
- Rgd pusting: Lav batteri- og lademodus
- Grgnn blinking: Lading fullfgrt
7. Vakuumadapterport [ikke tilgjengelig for denne modellen]
8. P&/Hastighet/Av-knapp: Pa(lav) -> Normal -> Rask -> Av
9. Micro-USB-ladekabel

Klargjgring for bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at produktet er uskadet og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig levering og skader. Kontakt leverandgren umid-
delbart. Ikke bruk produktet.

¢ Sgrg for at produktet er helt tort.

e Lad opp produktet til det innebygde litiumbatteriet er fulla-
det.

* Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon i omgivelsene.

e Installer brennekammeret, den myke forlengelsesslangen
og frontsylinderen fgr bruk.

o Tavare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

Bruksanvisning

* Bruk pinsetten [medfglger] til 8 sette inn eller ta ut maske-
filteret (3 stk. inkludert) fra brennekammeret. Utposningen
pa maskefilteret skal vende oppover.

o Legg treflis (ikke inkludert] i brennekammeret. Merk: Ikke
overfyll brennekammeret. Treflisene skal bare dekke det
innvendige maskefilteromradet med et tynt lag.
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* Trykk én gang pé av/pa-knappen for & aktivere raykemodus.
Rodt blinker.

* Bruk en lighter eller kokkbrenner (ikke inkludert) for & pafg-
re en liten flamme pa toppen av treflisene. Beveg flammen
rundt for & tenne hele den eksponerte overflaten. For best
resultat, sgrg for at det brennende omradet er jevnt fordelt
eller sentrert.

MERK: Torr treflis er tilgjengelig i dagligvarebutikker og
jernvarebutikker.

ADVARSEL! IKKE bruk en kjokkenbrenner eller en butan-
brenner.

o N&r rgyken kommer ut av slangen, plasser slangen neer
maten og dekk til med plast eller lignende. Dette er for &
forhindre at royken unnslipper. Bruk den profesjonelle kup-
pelen for best resultat.

o Fortsett & tilsette rgyk i beholderen eller kuppelen til det
dannes tett rgyk.

¢ Fjern slangen, men hold rgyken inne i et par minutter til.

* Brennekammeret er varmt etter bruk, la rgykepistolen kjgle
seg ned fgr rengjering og oppbevaring.

MERK: Roykepistolen sl&s av automatisk etter 5 minutter
nar ingen knapper er trykket inn.

ADVARSEL! Brennekammeret og sylinderen er sveert varme
under og etter bruk. Ikke bergr!

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pa noen méate. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

I trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje-
og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg

Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes sammen
med annet husholdningsavfall. | stedet er det ditt ansvar &
kaste avfallet ved & levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen kan straffes i
henhold til gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den
separate innsamlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret
pé kasseringstidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser
og sikre at det resirkuleres p& en mate som beskytter men-
neskers helse og miljget.

For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljevennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Hendi. Pred prvo
namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta na-
vodila za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na



spodaj opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Ta naprava je namenjena samo komercialni in profesionalni
uporabi.

¢ Napravo uporabljajte le za predviden namen, za katerega je
bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

* Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki nastane zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

 Naprave in elektri¢nih vticev ne pribliZujte vodi in drugim te-
kocinam. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite prikljuc-
ke iz elektricnega omrezja. Naprave ne uporabljajte, dokler
je ne pregleda pooblasceni serviser. Neupostevanje teh na-
vodil povzrodi Zivljenjsko nevarna tveganja.

* Ohisja naprave nikoli ne poskusajte odpreti sami.

* V ohije naprave ne vstavljajte predmetov.

 Ne dotikajte se vtica/elektricnih prikljuckov z mokrimi ali
vlaZnimi rokami.

OA NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDA-

RA! Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektric-
nih delov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.
Naprave nikoli ne drZite pod tekoco vodo.

« Nikoli ne uporabljajte poskodovane naprave! Ce je posko-
dovan, napravo izkljucite iz vticnice in se obrnite na trgovca.

* Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel ter se pre-
pricajte, da na njih ni morebitnih pogkodb. Ce je poskodova-
na, jo mora zamenjati predstavnik servisne sluzbe ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti ali
poskodbam.

¢ Zagotovite, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vrocimi
predmeti in ga hranite pro¢ od ognja. Napajalnega kabla
nikoli ne izvlecite iz vti¢nice; vedno ga izvlecite tako, da po-
tegnete za vtic.

¢ OPOZORILO! Pri namescanju naprave pazite, da napajalne-
ga kabla ne ujamete ali poskodujete.

* BODITE PREVIDNI! Po potrebi varno speljite napajalni ka-
bel, da preprecite nenamerno vleko, da se dotaknete grelne
povrsine ali da povzroCite nevarnost spotaknitve.

* Naprave med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vtiCnici, je naprava prikljucena
na vir napajanja.

o Pred izklopom iz elektricnega omreZja izklopite napravo.

 Vtic vkljucite v elektricno vticnico, ki je lahko dostopna in
omogoca takojsen odklop naprave.

¢ Nikoli ne nosite naprave za kabel.

 Ne uporabljajte nobenih dodatnih naprav, ki niso prilozene
napravi.

 Napravo prikljucite v elektri¢no vticnico samo z napetostjo
in frekvenco, ki sta navedeni na nalepki naprave.

e Nikoli ne uporabljajte drugih dodatkov, razen tistih, ki
jih priporoca proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko
predstavljate tveganje za uporabnika in poskodujete napra-
vo. Uporabljajte samo originalne dele in dodatke.

* Naprave ne smejo upravljati osebe zzmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali osebe s pomanj-
kanjem izkusenj in znanja.

* Naprave v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

 Napravo in elektricne prikljucke hranite zunaj dosega otrok.

¢ OPOZORILO! Pred ciscenjem, vzdrzevanjem ali shranjeva-
njem napravo VEDNO izklopite.

* To napravo lahko uporablja samo usposobljeno osebje v ku-
hinji restavracije, kavarne ali barov itd.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektric-
ni, ogleni Stedilnik itd.).

¢ Ne pokrivajte naprave med delovanjem in je hranite pro¢
od vrocih povrsin in odprtega plamena. Napravo vedno upo-
rabljajte na vodoravni, stabilni, Cisti, na vrocino odporni in
suhi povrsini.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 30 cm prostora za
prezraCevanje.

* Vsa popravila lahko izvajajo samo osebe, ki jih je proizvajalec
usposobil ali priporo€il.

Posebna varnostna navodila

e |zdelek uporabljajte v dobro prezracevanem prostoru, saj
lahko izgorevanje lesnih sekancev/praha, posusenih zelis¢,
zacimb za kuhanje in/ali ¢ajnih listov ponovno povzro¢i emi-
sije stranskih proizvodov zgorevanja, ki dolgo ¢asa izposta-
vljenosti niso dobri za zdravje.

Pri vZigu materiala v nevnetljivo posodo vedno izpraznite
pepel.

Pri vZigu lesnih sekancev v gorljivo komoro izdelka bodite
zelo previdni; nepravilno vziganje vnetljivih materialov lahko
povzro¢i eksplozijo ali nevarnost pozara. Med delovanjem
izdelka ne prevracajte.

Za vzig materialov v gore¢i komori izdelka vedno uporabite
vzigalnik ali vZigalnik. NE uporabljajte kuhinjske bakle ali
druge toplotne naprave, saj lahko prekomerna toplota po-
Skoduje izdelek.

Izdelka ne usmerjajte na nobeno osebo ali vnetljiv predmet.
Med uporabo ne blokirajte izhoda ali upogibajte cevi, da ne
poskodujete cevi.

PREVIDNOST! Izdelka nikoli ne vklopite, ce ni pravilno na-
mescen kovinski sod ali mreZasti filter.

Za cis¢enje nikoli ne razstavljajte drugih delov izdelka, razen
sprednjega soda.

Izogibajte se uporabi izdelka na obmogjih, kjer lahko dim
aktivira alarme dima, detektor dima ali sisteme za prepre-
Cevanje pozara.

o Ce je polnilni kabel podkodovan, ga je treba razrezati.

Varnostna navodila za baterijo

* NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterije ali naprave ne izpostav-
ljajte ekstremnim temperaturam, kot so neposredna sonc-
na svetloba ali poZar. Izdelka ne postavljajte na vir ogrevanja.

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz naprave.
Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripeljite k
usposobljenemu strokovnjaku.

* Baterije je treba varno odstraniti.

« Odstranite polnilni kabel iz naprave takoj, ko je Li-ions-
ka baterija popolnoma napolnjena. Naprave dalj ¢asa ne
puscajte prikljucene.

* Napravo polnite samo z zelo nizko napetostjo, ki ustreza
oznaki na napravi.

¢ Za polnjenje akumulatorja uporabljajte samo priloZeni pol-
nilni kabel in elektri¢no opeko.

* Vgrajeno Li-ionsko baterijo ponovno napolnite v 6 mesecih,
da zas¢itite Zivljenjski cikel baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne
boste uporabljali.
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Namen uporabe

* Naprava je zasnovana izkljucno za dovajanje dima v prip-
ravljene jedi, kot so meso, zelenjava, ribe, omake, pijace itd.
Vsaka drugacna uporaba lahko povzroCi poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

* Upravljanje naprave za kakrsen koli drug namen se Steje za
zlorabo naprave. Uporabnik je izkljuéno odgovoren za nepri-
merno uporabo naprave.

Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 3)
1. Goreca komora
2. Mehka cev za podaljske
3. Sprednja cev
4. Gostitelj
5. Polnilna vrata USB
6. Kontrolna lucka
- Utripa rdeca: Nacin kajenja
- Rdece dihanje: Nizka baterija in nacin polnjenja
- Utripa zelena: Polnjenje koncano
7. Vhod za vakuumski adapter (ni na voljo za ta model)
8. Gumb za vklop/hitrost/izklop: Vklop(nizko) -> Normal -> Fast
-> Off
9. Napajalni kabel Micro-USB

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno ovojnino in ovojnino.

e Preverite, ali je naprava neposkodovana in z vso opremo.
V primeru nepopolne dostave in Skode. Takoj se obrnite na
dobavitelja. Naprave ne uporabljajte.

e Prepricajte se, da je naprava povsem suha.

 Napravo polnite, dokler ni v celoti napolnjena litijeva bat-
erija.

e Zagotovite zadostno prezracevanje v okolici.

e Pred uporabo namestite goreco komoro, mehko cev za po-
daljSek in sprednjo cev.

¢ EmbalaZo hranite, ¢e nameravate napravo shraniti v pri-
hodnje.

Navodila za uporabo

* Uporabite pinceto [vkljuceno) za vstavljanje ali odstranje-
vanje mrezastega filtra (prilozeni 3 kosi) iz gorece komore.
Odebelitev mrezastega filtra mora biti navzgor.

eV goreto komoro vstavite lesne sekalce [niso priloZeni).
Opomba: Gorilne komore ne napolnite prevec. Lesni sekan-
ci morajo pokrivati samo obmocje notranjega mrezastega
filtra s tanko plastjo.

* Enkrat pritisnite tipko za vklop/hitrost/izklop, da vklopite
nacin kajenja. Rdeca utripa.

* Uporabite vzigalnik ali baklo kuharjev ni prilozena), da na
vrhnjo povrsino lesnih sekancev nanesete majhen plamen.
Plamen premaknite naokoli, da se vzge celotna izpostavlje-
na povrsina. Za najboljSe rezultate se prepricajte, da je ob-
mocje gorenja enakomerno porazdeljeno ali centrirano.
OPOMBA: Suhi lesni Cipi so na voljo v trgovinah z Zivili in
trgovinah s strojno opremo.

OPOZORILO! NE uporabljajte kuhinjske svetilke ali butan-
ske svetilke.

* Ko dim izstopi iz cevi, cev postavite v blizino hrane in pokrijte
s plastiko ali podobnim. To preprecuje, da bi dim usel. Za
najboljsi rezultat uporabite profesionalno kupolo.
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* Nadaljujte z dodajanjem dima v posodo ali kupolo, dokler ne
nastane gost dim.

e Odstranite cev, vendar naj bo dim $e nekaj minut ujet.

e Goreca komora je po uporabi vroca, pred ¢is¢enjem in shra-
njevanjem pocakajte, da se kadilski top ohladi.
OPOMBA: Pistola za kajenje se samodejno izklopi po 5 mi-
nutah, ko ne pritisnete nobenega gumba.
OPOZORILO! Goreca komora in sod sta med uporabo in po

njej zelo vroca. Ne dotikajte se jih!

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila
v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporablje-
na. To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo
veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in prilo-
Zite dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka skupaj
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ste sami
odgovorni, da odpadno opremo odvrzZete na ustrezno zbirno
mesto. NeuposStevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo po-
magalo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na
nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za veC informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack fér att du képer denna apparat fran Hendi. Las denna

bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppméarksam pa

de sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du instal-
lerar och anvénder produkten for forsta gdngen.

Sékerhetsinstruktioner

¢ Denna produkt &r endast avsedd for kommersiellt och yr-
kesmassigt bruk.

e Anvand apparaten endast fér det avsedda dndamal den ar
utformad fér enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av fel-
aktig anvandning eller felaktig anvandning.

* Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten skulle falla i vatten,
ta omedelbart bortkopplingarna fran elnatet. Anvand inte
produkten férran den har kontrollerats av en certifierad tek-
niker. Underl3tenhet att fglja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

 Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

e Forinte in fsremal i apparatens hélje.

« Vidrér inte stickkontakten/elanslutningarna med vata eller
fuktiga hander.



-A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forssk inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig apparaten un-
der rinnande vatten.

* Anvand aldrig en skadad apparat! Nar den &r skadad, kopp-
la bort produkten frén uttaget och kontakta aterforsaljaren.

 Kontrollera regelbundet de elektriska anslutningarna och
sladden med avseende p& skador. Vid skada maste den by-
tas ut av en servicerepresentant eller motsvarande kvalifi-
cerad person for att undvika fara eller skada.

e Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta féremal och hall den borta fran éppen eld. Dra ald-
rig i natsladden for att dra ut den ur eluttaget, dra alltid i
stickkontakten.

* VARNING! Se till att natsladden inte ar instangd eller ska-
dad nar apparaten placeras.

« FORSIKTIGHET! Dra natsladden ordentligt om det behdvs
for att forhindra oavsiktlig dragning, kontakt med varmey-
tan eller snubbelrisk.

¢ Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till stromkallan.

e Stang av produkten innan du kopplar bort den fran elut-
taget.

e Anslut stromkontakten till ett [ttillgangligt eluttag s& att
produkten kan kopplas ur omedelbart i nédfall.

 Bar aldrig apparaten i sladden.

e Anvand inte ndgra extra enheter som inte medféljer pro-
dukten.

e Anslut endast produkten till ett eluttag med den spénning
och frekvens som anges pa produktens etikett.

¢ Anvand aldrig andra tillbehdr an de som rekommenderas
av tillverkaren. Underldtenhet att géra detta kan utgora en
sakerhetsrisk for anvandaren och kan skada produkten. An-
vand endast originaldelar och tillbehdr.

e Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental formaga eller personer som
saknar erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

¢ Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ VARNING! Sténg ALLTID av apparaten fére rengéring, un-
derhall eller forvaring.

¢ Den har produkten ska anvandas av utbildad personal i res-
taurangens kok, matsalar eller barpersonal, etc.

e Placera inte produkten pd ett varmeobjekt (bensin, elek-
trisk, kolspis, etc.).

o Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift och hall den borta
fran heta ytor och 6ppna (&gor. Anvand alltid produkten pa
en horisontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

o Se till att det finns minst 30 cm mellanrum runt apparaten
for ventilationsandamal under anvandning.

¢ Reparationer far endast utféras av personer som utbildats
eller rekommenderats av tillverkaren.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

o Anvand produkten i ett valventilerat utrymme, dar forbréan-
ning av flis/damm, torkade érter, matlagningskryddor och/
eller teblad kan orsaka utslapp av biprodukter fran férbran-
ning som inte &r halsosamma under en ldng exponerings-
period.

o Tom alltid aska nar du antédnder material i en icke-brand-
farlig behdllare.

o Var ytterst forsiktig nar du antander traflisorna i produktens
brannkammare. Felaktig antdndning av brandfarliga ma-
terial kan leda till explosion eller brandfara. Overvrid inte
produkten under drift.

* Anvand alltid tandstickor eller tandare for att tanda mate-
rialen i produktens brannkammare. Anvand INTE en koks-
brannare eller annan varmeanordning eftersom den héga
varmen kan skada produkten.

e Rikta inte produkten mot ndgon person eller n&got brand-
farligt foremal.

* Blockera inte utloppet och bdj inte slangen nar den anvands
for att undvika skador pd slangen.

 FORSIKTIGHET! SI3 aldrig PA produkten utan att metall-
cylindern eller natfiltret sitter ordentligt pa plats.

e Ta aldrig isar ndgra andra delar av produkten &n den frémre
cylindern fér rengéring.

 Undvik att anvanda produkten i omraden dar rok kan aktive-
ra roklarm, rékdetektorer eller brandbekampningssystem.

¢ Om laddningskabeln &r skadad maste den kasseras.

Batterisdkerhetsanvisningar

o EXPLOSIONSFARA! Utsatt inte batterier eller apparater
for extrema temperaturer, t.ex. fran direkt solljus eller eld.
Placera inte produkten pa en varmekalla.

« Batterierna maste tas ut ur apparaten innan de kasseras. Ta
inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten till
en kvalificerad fackman.

o Batterierna maste kasseras pa ett sakert satt.

e Ta bort laddningskabeln frén apparaten s& snart litium-
jonbatteriet ar fulladdat. Lamna inte produkten inkopplad
under en ldngre tid.

e Ladda endast produkten med extra &g spanning, mots-
varande markningen pa produkten.

 Anvand endast den medfdljande laddningskabeln och ladd-
ningsplattan for att ladda batteriet.

* Ladda det inbyggda Litiumjonbatteriet igen inom 6 manader
for att skydda batteriets livscykel nér du inte kommer att
anvanda produkten under en langre tid.

Avsedd anvéandning

 Produkten &r endast avsedd fér att infundera rék i forbe-
redda rétter, t.ex. kott, gronsaker, fisk, saser, drycker osv.
All annan anvandning kan leda till skada pa apparaten eller
personskada.

¢ Anvandning av apparaten for ndgot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvandaren dr ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Brannkammare

. Mjuk forlangningsslang

. Frémre cylinder

Vard

. USB-laddningsport

. Indikatorlampa
- Réd blinkande: Rokningslage
- R6d andning: Lag batteriniva och laddningslage
- Gront blinkande: Laddning slutford
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7. Vakuumadapterport (] tillganglig for denna modell)
8. P&-/hastighets-/avknapp: P3(lag) -> Normal -> Snabb -> Av
9. Micro-USB-laddningskabel

Férberedelse fore anvandning

e Avlagsna allt skyddsemballage och emballage.

¢ Kontrollera att apparaten ar oskadad och har alla tillbehdr.
Vid ofullstandig leverans och skador. Kontakta leverantéren
omedelbart. Anvand inte produkten.

e Se till att produkten ar helt torr.

 Ladda apparaten tills det inbyggda litiumbatteriet ar ful-
laddat.

¢ Se till att det finns tillracklig ventilation i omgivningen.

* Montera brannkammaren, den mjuka férlangningsslangen
och den fradmre cylindern fére anvandning.

* Behall forpackningen om du ténker forvara produkten i
framtiden.

Driftsinstruktioner

* Anvand pincetten (medf6ljer] for att sétta in eller ta ut natfil-
tret (3 st medfdljer] frén brannkammaren. Utbuktningen p&
natfiltret ska vara uppat.

Placera traflisor (medfdljer ej] i brannkammaren. Obs!
Overfyll inte brannkammaren. Tréflisen ska bara ticka det
inre filteromradet med ett tunt lager.

Tryck en gang pd P3/Hastighet/Av-knappen for att aktivera
roklaget. Rod blinkar.

Anvand en tandare eller kockbrannare (medfdljer ej) for
att 4gga pa en liten 3ga pa tréflisens ovansida. Flytta runt
l3gan sd att hela den exponerade ytan antands. For bas-
ta resultat, se till att brannomradet ar jamnt fordelat eller
centrerat.

0BS: Torrt traflis finns tillgangligt i livsmedels- och hard-
varubutiker.

VARNING! Anvand INTE en koksbrannare eller butanbran-
nare som &r lattare.

Nar roken kommer ut ur slangen, placera slangen nara
maten och tack med plast eller ndgot liknande. Detta for
att férhindra att réken dcker ut. Anvand den professionella
kupolen for basta resultat.

Fortsatt att tillsatta rok till behallaren eller kupolen tills en
tat rok bildas.

Ta bort slangen men hall réken insténgd i ytterligare ett par
minuter.

Brannkammaren &r het efter anvandning, (&t rékpistolen
svalna fore rengdring och férvaring.

NOTERA: Rékpistolen stangs av automatiskt efter 5 minu-
ter nar inga knappar har tryckts in.

VARNING! Brannkammaren och cylindern ar mycket varma
under och efter anvandning. Vidrdr inte!

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras
genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att pro-
dukten har anvants och underhallits i enlighet med instruk-
tionerna och inte har missbrukats eller missbrukats p& nagot
satt. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte. Om produk-
ten omfattas av garantin ska du ange var och nar den koptes
och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling
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forbehaller vi oss ratten att andra specifikationerna for pro-
dukt, férpackning och dokumentation utan foregaende med-
delande.

Kassering och miljo

N&r produkten tas ur bruk far den inte kasseras tillsammans
med annat hushéllsavfall. Istéllet &r det ditt ansvar att kas-
sera din avfallsutrustning genom att [dmna dver den till en
utsedd uppsamlingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och atervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten fér kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den &tervinns
pé ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsforetag. Tillver-
karna och importérerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaXkaeMu KUeHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypes Hendi. Mpoyetete
BHUMaTesIHO TOBa PbKOBOACTBO 33 noTpebuTens, KaTo 06bp-
HeTe ocobeHo BHUMaHMe Ha npaBunaTa 3a besonacHocT, on-
MCaHu no-fony, Npean fa WHCTanupate U M3non3BaTte TO3u
Ypea 3a MbpBU NMbT.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT

e To3u ypel e NpeAHa3HaueH caMo 3a TbProscka v npodecuo-
HanHa ynotpeba.

o [I3non3Bsaiite ypefa caMo no npegHa3HavyeHue, 3a KoeTo e
npefiHa3HayeH, kakTo e 0NnCcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

. HpOVBBO,[],MTeJ'IWT He HOCW OTrOBOPHOCT 3a LWeTH, MPUYNHEHN
oT HenpasunHa pabota v HenpaswnHa ynotpeba.

° ,ﬂpb)KTe ypeha v enektpnyeckute KOHTaKTM/prBKM fnane4 ot
BOAi@ U ApYrv TeyHocTu. B cnyyaii ye ypessT nonajHe BbB
BOOa, He3abaBHO OTCTpPaHeTe BPb3KNTE OT Mpexarta. He un3-
non3saiite ypesa, 4okato He bb/ie NpoBepeH oT cepTudnLy-
paH TexXHuK. HecnassaHeTo Ha Te3u VHCTPYKLUMK e fosene
[10 XMBOTO3aCTpaLlaBalLy pUCKoBe.

* Hukora He ce onuTBaiite fia oTBapATe CaMu Kopnyca Ha ype-
na.

¢ He nocrasaiTe npeaMmeT B Kopnyca Ha ypefa.

* He fokocBaiiTe LyencenHuTe/enekTpuieckuTe Bpb3ki ¢ Mo-
KpW Mnmn BRaxHu pbLe.

. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YIAP! He ce onut-

BalTe Aa nonpasaTe ypeda cami. He notanante
eneKTpUYeCKITe YacTV Ha ype/a BbB BOAA UNV APy TeYHO-
cTin. Hukora He apbxTe ypefia nog Teyalla Boda.

* Hukora He usnonssaiTe noepepeH ypen! Korato e nospe-
AeH, n3knto4eTe ypela o1 KOHTakTa 1 ce CBbpXeTe C Tbpro-
Beua Ha pebHo.

 Pefl0BHO NpoBepsiBaiiTe efekTpuyeckuTe Bpb3kM W kabena
3a nospeau. Korato e nospepseH, Toil Tpabea fa ce 3ameHu
OT CepBU3eH areHT uan ante CbC CXoAHa KBaﬂVIq)MKaU,I/IR, 3a
a ce n3berHe oNacHOCT UK HapaHsBaHe.

° YBepeTe ce, 4e KabenbT He BNN3a B KOHTAKT C OoCTpW 1N ro-
peLuy NpeAMeTH 1 ro ApbXTe Aaney oT oTKpUT orbH. Hikora



He AbpnaiiTe 3axpaHBallus kaben, 3a Aa ro uskMoUNTE OT
KOHTaKTa, BMeCTO TOBa BMHArK AbpnaiiTe Wwencena.
MPEAYNPEXAEHUE! lMpu nosnunoHupaHe Ha ypeda ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalLMsT kaben He e NpUTUCHAT MW no-
BpeAeH.

BHUMAHME! Mpokapaiite besonacHo 3axpaHBalyns kaben,
ako e HeobXoAMMo, 3a fia MPefoTBPATUTE HEBOJHO AbpnaHe,
KOHTaKT C HarpeBaTesnHaTa MOBbPXHOCT MW fia NPUYUHWUTE
0MacHoCT OT CbBaHe.

Hukora He ocTaBsiiTe ypena be3 Haa3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.

NPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo wencentT e B KOHTaKTa, ype-
BT € CBbP3aH KbM W3TOYHIKA Ha 3aXpaHBaHe.

V3kntoyeTe ypepa, npeam Aa ro U3KIOUNTE OT enekTpuye-
cKaTa Mpexa.

CebpxeTe 3axpaHBawys Liencen KbM JIECHO [OCTbMeEH
e/1eKTPIUYECKI KOHTAKT, Taka Ye B Clly4ail Ha aBapus ypeasT
la MOXe fia ce 13K/oun He3abaBHo.

 Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena.

He v3non3Baiite [OMbBAHWTENHN YCTPOICTBa, KOMTO He ca
[0CTaBeHV 3aedHo C ypesa.

* CBbp3BaliTe ypeaa caMo KbM e1eKTPUYECKM KOHTaKT C Ha-
NPEeXeHNeTo 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypeda.
Hukora He 13non3saiiTe akcecoapu, pa3inyHu oT Npenopb-
YaHuTe 0T NpousBoAuTeNs. B npoTuBeH cydali ToBa Moxe
na fosefe [0 puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens u
MOXe fa noBpeAn ypefa. Vanonssaiite camo opuruHanHu
4acTu W akcecoapy.

C 7031 ypen He TpsibBa Aa paboTaT nnua ¢ Hamanexu du-
31YeCKU, CETUBHY MW YMCTBEHU BB3MOXHOCTH, UK NnLa,
KOMTO HAMAT OMUT W MO3HaHNS.

[Mpy Hikaksw obcTosTeNcTBa TO3U ypes He TpsibBa Aa ce u3-
non3sa oT fela.

[lpbXTe ypeda u HeroBuTe eNekTpUYeckn Bpb3KN U3BBH 06-
cera Ha Aeua.

NPEAYNPEXAEHUE! BUHAT W uskniousaiite ypena npeau
nouncTBaHe, TeXHUYECKO 0BCNYKBaHE WK CbXpaHeH/e.
To3u ypep TpsibBa fa ce u3nonssa oT obyyeH nepcoHan B
KyXHsTa Ha pecTopaHTa, CToNoBW UK 6apoBu 1 T.H.

He nocrasaitte ypega Bbpxy HarpesateseH npeamer (beH-
3VIH, ENEKTPUYECKU GPUTIOPHUK U Ap.).

He nokpweaiite ypeaa no speme Ha pabota u ApbxTe ypeaa
fafney 0T ropeluy NoBbPXHOCTU W OTKPUT nnambk. BuHarm
paboTeTe ¢ ypefa BbpXy XOpU3OHTaNHa, ctabunHa, uncta,
TOMNOYCTOYMBA U CyXa MOBBLPXHOCT.

OctaBeTe noHe 30 cM pa3cTosHYe 0KOJO ypesia 3a LiennTe Ha
BEHTUNALMsTa No BpeMe Ha ynoTtpeba.

Bcakaksu peMoHTV TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMo OT L,
0by4eHu uny npenopbyYaHit oT NPOVN3BOAUTENS.

Cneuvnaniu MHcTpyKkumum 3a 6esonacHocT

* /3non3Baitte npogykTa B fobpe NpoBeTpMBO MoMeLLeHue,
N3rapsiHeTo Ha AbPBECHN CTbProTUHI/MpaX, Cylenn buku,
MOANPABKM 3a FOTBEHE U/WM INCTa Ha Yall MoXe 0THOBO Aa
Npefy3BYKa OTAENSHE Ha CTPAHWUYHWM NPOAYKTW OT FTOPEHETO,
K0eTo He e 06po 3a 34paBeTo 3a AbAbLr NepUos Ha eKkcno-
3uums.

* BuHaru usnpassaiite nenenta, korato 3anansare matepuan
B He3ananumM KoHTelHep.

* BbaeTe U3KNIOYMTENHO BHUMATENHN, KOraTo 3anannute gbp-
BECHUTE CTbProTUHK B KamepaTa 3a U3rapsHe Ha NpoaykTa;

HEMpaBW/IHOTO 3amanBaHe Ha 3ananyMu MaTepuan Moxe
1a [L0Befie 0 eKCMI03Ms WAV 0MAacHOCT oT noxap. He npeo-
OpblUaiiTe NpofykTa no BpeMe Ha pabota.

¢ BuHary u3nonssaiite kubpuT nau 3anasnka, 3a Aa 3ananu-
Te MaTepuanuTe B kamepaTa 3a u3rapsHe Ha npogdykta. HE
113N03BaiiTe KyXHEHCKA ropenka wuiau Apyro yCTpoicTso 3a
HarpsiBaHe, Tbi KaTo NpekoMepHaTa ToMMHa Moxe Aa Mo-
Bpeay NpofykTa.

* He HacoyBaliTe NpofiykTa KbM KOETO W fia e Nvilie MW 3ana-
JIUM NPeAMET.

¢ He brokupalite n3xoda 1 He OrbBailTe Mapkyda, Korato ro
113Mn0n3BaTe, 3a fia N3berHeTe noBpesa Ha Mapkyya.

* BHUMAHWE! Hukora He BKknoYBailTe npodykTa, ako Me-
TajHaTa Bapen WaM MpPexecTusT GUNTbp He ca MoCTaBeH
npasuHo.

¢ Hukora He pa3rnobsiBaiite 4acTu OT NPOAYKTa, PasnvyHu oT
npeaHus Baper, 3a NoYNCTBaHe.

o [136arsaiite ynotpebata Ha NpofykTa B 30HM, KbAETO AUMBLT
MOXe [a aKkTuBMpa AUMHM anapMu, AeTekTop 3a AuM wan
NPOTUBONOXAPHM CUCTEMM.

* Ako kabenbT 3a 3apexzaHe e nospefeH, Tol Tpsbsa fa bbae
M3CTbPraH.

MHcTpyKkunm 3a 6esonacHocT Ha baTepusTa

* OMACHOCT OT EKCNJI03UA! He nznaraitte batepunte unu
ypesia Ha eKCTPEeMHU TeMrepaTypu, KaTo Hanpumep oT npsika
CnbHYeBa CBETAMHA WAM OrbH. He noctasaiite mpogykTa
BbPXY U3TOYHMK Ha TOMAMHA.

¢ batepunte Tpsibea fa ce W3BaAAAT OT ypesa, Mpean Aa ce
n3cTbprHat. He u3Baxpalite camu BrpafeHata batepus!
lMpexeceTe ypeda npu kKBanuduUMpaH CneLmanmnct.

 Batepune TpsibBa a ce U3XBBLPAST N0 HeonaceH HaUMH.

* 3Bagete kabena 3a 3apexpiaHe OT ypeja BedHara WioM
NUTUEBO-MOHHaTa baTepus ce 3apedu HanmbaHo. He
0CTaBANTE ypefa BKIOYEH 3@ MPOALIXUTENEH Nepuod oT
Bpeme.

¢ 3apexpaiiTe TO3/ ypes CaMo C W3KMOYUTENHO HUCKO
HanpexeHye, 0TroBapALLO Ha MapKMPOBKaTa Ha ypesa.

¢ 3a npesapexgaHe Ha batepusita u3ron3galite camo
Ll0CTaBeHus 3axpaHBall kaben u Tyxna.

* Mpe3apeeTe 0THOBO BrpafeHaTa IMTHeBo-HoHHa batepus B
paMmkuTe Ha 6 Mecela, 3a Aa 3aLUUTUTE XN3HEHUS Kb Ha
baTepusTa, KoraTo HaMa Aa W3noa3saTe NpoAykTa 3a Abbr
nepwop oT BpeMme.

MpepHasHayeHne

¢ YpefbT e npefiHa3HayeH efnHCTBEHO 33 WHGy3MpaHe Ha
IUM, 33 NPUTOTBSIHE Ha SICTUS, KAaTo Meco, 3ef1eHuyLu, puba,
cocose, HanuTkn u Ap. Besika apyra ynotpeba moxe fa gose-
e [10 NOBPefa Ha ypeja uin HapaHsiBaHe Ha xopa.

» PaboTaTa ¢ ypefa 3a kaksaTo 11 ia e Apyra Len Tpsibsa Aa ce
cyuTa 3a 3n0ynoTpebda ¢ ypesa. MoTpebutenat Hock usnata
OTrOBOPHOCT 3@ HenpasuaHata ynoTpeba Ha usgenveTo.

OCHOBHY YacTy Ha npoaykTa
(Dur. 1 Ha cTp. 3)

1. lopuBHa kamepa

2. Mek ygbnxuTeneH Mapkyu
3. MNpeneH UMANHALD

4. XocT

5. USB nopt 3a 3apexpate




6. VIHavkaTopHa namnuyka
- Muralo YepBeHo: PexuM Ha nyweHe
- YepBeHo AnwaHe: Hucka baTeprs u pexuM Ha 3apexpaHe
- Muralo 3eneHo: 3apexaaHeTo 3aBbpLUM
7. Mopr 3a BakyymeH aganTep (He ce npeanara 3a 1031 Mogen)
8. ByToH 3a BK0YBaHe/M3KOYBaHe: BknoyeHolHncko) ->
HopmanHo -> Bbp3o -> V3knoueHo
9. Mukpo USB kaben 3a 3apexpaHe

MoproToBka npeau ynotpe6a

. OTCTpaHETE BCUYKM 3aLLNTHN ONakKOBKWN 1 ONMAKOBKW.

e [TpoBepeTe, 3a fia Ce yBepuTe, Ye ypefbT e MOBPefeH U ¢
BCUMYKM NMPUHAONEXHOCTU. B cnywalﬁ Ha HenbJiHa [0CTaBKa
u wetn. Mons, cBbpxeTe ce HesabaBHO ¢ focTaBuMka. He
13Mon3BanTe ypeaa.

e YBepeTe Ce, Ye ypesbT € HaMbJIHO CYX.

 3apexqaiiTe ypesia 40 MbJHOTO 3apeX/faHe Ha BrpajeHata
nnTneBa ﬁaTepMﬂ.

'yBepeTe Ce, 4Ye MMa [O0CTaTb4HO BeHTMNAUMA B OKOJIHATa
cpeja.

. MOHTV\pal;\Te ropuMBHaTa KaMmepa, Mekud yobJKUTeneH
MapKyd 1 NpeaHUs LMAVHALP npeau ynoTpeba.

* 3anasete onakoBKkaTa, ako Bb3HaMmepsaBaTe [a CbXxpaHaBaTte
ypena cv B bbgelue.

WHcTpykumum 3a pabota

e /l3nonseaiite nuHcetata (BkioyeHa B komnnektal, 3a Aa
nocTaBuTe UK U3BaguTe Mpexectus duatsp (3 bp.) ot ka-
MepaTa 3a M3rapsiHe. VI3fyTuHata Ha MpexecTus GunTbp
TpsibBa Aa e Harope.

MocTaseTe AbpBeECHNTE CTLProTUHM (He ca BkloueHw) B
OTAeNeHVeTo 3a ropeHe. 3abenexka: He npenwvnsaiite ro-
puBHaTa kamepa. [lbpBeHuTe CTbProTVHK TpsibBa npocTo
a NnokpuBaT BLTpellHaTa 061acT Ha MpexecTus GpuaTbp ¢
TbHBK C/07A.

HatucHete BesHbx Bytoa Bkn./Ckopoct/U3k., 3a pa aktu-
BMpaTe pexumMa Ha nylweHe. Miura yepeeHo.

M3nonssaiite 3ananka wan ¢eHepye 3a roteaun [He e
BKMI0YEH0), 33 1a HaHeceTe MasTbK NAaMbK BbpXy Hali-rop-
HaTa MOBBPXHOCT Ha [bPBECHNTE CTbProTUHK. [pemecteTe
nnambka, 3a Aa 3ananute usnata oTKpuTa MoBbpxXHOCT. 3a
Haii-nobpy pesynTatu ce yepeTe, Ye 30HaTa 3a U3rapsiHe e
paBHOMEpHO pa3snpefeneHa Unu LeHTpupaHa.
3ABEJIEXKKA: Cyxu gbpBecHu CTbproTuHK ce npeanarat B
MarasHu 3a XpaHUTeHU CTOKM W B MarasuHuTe 3a obopya-
BaHe.

NMPEOYNPEXIAEHMUE! HE n3non3ssaiite kyxHeHcka 3ananka
1A 3ananka c byTax.

Cref kaTo AWMBT u3ne3e 0T Mapkyya, nocTaBeTe Mapkyua
6711130 [0 XpaHaTa W NOKpuitTe ¢ NnacTMaca UAK Hewo no-
nobHo. ToBa ce npaBy, 3a fa ce NpefoTBPaTH U3MyCKaHeTo
Ha auM. 3a Hail-nobpwn pesynTaTn usnonssaiite npodecuo-
HaNHUA Kynos.

Mpoabnxasaiite fa AobaBATe 41IM B KOHTEAHEpa UAN Kyno-
na, 0KaTo He Ce Cb3AaAe MbCT AnM.

Ceanete Mapkyya, HO ApbXTe AuMa 3aTBOPEH 3a oLle Hs-
KOSKO MUHYTH.

Cnepn ynotpeba kamepata 3a u3rapsiHe e ropella, ocTaBeTe
nucToneTa 3a nyleHe fa ce OXNajM NPefy NouncTeaHe u
CbXpaHeH/e.

3ABEJIEXKKA: MncToneTsT 3a nyLueHe e ce U3KNioyu asTo-
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MaTWU4HO Cef 5 MUHYTU, KOraTo He ca HaTUCHaTK ByToHuTe.
NPEAYNPEXXAEHUE! TopsiaTa kamepa 11 BapessT ca MHO-
ro ropeLyy no speme Ha v cnef ynotpeba. He gokocsalite!

[apaHuus

Bceku pedext, 3acsraly, ¢yHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa, KoiTo
ce BUXAA B paMmkuTe Ha eAHa FOAWHA Chef nokynkata, e
ObAe peMoHTVMPaH upe3 be3nnaTeH PeMoHT MW 3aMsHa, Npu
ycnoBue e ypeabT e bun u3nonssaH 1 NOAAbPXaH B CbOT-
BETCTBME C MHCTPYKLMUTE U He e bun 3noynotpebsasaH niu
ynoTpebsiBaH No HUKakbB HayuH. BaluuTe 3akoHOBM NpaBa He
ca 3acerHatin. Ako ce U3NCKBa rapaHuus Ha ypefa, nocodete
Kbjle 1 Kora e 3akyneH 1 fobaseTe 40Ka3aTencTso 3a nokynka
(Hanp. pasnucka).

B cboTBeTCTBME C HalwaTa MoAnTMKa 3@ HempekbCHaTo pas-
paboTBaHe Ha MPOAYKTV HWe CW 3ana3Bame NpaBoTo fa Npo-
MeHaMe be3 npeaussecTvie cneunduKaLMuTe Ha NPOAYKTa,
onakoBkaTta v JoKyMeHTaLusTa.

W3xBbpnsiHe 1 oKonHa cpeaa

Mpu n3BexaaHe ot ynotpeba Ha ypesa, NPOAYKTLT He Tpsibea
[a ce M3XBbPAs 3aefHo ¢ Apyrn 6utosu oTnagbuu. Bmecto
ToBa, Balwa 0TroBopHOCT e Aa u3xsbpauTe obopyssaHeTo 3a
0TNafbLM, KaTo ro npefafeTe Ha onpefeneH NyHKT 3a Cbbu-
pate. HecnassaHeTo Ha ToBa npasuio Moxe Aa bble caHk-
LMOHMPAHO B CLOTBETCTBME C MPUNOXKMMUTE pasnopesbu 3a
13XBbPAAHE Ha oTnagbuu. PasgenHoto cbbupaxe u peum-
KnvpaHe Ha Baweto obopyasaHe 3a oTnagbLy no Bpeme Ha
M3XBBPAAHETO LLEe NOMOTHe 33 3aMa3BaHeTo Ha NpuUpoaHUTe
pecypcyt v 3a rapaHTvpaHe Ha peuuKaMpaHeTo UM No HayuH,
KOWTO 3ally/TaBa YOBELLKOTO 34paBe v 0KoJHaTa Cpeja.

3a noseye MHbOPMaLMs 3a TOBA KbAe MOXeTe [a 0CTaBuTe
0TNafbLMTe CU 33 PeLMKNNpaHe, MOAs, CBbPXETe ce C MecT-
HaTa KOMMNaHus 3a cbbupaHe Ha oTnagbun. MpoussoanTenute
11 BHOCWTENINTE HE HOCST OTFOBOPHOCT 3@ PeLykanpaHe, Tpetm-
paHe W 13XBbPAAHE Ha OKOSHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO
upes obLiecTBeHa cucTema.

P uu

YBaxaeMblit KnneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npubopa Hendi. BHuma-
TeNbHO MpoYuTaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO MONMb30BaTeNs,
ynensis ocoboe BHUMaHWe MpUBELEHHBIM HWKE MpaBuUnam
TeXHUKM be3onacHoCTH, MpexXpae YeM ycTaHaBAMBaTh W UC-
nonb3oBaTb Npubop B NepBbIii pas.

WHCTpyKLMm no TexHuke 6esonacHocTu

e [lanHbilt npnbop npefHasHaueH ToNbko 4ns KOMMEepYecKoro
11 IPOdECCUOHANBHOTO UCMONb30BaHMS.

e /lcnonbayiite npubop TonbKO MO HasHadeHwio, npeHasHa-
YEHHOMY ANsi 3TOT0, Kak OMUCaHO B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e [pon3BoaNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Niobble no-
BPEX/EHMS, BbI3BaHHbIE HEMPaBWIbHOW 3KCMyaTaLyen u
HEMpPaBWIbHLIM UCMOb30BaHNEM.

e Xpatute npubop W anekTpuyeckue WTencenu/pasbems
BAAAM OT BOAbI W APYrMX XWAKOCTel. B cnyyae nagerns
npubopa B Boay HeEMeANEHHO OTCOEANHUTE COEAMHEHNS OT
ceTu anekTponuTanus. He ncnons3ayiite npubop, noka oH He
BysneT npoBepeH cepTUOULMPOBAHHBIM TEXHIYECKIM CreLm-
anucToM. HecobiofeHne 3TUx MHCTPYKLUI MOXET NpuBecT
K ONacHbIM A5 KU3HN pUCKaM.



¢ Hukorga He mbiTailTech CaMoCTOATENbHO OTKPbITb KOPMYC
npubopa.
He BcTaBnaiiTe npeameTsl B kopryc npubopa.
He npukacaiitecs K WTencenbHbIM/3NeKTpUYeckuM Coepu-
HEHMSIM BAAXHBIMU UM BIAXHBIMU PyKamut.
OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHUA 3NEKTPUYE-
CKWUM TOKOM! He nuitalitech camocTosTenbHo OT-
peMoHTMpoBaTh npubop. He norpyxaiite anekTpuueckne
yacTu npubopa B Bogy wau Apyrve XuakocTu. Hukoraa He
nepxute npubop Nog NPOTOYHON BOAON.
¢ Hukorpa He ucnonb3yiiTe moBpexaeHHbI npubop! Ecnv
npubop noBpex/eH, 0TCoeaNHUTE ero oT po3eTki 1 obpaTu-
TECb B PO3HWYHYIO CETh.
PerynapHo nposepsiiTe anekTpuyeckue CoeMHEHUs 1 LWHYp
Ha Hanuyue nospexpaeHnit. Bo n3bexanne onacHoctn nu
TpaBM, B Cllyyae NOBPeXAeHUs ero JoMXeH 3aMeHUTb cep-
BUCHbIV areHT WU INLO, UMEIOLLLEe aHANOMUYHYI0 KBanndu-
Kaumio.
YbeauTech, YTO WHYP HE KOHTAKTUPYET C OCTPLIMM WK TOpSsi-
UMM NPeiMETaMy U XpaHUTe ero BAAaNM 0T OTKPLITOrO OrHS.
Hukoraa He TaHWTE 3a WHyp NUTaHWs, 4Tobbl OTCOEANHUTL
€ro 0T pO3eTKY, a BCerha TAHUTE 3a BUIKY.
MPEAYNPEXAEHWUE! Mpwn pasmelierun npubopa ybean-
TeCh, YTO LWHYP NUTAHUA He 3aXaT U He NOBPEeX/EeH.
C OCTOPOXHOCTbH! IMpu HeobxopnMocTh HagexHo npo-
NIOXUTE WHYP NWUTaHUs BO 13bexaHne HenpeaHaMepeHHoro
BLITAMMBaHUA, KOHTAKTa C HarpeBaTeNbHOM MOBEPXHOCTHIO
VI OMACHOCTY CNIOTKHYTHCS.
Hukorpa He octaBnsiiTe npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMms
1ICNONb30BaHUA.
NPEAYNPEXAEHUE! Moka Bunka HaxomuTcs B poseTke,
npubop NoAKIOYEH K NCTOYHIKY NUTaHNS.
lepeq oTKNOYEHNEM OT CETH BbIKIOUUTE Nprbop.
Mopknioynte BUAKY K NErkoA0CTYNHOM 3NeKTpU4eckoil po-
3eTke, 4TObbI B Clyyae 4pesBblyaiiHoOW cuTyaluu npubop
MOXHO BbIN0 HEME/NIEHHO OTKJIOUNTL OT CeTH.
Hukoraa He nepeHocuTe npubop 3a WHyp.
He ucnonb3yiite gononHuTeNbHble YCTPOICTBA, He BXOAS-
Lyye B KOMMAEKT nocTasku npubopa.
* Mogknioyaiite npubop K anekTpuyeckolt poseTke TOLKO C
HanpsikeHMeM U YacToTOM, yKasaHHbIMU Ha TUKETKe Mpu-
bopa.
Hukoraa He ucnonb3yiite NpUHAANEXHOCTH, OTAUYHbIE OT
peKkoMeH0BaHHbIX Npon3BoauTeneM. HeBbinonHeHe atoro
TpeboBaHMs MoXeT NpeAcTaBAaTb yrpo3y Ans besonacHo-
CTV nonb3oBaTeNs W NpYBECTM K NoBpexaeHuio npubopa.
VicnonbayiiTe ToNbKo OpUrMHabHbIE AETANN W NPUHAANEX-
HOCTH.
[aHHbiit Nprbop He [ONXeH IKCMNYaTUPOBATLCSH NMLAMU C
OrpaHNYeHHBIMN GU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU MW YMCTBEH-
HbIMI CIOCOBHOCTAMM, @ Takke NMLAMKU C HEAOCTATOUHbIM
OMBITOM W 3HHNAMN.
[laHHbiit Nprbop HU Npw Kakux 0BCTOATENbCTBAX He AOMXEH
1ICNONB30BATHCA ETHMU.
XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckie CoeAMHEHNS B Heo-
CTYNHOM N5t fleTelt MecTe.
NPEAYNPEXAEHWE! BCEI[A Bbikntoyaiite npubop nepe
UNCTKOM, 0BCNYKMBAHMEM MU XPAHEHUEM.
[aHHbiit npubop H0MXeH 3KCMNyaTpoBaTbCs 0Dby4EHHBIM
NepcoHasoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBbIx, bapa u T. .
¢ He crasbTe Npubop Ha HarpesaTenbhbiin npeameT (beH3uH,

3MIEKTPUYECKIN, YrONbHbIN NNTa U T. A.).

 He 3akpbiBaiite npubop Bo Bpems paboThl u xpaHuTe ero
BAanV 0T ropsyux NOBEPXHOCTEN 1 OTKPbLITOro orHs. Beeraa
aKcnnyaTupyiite Npubop Ha ropu3oHTaNbHOM, yCTORYMBOIA,
YICTOA, TEMNOCTOIKON W CYXO NOBEPXHOCTY.

* Bo Bpems ucnonb3osanus octasbTe He Menee 30 cM npo-
CTpaHCTBa BOKpYr npubopa Ans BeHTUAALNN.

* JTioboit PeMOHT [J0NXEH BbINOAHATLCS TONBKO NMLAMK, NPO-
weawnmMy obyyeHre Nav pekoMeHAoBaHHbIMM NPOU3BOAN-
Tenem.

CneumnanbHble MHCTPYKLWMK MO TexHUKe BesonacHocTn

* Bo Bpems ropeHuns Luenbl, ONWAOK, CyxVx Tpas, Creuuin u
/ MAM NNCTbEB Yast MOTYT BO3HWKHYTL MOBOYHbIE MPOAYKTSI
CropaHyis, KoTopble Npu NPOAOIXNTENBHOM BAbIXaHUM MOTYT
0Ka3aTb HeraTWBHOe BAWsHME Ha 310poBbe. [1o 3Tol Npu-
Y/He, MCNOMb3YiTe B XOPOLLO BEHTUAVPYEMOM NOMELLIEHUU.
MomHuTe, 4TobLI BCErAa yAANaTh 300y OT CrOPaHUs B Hero-
PIOYNI KOHTEIHED.

 BynbTe 0CTOPOXHBI MPU CXMUraHUM |peBeCHO Lienbl B kame-
pe cropanus ycTpoicTea. HeHaanexalnil moaxor ropioymx
MaTepuasnoB MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY WM NOXapy.

[ns Toro, 4Tobbl MofXeyb ropunii MaTepuan B Kamepe
CropaHus Bcerga nonb3yinTech CNNYKaMi v 3aXurankoii.
HWKOT DA He ucnonbayiiTe s 3Toro KyXOHHOM ropeku uu
LPYrviX HarpeBaTesbHbIX YCTPOICTB: CINLIKOM BbiCOKas TeM-
nepaTypa MOXeT NoBPeAUTb U3henue.

He HanpaBnsiiTe ycTPOICTBO Ha NtoAeil Uam Nlerkosocnname-
HAloLMecs npeameThl.

Bo usbexanue nospexpaeHns Lwnakra, Bo BpeMs paboTsl
ycTpoicTBa He crubaiite 1 He bnokupyiiTe ero BbIXOA.
BHUMAHWE! Hukorga He wncnonb3yidte ycTpoiicTso, eciu
MeTanAnyeckuin CTBON U ceTyaTbli GunbTp He byayT npa-
BUNIbHO YCTaHOBIEHBI.

o [Ins ouncTkn pa3bupaiite ToNbKo NepefHNiA CTBON - He pa3-
bupaiite Apyrie aneMeHThl yCTPOiicTBa.

He nonb3yiitech yCTPOWCTBOM B MOMELLEHUAX, B KOTOPbIX
IbIM MOXET BKJIIOUNTb NOXAPHYIO CUrHANN3aLMio, eTeKTOpSI
IbIMa VAW Apyrie CUCTeMbI NOXapOTYLIEHNS.

B cnyyae nospexpeHus 3apsaHblii kabens Heobxoaumo yTu-
7M3MpOBaT.

Ocobble yKa3aHus, Kacatowuecs 6atapeek

¢ OMACHOCTb B3PbIBA! He noagepraiite 6atapeiikn wunu
YCTPOWUCTBO ~ BO3[E/CTBUIO  IKCTPEMaNbHbIX TeMnepatyp,
HanpuMep NPsMbIX COHEYHBIX Nydeit nnn orks. He ctasbTe
N3heNne Ha MCTOYHUK Harpesa.

e Mepep yTunu3saumen batapeiiku HeobxopymMo
/3BfleYb W3 ycTpoiicTBa. He u3BnekaliTe BCTPOEHHbIN
akkymynatop  camoctosTensHo!  OTHecuTe  ycTpoicTBO
KBaNMGULMPOBAHHOMY CELNanuCTy.

e Batapeitkn  HeobxopMMoO  yTWAKM3MpOBaTL  He3onacHbIM
cnocobom.

OTcoennHnTe 3apsfHblit kabenb OT yCTpolicTBa, Kak TONbKO
JIUTWA-NOHHbI aKKyMyNaTop ByfeT MONHOCTbIO 3apsikeH. He
0CTaBIsIiTe YCTPOICTBO BKIIOYEHHbIM HALONTO.

370 ycTpoicTBO CrefyeT 3apsxaTb Tonbko 6Ge3omacHbiM
CBEPXHU3KNM HanpsixeHnem, COOTBETCTBYIOLLUM
MapknpoBKe Ha CaMOM yCTpOCTBe.

[onyckaeTca ucnonb3osatb NpunaraeMblii B KOMMieKTe
kabenb 1 3apsaHOe YCTPORCTBO ANst Noa3apsaku batapeu.
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* 3apaanTe BCTPOEHHBIN JUTWIA-WUOHHbIA  akkymynsTop B
TeyeHne 6 MecsLeB MOBTOPHO, YTODbI MPOAAUTL CPOK €ro
cnyxBbl (ecnm He cobupaetech WMCMoNb30BaTL MPOAYKT B
TeUeHMe ANNTENbHOTO Nepuoaa BpeMern).

Ha3HaueHue

e [laHHOe YCTPOICTBO NpPeAHa3HAYEHO UCKIIOUNTENBHO AN
06paboTkn fbIMOM rOTOBbIX O/I0A, B TOM YuC/Ie Msica, 0BO-
Lien, pbibbl, coycos, HanuTkos 1 T. 4. JTioboe Apyroe ncnonb-
30BaHWE MOXET MPWBECTV K MOBPEXAEHWI0 npubopa nnw
Tpasme.

¢ Jkcnnyatauus npubopa B NIODLIX APYriX Lensx cuutaetcs
HenpaBuNbHbLIM 1cnonb3oBaHuem npubopa. Monb3oBaTens
HeceT efMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHajlexallee
1iCnoNb30BaHKe YCTPOiiCTBa.

OcHOBHble YacTu NpofyKTa

(Puc. 1 Hactp. 3)

. Kamepa cropanus

. WbKkuit WwnaHr yaauHnTens

. MepepHnit cTeon

. OcHoBa

. Mopt 3apaaku USB

. HpnkatopHas namna
- Muraet kpacHbiM: Pexiim abiMa
- TopwT KpacHbIM: H3knid 3aps batapeu, pexum 3apsaku
- Muraet 3eneHbiM: 3apsaka 3aBepLueHa

. TNopt agantepa 409 BakyyMma [HegocTyneH 8 aToi Mogenu)

. Krorka Bks/Cropocts/Bbikn: Bkn(Huskas) -> HopmansHas
-> BbicTpan -> Boikn

. Kabenb ans 3apsaku Micro-USB
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MoprotoBka nepepn ncnonb3oBaHneM

o CHUMUTE 3aLMTHYI0 YNaKoBKy 1 06epTky.

* YbenuTech, 4To Npubop He MOBPEXAEH 1 CO BCEMM MPUHAL-
nexHocTAMK. B ciiyyae HenonHoit J0CTaBKM U NOBPeXAEHUS.
HeMepneHHo cBskuTech € noctaBlMkoM. He ucnonbayiite
npubop.

* YbenuTech, 4To NpMbOpP NOAHOCTBIO CYXOM.

* YCTPOIACTBO CNepyeT 3apsixaThb 0 Tex Nop, Noka BCTPOEHHas
nuTveBas batapesi He ByeT NONKOCTLIO 3apsxera.

¢ Heobxoaumo ybeantbest B Hanuyumu [0CTaTOMHON BEHTUNS-
LMK B MECTe 1CMONb30BaHWS.

* Kamepy cropanus, rubkuit WNaHr yanuHUTeNs u nepeaHuii
CTBON C/eflyeT YCTaHOBUTb Nepes; Ha4YanoM UCMNONb30BaHNS.

o CoxpaHuTe ynakoBky, eCii NnaHupyeTe XpaHuTb npubop B
bynywem.

WHCTpyKLMM no skcnnyaTaumum

* Vicnonsayiite Wwunuuky (B koMnnekte) 4as yCTaHoBKN 1 13-
BAEYEHUs ceTyatoro punsTpa (3 Wwr. B koMnnekTe) n3 kame-
pbl cropaHus. Beinyknas yacTe ceTyatoro ¢punbTpa fosMXHa
ObITb HanpaBneHa BBepX.

o [loMecTuTe CTpyXKM [He BXOAST B KOMMNEKT) B kamepy cro-
paHus. Mpumeyanune. He nepenonnsiite kamepy cropaHus.
CTpy>KKM ONXHBI MOKPbIBATh BHYTPEHHIOK YacTb CETYaToro
UNLTPa TORKMM CIOEM.

e Haxmute kHonky Bin/CkopocTs/Bbikn ofnH pas, utobel
BKNIOYNTb PeXIM fbiMa. MUraeT KpacHas naMnoyka.

o Vicnonb3ayite 3axuranky WM MoBapckylo 3axuranky (He
BXOAMT B KOMMJIEKT), 4Tobbl MOmXeub CTpyxKku cBepxy. Me-
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peMeLLaliTe yCTPOINCTBO Tak, 4Tobbl 0roHb pacnpocTpaHuacs
Ha, KaKk MOXHO, DonblUyio MOBEPXHOCTb CTpyxek. [ns fo-
CTUXEHUS HaWAy4lWmMX pesynsTatos, ybeautecs, 4To Tenno
paBHOMEPHO PacnpefienieTcs AN pasmMeLaeTcs no LeHTpy.
MPUMEYAHUE: Cyxyio apeBecHyio Leny MoxHo npuobpe-
CTV B MaraauHax ¢ npogykTaMu NuTaHus 1 MeTaannyecknmm
ENIITEIVIZ

NPEAYNPEXAEHUE! HUKOMAA He ucnonbayiite ans atoi
LieNn KyXOHHylo unn byTaHoByio ropesky.

Korga fibIM HaYHeT BBIXOANTL U3 LWNaHra, NOMeCTUTE LNaHr
PSAOM C MPOAYKTOM W 3aKpoiATe MAacTMKoM WAW ApyriM
nofobHbIM MaTepnanoM. 310 HeobxoanMo s npefoTepa-
LLEHNS BbIXOAA AbIMa HApYXy. [Ins HanayuLwmux pesynstatos
creflyeT NCnonb3oBaTh NPodecCHoHanbHbIN Kynos.
Mpoaonxaite HanpaBnaTb AblM B KOHTEHEP WAKM Kymon,
noKa AblM He CTaHeT rycTbiM.

YbepuTe LWAaHr, HO 0CTaBbTe AbIM BHYTPY eLle Ha napy Mu-
HYT.

Mocne ncnonb3oBaHMA kamepa CropaHus ropsdas, faiite
KONTMABHOMY MUCTONETY OCTHITb, MPEXAe YeM ounlaTh 1
ybrpaTb Ha xpaHeHe.

MPUMEYAHUE: Ecnu He HaXnMaTb HUKaKuUe KHOMKK, KOM-
TUNbHBIA MACTONET aBTOMATUYeCKW BbIKIOUNTCSH Yepes 5
MUHYT.

NPEAYNPEXAEHUE! Bo Bpems v nocne ncnonb3oBaHus
KaMmepa CropaHus 1 cTBoN 04eHb ropayune. He npukacatses!

[apaHTus

Jliobbie gedekTsl, BANSIOLLME HA GYHKLMOHANBHOCTL Npubopa,
KOTOpbIE CTAHOBSTCS 0YEBUAHBIMM B TEYEHWE O{HOrO roAa no-
cne nokynkw, ByayT ycTpaHeHsl nytem becnnaTHOro pemoHTa
VAW 3aMeHbl Npu yCnoBuMK, YTo npubop Bbin 1cnonb3osaH 1
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMH, @ Takxe He
1CMOMIb30BaCA He MO Ha3HAYeHWIo AW He MO Ha3HaYeHWo.
Balun 3akoHHble npasa He 3aTparusatTcs. Ecau Ha npubop
pacnpocTpaHseTcs rapaHTUs, yKaxuTe, rie v Koraa oH 0bin
nproBpeTeH, 1 NPUNOXUTE NOATBEPXAEHE NOKyNKM (Hampu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBMM C Haluell NOAWTUKOW HenpepeiBHOW pa3pa-
DOTKM NpOAYKLMN Mbl 0CTaBAIsieM 3a coboil NpaBo WU3MEHsTH
cneundrkaumMn NpoayKLUMM, ynakoBku W AOKyMeHTauun be3
NpeABapUTENsHOMO YBEAOMIEHUS.

YTunusaums u 3alunTa okpyxaroLueit cpeapl

Mpu BbIBOAE NprbOpa 13 3KCNNyaTaLnn 13aenue Henbas yTu-
NN3NPOBaTL BMECTe C APYrUMM DbITOBBIMK 0TX0AaMu. Bmecto
3TOr0 Bbl HeCeTe OTBETCTBEHHOCTb 3a YTWUIM3aUMIo Ballero
obopynoBaHNs ANs 0TXOAO0B, MepeiaB €ro B Ha3HaYeHHbIN
nyHkT cbopa. HecobniofeHune 3Toro npasuna MoXeT nosnevsb
3a coboil HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPUMEHWUMBIMI NPaBU-
namn ytunvsaunn otxonos. OTaenbHbIR cbop u nepepaboTka
Balero 0bopyaoBaHUA fJ1s OTXOf0B BO BpeMst yTVAW3aLuu
NOMOXET COXPaHWTb MPUPOAHbIE pecypchl 1 obecneunTs ero
nepepaboTky TakuM 06pa3oM, YTobbl 3aLNTUTL 3L0pOBbE Ye-
10BEKa 1 OKPYXXaloLLyIo cpesy.

[lns nonyyeruns BONOAHUTENHON UHGOPMALMN O TOM, T4E Bbl
MOXeTe CAaTh 0TX0Abl AN nepepaboTku, obpaTtutecs B MecT-
Hyto KoMMaHuio no cbopy oTxofoB. pon3BoauTENN 1 UMMOP-
Tepbl He HecyT 0TBETCTBEHHOCTV 3a nepepaboTky, obpaboTky
1 3KONOTMYECKNe YyTUAN3aLMIo, Kak HanpsaMmylo, Tak 1 4Yepes
06LLECTBEHHYIO CUCTEMY.
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